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ദിവ��ാന�ിെ� ഒരു സമു�ദമാണ് ഗുരുബാനി

(ഗുരുവിെ� പഠി�ി�ലുകൾ). ഇത് ആചാരപരമായ

വായനയ്�ാണ് ഉേ�ശി�ു�ത്, മറി�് േപാസി�ീവ്

പരിവർ�നം സ�യേമവ െകാ�ുവരാൻ

ഉേ�ശി���താണ്. ഗൂർബാനി മുഴുവൻ കവിതയിലാണ്,

കാരണം അത് അ�രാർ��ിൽ വായി�ാൽ അത്

സ�ീർ�മാകു�ത് എ�ുെകാ�ാണ്. ഗുർബാനിയുെട

സേ�ശം മനസിലാ�ാൻ, ഈ പുസ്തക�ിൽ

അ�രാർ��ിൽ മനപൂർ�ം ഒഴിവാ�ി. ഓേരാ

വരിയുെടയും േനരായ സേ�ശം വായന�ാർ�്

അവതരി�ി�ുക എ�താണ് ഞ�ള�െട �ശമം.

ഗുർബാനിയുെട / അവള�െട വ�ാഖ�ാന�ൾ

അ�ിമമാവുകയും ശരിയായവരാെണ�ും ഓർ�ി�ുക.

ഇതും ഞ�ള�െട എളിയ �ശമമാണ്. ഈ സമയ�്

ഞ�ൾ മന�ിലാ�ിയെത�ും ഞ�ൾ

അവതരി�ി�ു�ു. നമു�് ഗുരുവിെ� പഠി�ി�ലുകൾ

പഠി�ുകയും ന�ുെട ജീവിത�ിൽ നട�ിലാ�ുകയും

െച�ാം. എ�ാവർ�ും ന�ായി ആ�ഗഹി�ു�ു.

Bhai Inderjit Singh Goraya
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"ഈ രചനെയ സാധാരണയായി 'മൂൾ മ��ം' എ�്
വിളി�ു�ു. ചില സമയ�ളിൽ മ��വാദിയായ സിഖിയിൽ
ചില അ�ുത�ൾ നൽകു�ു. , ജീവിത�ിൽ അത്
ആ�രികമാ�ുകയും നട�ാ�ുകയും െച���ു.

 അതിനാൽ, മൺ�ത എ� ഗുരുമാ�ിെ� അടി�ാന

ത���ൾ അെ��ിൽ ഗുരുവിെ� �ാന�ിെ�

അടി�ാന തത��ൾ അട�ിയിരി�ു�ു. മർ�തയിെല
ൈദവിക സദ്ഗുണ�െള�ുറി��� വിലേയറിയ ത���ൾ

ഗുരുജി ഞ�ൾ�് നൽകു�ു- ഇനി�റയു� ല���െള

േസവി�ു�ു-
 1. ഈ സദ്ഗുണ�ള�മായി ൈദവെ� നിർവചി�ു�തിനും

തിരി�റിയു�തിനും.
 2. ൈദവം ന�ിൽ വസി�ു�തുേപാെല, ഈ ൈദവിക

സദ്ഗുണ�െള ഞ�ൾ ലയി�ി�ാനാണ്.
 3. ഗുർബാനിയുെട യഥാർ� സേ�ശം

മനസിലാ�ു�തിനു� അടി�റ / റഫറൻസ് തത�മായി മൾ
മ��ം ഉപേയാഗി�ു�തിന്.

 അതുെകാ�ാണ് ഗുരു �ഗ�് സാഹിബിൽ 568 തവണ
മർ�തെയ കാേണ�ത്, അതിനാൽ ഞ�ൾ ഗുർബാനി
വായി�ുകയും പഠി�ുകയും െച��േ�ാൾ അത്

ഓർ�ിേ��താണ്.
 കുറി�്: മൗൾ മ�ാർ ജാ�് ബാനിയുെടേയാ മേ�െത�ിലും
ബാനിയുെട ഭാഗമ�. ഇത് ഒരു സ�ത�� ഘടനയാണ്, മൂർ
മ�റിൽ ഗുർബാനിയുെട ഓേരാ ഷബാബാദിെനയും
മനസിലാ�ു�തിെന�ുറി�ാണ്, അതിനാലാണ് ഗുരു
�ഗ�ൻ സാഹിബിൽ വീ�ും വീ�ും വരു�ത്.

<> siq nwmu krqw purKu inrBau inrvYru Akwl mUriq

AjUnI sYBM gur pRswid ]

ikOankaar sat naam karataa purakh nirabhau niravair akaal
moorat ajoonee saibha(n) gur prasaadh ||
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കുറി�്: മൗൾ മ�ാർ ജാ�് ബാനിയുെടേയാ
മേ�െത�ിലും ബാനിയുെട ഭാഗമ�. ഇത് ഒരു സ�ത��
ഘടനയാണ്, മൂർ മ�റിൽ ഗുർബാനിയുെട ഓേരാ
ഷബാബാദിെനയും മനസിലാ�ു�തിെന�ുറി�ാണ്,
അതിനാലാണ് ഗുരു �ഗ�ൻ സാഹിബിൽ വീ�ും

വീ�ും വരു�ത്.

ikOankaar
എ�ാവരിലും തുല�മായ ഒരു ൈദവം. ഒ�്, എ�ാം

ഒ�ിൽ. ചില �പേത�ക ശരീര�ിൽ, �ലം, അെ��ിൽ
സമയം എ�ിവയിൽ മാ�തമാണ് അേ�ഹം ഇ�ാ�ത്.
ഒരു ൈദവം എ�ാവരിലും ഉ�്, എ�ാ �ല�ളിലും

ഉ�്, എ�ായ്േ�ാഴും.

അവെ� �പാഥമിക പുണ�ം അവെ� ശാശ�ത
അസ്തിത�മാണ്. അവൻ എേ��ും. അവൻ എ�ാവരിലും

ജീവൻ ആകു�ു. അവെ� അസ്തിത��ിെ�

സദ്ഗുണമാണ് ന�ുെട ഉ�ിലു� ജീവിതം.

അവനാണ് �സഷ്ടാവ്. അത് സ��ം സൃഷ്ടിയിൽ
താമസി�ു�ു. എ�ാ ജീവജാല�ളിെലയും

സൃഷ്ടിപരമായ ശ�ി അവെ� പുണ�മാണ്.

siq nwmu

krqw purKu

sat naam

karataa purakh



inrBau

nirabhau
ഭയം ഭയെ�ടുകേയാ കു�ുകേയാ െച���ി�.

inrvYru

3

niravair
അവൻ ശ�തുതയി�ാ�വനാണ്. അവൻ

െവറു�ു�ി�, മ���വർെ�തിെര ആേരാെട�ിലും

വശ�ൾ സ�ീകരി�ു�ു.

Akwl mUriq

akaal moorat
അവൻ സമയമ��റെ�ടു�ു. ഭൗതിക േലാക�ിൽ

നി�് വ�ത�സ്തമായി, അവൻ ഒരി�ലും മാറുകേയാ
കാല�കേമണ അവസാനി�ുകേയാ െച���ി�.

അവൻ ഒരി�ലും ജനി�ു�ി�. ൈദവം ഒരി�ലും

അവതാരകരമ�. അവന് ഒരി�ലും മാതാപിതാ�ൾ

ഉ�ായിരു�ി�. അവൻ ഒരു വ��ിയ�.

AjUnI

ajoonee

അവൻ മെ�ാരാൾ സൃഷ്ടി�ി�ി�. അേ�ഹ�ിന്

ഒരി�ലും മെ�ാരാള�െട പി�ുണ ആവശ�മി�. അവൻ

സ��മായിരി�ു�ു.

sYBM

saibha(n)



ഈ ൈദവിക സദ്ഗുണ�െള ആമുഖമായി

ആമുഖമായി ആമുഖമായി ആമുഖമായി

ആ�രികമായി ആമുഖമായി�ീർ�് മാ�തേമ നമു�്
അറിയാൻ കഴിയൂ.

മുേ�ാ��� ഘടനയുെട / ബാനിയുെട േപര് 'jup'.
ഇവിേടവിന് ഇയ്െ�ാ�ം എ�ാൽ ഗുരുവിെ�

പഠി�ി�ലുകൾ ബാനി കുര�ിൽ അട�ിയിരി�ു�

�പ�കിയയും അവ ജീവിത�ിൽ നട�ാ�ു�തുമാണ്.

gur pRswid ]

] jpu ]

gur prasaadh ||

|| jap ||
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ഇതാണ് ജ�് ബാനിയുെട ആദ�െ� േ�ാകലം. ജൂ�ിന്
ര�് േ�ാകക�ള��്, ഒ�് തുട��ിലും

ഒ�റ്�ിലും. 38 പൗരിസ് / �ാൻസാസ് ഉ�്. ഈ
ആദ�െ� േ�ാകന മാർ��ൾ - ന�ുെട തുട�ം

മുതൽ ൈദവം നേ�ാെടാ�മു�്. അവൻ ഇേ�ാൾ
നേ�ാെടാ�മു�്, എ�ായ്േ�ാഴും ന�ുെട
നിലനിൽ�ിലുടനീളം ആയിരി�ും.

Awid scu    jugwid scu ] 

hY BI scu   nwnk   hosI BI scu ]1]

aadh sach    jugaadh sach ||
hai bhee sach     naanak     hosee bhee sach ||1||
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വിശു� തീർ�ാടന�ളിൽ നമു�് ഒരു ല�ം തവണ
ശരീരം കഴുകാം, പേ� മന�ിെ� മലിനീകരണം

േപാെല ശു�നാകാൻ കഴിയി�.

sochai    soch na hoviee     je     sochee lakh vaar ||
socY  soic n hoveI    jy   socI lK vwr ] 

ഞ�ൾ നിശബ്ദ ധ�ാന�ിൽ നീള�ിൽ ഇരി�ാം,
പേ� ആ�രിക കുഴ��ൾ ഒരി�ലും ഈ ബാഹ�

നിയമ�ിൽ നി�് േപാകു�ി�.

chupai     chup na hoviee     je     lai rahaa liv taar ||

cupY    cup n hoveI    jy   lwie rhw ilv qwr ]

ഞ�ൾ ബാഹ� െമ�ീരിയലിെ� കൂ�ാര�ൾ

േശഖരി�ാം, പേ� ഈ ബാഹ� േന��ളിൽ ന�ുെട
മന�് ഒരി�ലും തൃപ്തിെ�ടു�ാൻ കഴിയി�

bhukhiaa     bhukh na utaree     je     ba(n)naa pureeaa bhaar ||
BuiKAw   BuK n auqrI    jy   bMnw purIAw Bwr ] 

ഞ�ള�െട എ�ാ സമന�യവും / ഭാവ�ള�ം ഉ�ിൽ
നി�് ശരി�ും ശു�രാകാനു� പാതയിൽ

പരാജയെ�ടു�ു

sahas siaanapaa lakh hoh      ta     ik na chalai naal ||
shs isAwxpw lK hoih     q  iek n clY nwil ] 

പിെ�, നമു�് എ�െന നിർ�ലരാകാൻ കഴിയും?
ആ�രിക േ�ദാഹ�ിൽ നി�് എ�െന ര�െ�ടാം?

kiv sachiaaraa hoieeaai     kiv kooRai tuTai paal ||
ikv sicAwrw hoeIAY     ikv kUVY qutY pwil ] 



ആ�രിക ൈദവിക/മന�ാ�ി അനുസരി�് ജീവി�ുേ�ാൾ

മാ�തേമ നാം ഉ�ിൽ നി�് ശു�നാകൂ

6

hukam rajaiee chalanaa     naanak      likhiaa naal ||1||

ആ�രിക ൈദവിക�ിന് കീഴട�ൽ ജീവി�ു�വർ

എ�ായ്േ�ാഴും ഉ�ിൽ അനു�ഗഹി�െ�ടു�ു. "ഹു�ം"
ന�ുെട മന�് െവറുെത അല�ുനട�ു�ുെവ�്

ജീവി�ു�തിൽ ഞ�ൾ പരാജയെ�ടുേ�ാൾ

ieknw hukmI bKsIs 

ieik    hukmI sdw BvweIAih ]

eikanaa hukamee bakhasees 
ik hukamee sadhaa bhavaie'eeh ||

hukim rjweI clxw     nwnk   iliKAw nwil ]1] 

ഞ�ൾ ആ�രിക ൈദവികെ� പി�ുടരുേ�ാൾ ഞ�ൾ

ഒരു പുതിയ സ�യം സൃഷ്ടി�ു�ു. ആ ആ�രിക

ശബ്ദ�ിെ� / മന ci സാ�ിയുെട ശ�ി / ഭംഗി
വാ�ുകളിൽ ഉൾെ�ടു�ാൻ കഴിയി�.

hukamee hovan aakaar     hukam na kahiaa jaiee ||
hukmI hovin Awkwr     hukmu n kihAw jweI ]

ആ ആ�രിക ൈദേവഷ്ടം ഞ�ൾ പി�ുടരുേ�ാൾ
ഞ�ൾ�് ഒരു പുതിയ ജീവിതം ഉ�ിൽ ലഭി�ും. ആ
ആ�രിക ദിവ� ശബ്ദം പാലി�ുേ�ാൾ നാം മഹ�ായ

ൈദവിക സദ്ഗുണ�ളിൽ ആഗിരണം െച���ു.

hukamee hovan jeea      hukam milai vaddiaaiee ||
hukmI hovin jIA     hukim imlY vifAweI ]

ആ�രിക സേ�ാഷ�ിേല�ു� ദിവ�മനുസരി�്
ജീവി�ു�വർ. നാം �ശ�ി�ു�തിൽ പരാജയെ�ടുേ�ാൾ

ഞ�ൾ ആ�രിക കഷ്ട�ാടുകളിേല�് വീഴു�ു.

hukamee utam neech     hukam likh     dhukh sukh paie'eeh ||
hukmI auqmu nIcu     hukim iliK     duK suK pweIAih ] 
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ൈദവ�ിെ� / മനസാ�ിയുെട ആ�രിക ശബ്ദം
പി�ുടർ�് ഞ�ള�െട ആ�രിക േന��െള�ാം

വരു�ു. അത് അനുസരണേ�ട് കാണി�് ഒരു ന�യും
വരു�ി�.

hukamai a(n)dhar sabh ko     baahar hukam     na koi ||
hukmY AMdir sBu ko     bwhir hukm   n koie ]

ആ�രിക ൈദവികെ� പി�ുടരാൻ ഞ�ൾ

ആരംഭി�ുകയാെണ�ിൽ, ന�ുെട മന�് �ു�ദകരമായ

ഒരു അർഥയിേല�് വീഴു�ത് അവസാനി�ി�ും.

naanak     hukamai je bujhai     ta haumai kahai na koi ||2||
nwnk    hukmY jy buJY     q haumY khY n koie ]2]

ൈദവ�ിെ� / മന ci സാ�ിെയ (ഹു�ാമിെന)
പി�ുടരു�വർ�ു� ഉ�ിൽ ദിവ�ശ�ി ലഭി�ു�ു,
അവരുെട ജീവിതം ആ ദിവ�ശ�ിെയ �പതിഫലി�ി�ു�ു

gaavai ko taan     hovai kisai taan ||
gwvY ko qwxu    hovY iksY qwxu ]

ആ�രിക ൈദവികെ� അനുഗമി�ു�വർ ആ�രിക

വിശു�ിയുെട സൂചക�ൾ / അടയാള�ൾ എ� നിലയിൽ
അവരുെട ജീവിതം (ഹു��ിെ� സ�ാന�ൾ)

�പതിഫലി�ി�ു�ു

gaavai ko     dhaat jaanai neesaan ||
gwvY ko     dwiq jwxY nIswxu ] 

അവ ൈദവിക സദ്ഗുണ�ള�ം സ�ഭാവ�ിെ�

േപാസി�ീവ് പരിവർ�ന�ിെ� മഹത�വും

gaavai ko     gun vaddiaaieeaa chaar ||
gwvY ko     gux vifAweIAw cwr ] 
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മ���വർ മന�ിലാ�ാൻ കഴിയാ� ആ�രിക

ദിവ�വൽ�രണ�ിൽ അവർ ഉൾെ�ാ���ു

gaavai ko     vidhiaa vikham veechaar ||
gwvY ko     ividAw ivKmu vIcwru ] 

ദിവ� ഹു��ിൽ താമസി�ു�വർ മേനാഹരമായ ഒരു
ശു�മായ മനേ�ാെട ഉയർ�ു. അക�് നി�്

േ�ദാഹെ� െപാടി�ുക

gaavai ko     saaj kare tan kheh ||
gwvY ko     swij kry qnu Kyh ] 

ആ�രിക കർ�ാവിന് കീഴ്െപടും, അവർ ആ�രിക

വിശു�ിെയ�ുറി��� വിേവകം സ�ീകരി�് ഈ
�ാനം അവരുെട മന��� േബാധ�ിന്

ൈകമാറു�ു

gaavai ko     jeea lai fir dheh ||
gwvY ko     jIA lY iPir dyh ] 

ആരാണ് അകെലയായി കണ�ാ�െ��
കർ�ാവിെന അവർ മന�ിലാ�ു�ത്

gaavai ko     jaapai dhisai dhoor ||
gwvY ko     jwpY idsY dUir ]

ദിവ� ഹു��ിൽ താമസി�ു�വൻ കർ�ാവിെന

വളെര അടു�ാണ്.

gaavai ko     vekhai haadharaa hadhoor ||
gwvY ko     vyKY hwdrw hdUir ]

പരി�ഭമ�േളാ േപാരായ്മകേളാ ഇ�ാെത
അവേശഷി�ു�ു

kathanaa kathee     na aavai toT ||
kQnw kQI     n AwvY qoit ]
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അവർ ആ�രികമാ�ുകയും ഹുഖാമിൽ
താമസി�ുകയും െച��േ�ാൾ അവയിെല ദിവ�

സദ്ഗുണ�ൾ പലതവണ വളരു�ു

kath kath kathee     koTee koT koT ||
kiQ kiQ kQI     kotI koit koit ]

ശു�മായ ഒരു സ�യ�ിനായി �ാനം നൽകു�തിൽ
ൈദവം തുടരു�ു, അത് സ�ീകരി�ു� / പി�ുടരു�

മന�് അല�ുതിരിയു�ു.

dhedhaa dhe     laidhe thak paeh ||
dydw dy     lYdy Qik pwih ]

ആ�രിക മാലിന��ളിൽ നി�് യഥാർ� വിശു�ിയിേല�്
പരിവർ�നം െച�ാൻ അ�രെമാരു മന�് ൈദവിക
�ാനെ� ആ�രികമായി ആ�രികമായി തുടരു�ു.

jugaa juga(n)tar     khaahee khaeh ||
jugw jugMqir     KwhI Kwih ]

ആ�രിക ദിവ�ത�ം കാണി�ിരി�ു�തുേപാെല
ഞ�ൾ ന�ുെട മന�ിെന പി�ുടരുേ�ാൾ

hukamee hukam     chalaae raahu ||
hukmI hukmu     clwey rwhu ]

ന�ുെട മന�് ആന�േ�ാെടയും എ�ാ
ഭയെ�ടു�ു�വെരയും ഉേപ�ി�ു�ത്-
ഉത്കണ്ഠകൾ�ും പി�ിൽ താമസി�ു�ു.

naanak     vigasai veparavaahu ||3||
nwnk     ivgsY vyprvwhu ]3] 

കരുണയു� ൈദവം അതിെ� നിത�മായ �ാനെ�

നെ� സ്േനഹേ�ാെട നയി�ു�ു

saachaa saahib     saach nai     bhaakhiaa bhaau apaar ||
swcw swihbu     swcu nwie     BwiKAw Bwau Apwru ]
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ഏെത�ിലും സഹായം / വഴി േചാദി�ാൽ, ആ�രിക

ൈദവം നമു�് വിേവകവും പരിഹാര�ള�ം നൽകു�ു

aakheh ma(n)geh     dheh dheh     dhaat kare dhaataar ||

AwKih mMgih   dyih dyih     dwiq kry dwqwru ]

നാം എ�ായ്േ�ാഴും കർ�ാവിെ� ഇരി�ിടെ�
അഭിമുഖീകരി�ു�തിനായി നാം ന�ുെട മന�ിെന
ദുരിപസമയ�ളിൽ നി�് മന�ിെന മാ�ണം.

fer k agai rakheeaai     jit dhisai dharabaar ||

Pyir  ik AgY rKIAY     ijqu idsY drbwru ] 

ന�ുെട മന�ിന് ഉ�ിൽ കർ�ാവുമായി സ്േനഹം
വളർ�ിെയടു�ു� ആ�രിക കർ�ാവുമായി ബ�ം

പുലർ�ു�ു

muhau k bolan     boleeaai jit sun dhare piaar ||

muhO ik bolxu bolIAY     ijqu suix Dry ipAwru ] 

ഞ�ൾ ഞ�ള�െട സമയ / ൈലഫ് അനശ�രമാ�ണം
(ദുഷി�തിൽ മരി�ാതിരി�ുക) y മഹത�കരമായ ദിവ�

സദ്ഗുണ�െള ആ�ര�െ�ടു�ു�ു

a(n)mirat velaa sach naau     vaddiaaiee veechaar ||

AMimRq vylw scu nwau     vifAweI vIcwru ] 

ഞ�ൾ യഥാർ� ബഹുമാനം േനടു�തും ആ�രിക

േ�ദാഹ�ിൽ നി�് മു�മാകു�തുമായ ഗുണ�ൾ

karamee aavai kapaRaa     nadharee mokh dhuaar ||

krmI AwvY kpVw     ndrI moKu duAwru ] 

അ�െന െച���തിലൂെട ന�ിലു�െത�ാം
സത�സ�മായ / നിർ�ലമായി മാറു�ു (ഒരുേപാെല

കർ�ാവു േപാെല)

naanak     evai jaaneeaai     sabh aape sachiaar ||4||

nwnk     eyvY jwxIAY     sBu Awpy sicAwru ]4] 
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ആർ�ും പുറ�് നി�് സത�സ�മായ /
നിർ�ലരാകാൻ കഴിയി�

thaapiaa na jai     keetaa na hoi ||

QwipAw n jwie     kIqw n hoie ]

ആ�രിക ൈദവിക ദിന�ിന് വഴ�ുേ�ാഴും ആ�രിക

േ�ദാഹ�ിൽ നി�് മു�മാകുേ�ാഴും മാ�തമാണ് ഇത്
സംഭവി�ു�ത്

aape aap      nira(n)jan soi ||

Awpy Awip     inrMjnu soie ]

(പി�ുടരുക) േസവി�ു�വർ സത�സ�നായിരി�ു�തിെ�

മഹത��ാൽ അനു�ഗഹി�െ�ടു�ു

jin seviaa      tin paiaa maan ||

ijin syivAw     iqin pwieAw mwnu ] 

ൈദവിക സദ്ഗുണ�ള�െട നിധി സ�ീകരി�ാൻ ന�ുെട
ജീവിതം എ�െന പാടാെമ�ും / വ�ായാമം െച�ാെമ�

രീതിയാണിത്

naanak     gaaveeaai gunee nidhaan ||
nwnk     gwvIAY guxI inDwnu ] 

ആ സദ്ഗുണ�ൾ പാടായി / ജീവി�ുേ�ാൾ ന�ുെട
മന�് അവേരാട് സ്േനഹം വളർ�ു�ു

gaaveeaai suneeaai     man rakheeaai bhaau ||
gwvIAY suxIAY     min rKIAY Bwau ]

ഞ�ൾ കഷ്ട�ാടുകെള അക���ു (ദുഷ്�പവൃ�ികൾ

െകാ�ുവ�ു) സേ�ാഷവും സമാധാനവും (സംതൃപ്തിയും
�മയും േപാലു� സദ്ഗുണ�ള�മു�്)

dhukh parahar     sukh ghar lai jai ||
duKu prhir     suKu Gir lY jwie ]
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ന�ുെട ഉ�ിെല ആ ദിവ� ഗുരു നെ� നയി�ുകയും
അത് പരിശീലി�ി�ുകയും നട�ിലാ�ുകയും െച���ു

gurmukh naadha(n)      gurmukh vedha(n) 
gurmukh rahiaa samaiee ||

gurmuiK nwdM     gurmuiK vydM     

gurmuiK rihAw smweI ]

ഗുരുവിെ� / �ാന�ിെ� ആ�രിക ശബ്ദം നെ�
പരിേപാഷി�ി�ു�ു, ദു ices ഖ�ളിൽ നി�് നെ�
സംര�ി�ു�ു, ന�ിൽ സൗ�ര�ം / വിശു�ി
സൃഷ്ടി�ു�ു, ദുരി�പവൃ�ികെള മറികട�ാൻ

ഞ�െള സഹായി�ു�ു

gur ieesar     gur gorakh baramaa     gur paarabatee maiee ||
guru eIsru     guru gorKu brmw     guru pwrbqI mweI ] 

ലൗകിക മനേ�ാെട നമു�് ദുഖ�െള മറികട�ാൻ
കഴിയുെമ�് ഞ�ൾ കരുതു�ുെവ�ിൽ, അേഗാഗർ

ബു�ിയും എവിെടയും നെ� നയി�ും

je hau jaanaa      aakhaa naahee     kahanaa kathan na jaiee ||
jy hau jwxw    AwKw nwhI     khxw kQnu n jweI ]

അതിനാൽ, ഈ ധാരണകൾ�ു�ിൽ ഈ ധാരണ നാം
ആവശ�െ�ടണം

guraa     ik dheh bujhaiee ||
gurw    iek dyih buJweI ]

അവെ� ഉ�ിലും പുറ�ു� എ�ാ കാര��ള�ം എെ�
ദിവ� ഹ�ാമിൽ നൽകു� കർ�ാവിന് ഞാൻ

എേ�ാഴും ഓർ�ിേ��താണ്.

sabhanaa jeeaa kaa ik dhaataa     so mai visar na jaiee ||5||
sBnw jIAw kw ieku dwqw    so  mY ivsir n jweI ]5]
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ന�ുെട ആ�രിക ൈദവം നെ�
ഇഷ്ടെ�ടു�വരായി�ീരുകയാെണ�ിൽ, അത് ഒരു
യഥാർ� തീർ�ാടനമാണ്. ഇെ��ിൽ, പുറം വിശു�
�ല�ളിൽ / തീർ�ാടന�ിൽ നമു�് കുളി�ാൻ

എ�് ലഭി�ും?

teerath naavaa     je tis bhaavaa     vin bhaane     k nai karee ||
qIriQ nwvw     jy iqsu Bwvw     ivxu Bwxy     ik nwie krI ]

സൗ�ര�വും വിശു�ിയും നിറ� േലാകം / സൃഷ്ടി
ദിവ���് ഹു�ം സ�ീകരി�ാെത സ�ീകരി�ാെത

േനടാനാവി�

jetee siraTh upaiee vekhaa     vin karamaa     k milai liee ||
jyqI isriT aupweI vyKw    ivxu krmw    ik imlY leI ]

ആ�രിക ഗുരുവിെ� ഉപേദശം േക�് / സ�ീകരി�ുക /
സ�ീകരി�ുക എ�ിവയിലൂെട നമു�് ന�ുെട ബു�ി
നിക�ാനാകും, ദിവ��ാന�ിെ� മു�ുകൾ

നിറയ്�ാം

mat vich ratan javaahar maanik     je ik     gur kee sikh sunee ||

miq ivic rqn jvwhr mwixk    

jy iek    gur kI isK suxI ]

അതിനാൽ ഈ ധാരണകൾ�ു�ിൽ ഞ�ൾ
ആവശ�െ�ടണം

guraa     ik dheh bujhaiee ||
gurw     iek dyih buJweI ]

അവെ� ഉ�ിലും പുറ�ു� എ�ാ കാര��ള�ം എെ�
ദിവ� ഹ�ാമിൽ നൽകു� കർ�ാവിന് ഞാൻ

എേ�ാഴും ഓർ�ിേ��താണ്.

sabhanaa jeeaa kaa ik dhaataa     so mai visar na jaiee ||6||
sBnw jIAw kw ieku dwqw    so  mY ivsir n jweI ]6]
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ഗുരുവിെ� �ാനവുമായി ഞ�ള�െട ചി�ാ
�പ�കിയയുെട എ�ാ ഘ��ള�ം

െമ�െ�ടു�ുകയാെണ�ിൽ, ന�ുെട ആ�രിക

സൗ�ര�ം പലതവണ വളരും

je     jug chaare aarajaa     hor dhasoonee hoi ||
jy     jug cwry Awrjw     hor dsUxI hoie ] 

ഞ�ള�െട േബാധ�ിെ� എ�ാ ഭാഗ�ള�ം ൈദവിക
�ാനം �പേയാഗി�ു�ുെവ�ിൽ, അവെയ�ാം ആ�രിക

സത�സ�ത / വിശു�ിയിേല�് ഞ�േളാെടാ�ം േപാകും

navaa kha(n)ddaa vich jaaneeaai     naal chalai sabh koi ||
nvw KMfw ivic jwxIAY     nwil clY sBu koie ]

ആ സു�ര പുണ�ം ന�ുെട ഹൃദയ�ിൽ ദിവ�
ഹു��ിൽ താമസി�ു�തിെ� മേനാഹരമായ
പുണ�ം �ാപി�ാൽ, ന�ുെട ആ�രിക േലാക�്
നമു�് യഥാർ� അംഗീകാരം ലഭി�ു�ു.

cha(n)gaa naau rakhai kai     jas keerat jag lei ||
cMgw nwau rKwie kY     jsu kIriq jig lyie ] 

എ�ാൽ ഈ വികാസ�ിേല�ു� ഞ�ള�െട �ശ�
ആവശ�െ��ാൽ, ആ�രിക ഗുരുവിൽ നി�്
സത�സ�തേയാ ശു�മാകാനു� വഴി
േചാദി�ു�തിൽ ഞ�ൾ പരാജയെ�ടും

je     tis nadhar na aaviee     ta vaat na puchhai ke ||
jy     iqsu ndir n AwveI     q vwq n puCY ky ]

ഞ�ള�െട ബു�ിയുെട തുടർ�യായ വീഴ്ചയുെട
ഉ�രവാദി�ം ഞ�ള�െട േമൽ മാ�തേമ ഉ�ാകൂ

keeTaa a(n)dhar keeT     kar dhosee     dhos dhare ||
kItw AMdir kItu     kir dosI     dosu Dry ]
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അതിനാൽ, സദ്ഗുണ�ളിൽ ആഗിരണം െച�ാൻ
ന�ുെട ദുഷ്�പവൃ�ിെയ േ�പാ�ാഹി�ി�ു�തിനായി

ആ�രിക ൈദേവഷ്ടെന �ശ�ി�ണം, സദ്ഗുണ�ൾ
�പാക്ടീസ് െച��േ�ാൾ െമ�െ�ടു�ത് നിർ�രുത്.

naanak     niragun gun kare     gunava(n)tiaa gun dhe ||
nwnk     inrguix guxu kry     guxvMiqAw guxu dy ]

ന�ുെട ദുഷി� മന�ിെന ഈ പാതയിൽ നട�ാൻ
കഴിയു� ആരും ഇ�. (ഇതാണ് ഞ�ള�െട ആ�രിക

യാ�ത)

tehaa koi na sujhiee     j tis     gun koi kare ||7||
qyhw koie n suJeI     ij iqsu   guxu koie kry ]7] 

കർ�ാവിെ� ആ�രിക ശബ്ദ�ിേല�്

(കീഴട�ുക) േകൾ�ു�ു) നമു�് പരിപൂർ�തയും
ഉ�ത േബാധ�വും ൈദവിക സദ്ഗുണ�ള�ം

അധികാരവും സ��മായി ലഭി�ും

suniaai     sidh peer sur naath ||
suixAY     isD pIr suir nwQ ]

ആ�രിക ൈദവിക �ശവിെ�ടു�ു�ത് മന�ിെന
ഉയർ�തും വിശാലവുമായി ഉയരു�തിന് �ാനം

നൽകു�ു (വിശാലമായ ആകാശം േപാെല)

suniaai     dharat dhaval aakaas ||
suixAY     Driq Dvl Awkws ]

ആ�രിക ൈദവിക �ശവിെ�ടു�ു� �ാന�ിെ�

െവളി�ം മന�ണര�ിലും സേ�ത�ളിലും വളെര
കുറവാണ്

suniaai     dheep loa paataal ||
suixAY     dIp loA pwqwl ] 
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ദർശന�ളിൽ ആ�രിക ൈദവിക ദിനെ�
�ശ�ി�ു�ി� (തിരി��വരവി�ാ� �ലേ��ാണ്)

suniaai     poh na sakai kaal ||

suixAY     poih n skY kwlu ] 

ഉ�ിൽ നിത�മായ ആന��ിൽ ആ�രിക ൈദവിക
ആന��ിന് വിേധയമാകു� / സമർ�ി�ു�വൻ

naanak     bhagataa sadhaa vigaas ||

nwnk     Bgqw sdw ivgwsu ] 

ആ�രിക ൈദവിക�മത േക�് മന�് മന�ിെന എ�ാ
തി�യിലും, ആ ദുഷി� ചി�കളിൽ നി�് ജനി�

കഷ്ട�ാടുകെളയും ഒഴിവാ�ു�ു.

suniaai      dhookh paap kaa naas ||8||

suixAY     dUK pwp kw nwsu ]8]

ആ�രിക ൈദവിക �ശവി�ു�ത് ഒരു പുതിയ /
നിർ�ലനായ ഒരു സ�യം സൃഷ്ടി�ാൻ ഞ�ൾ�്

ശ�ി ലഭി�ു�ു, അത് സദ്ഗുണ�ളാൽ
േപാഷി�ി�ുക, ന�ുെട സ��ം ഭരി�ുക

suniaai     ieesar baramaa i(n)dh ||

suixAY     eIsru brmw ieMdu ]

സത്ഗുരുവിെ� ആ�രിക ശബ്ദം േകൾ�ു�ു, മന�്
േ�ദാഹ�ിെ� പാതയിൽ നി�് വി��െകാടു�് ദിവ�

സദ്ഗുണ�ളിേല�് മട�ു�ു

suniaai     mukh saalaahan ma(n)dh ||

suixAY     muiK swlwhx mMdu ] 
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ആ�രിക ൈദേവഷ്ടം േകൾ�ു�ത് നാം ഉ�ിൽ
കർ�ാവിൽ ലയി�ി�ാനു� വഴി പഠി�ു�ു

suniaai     jog jugat tan bhedh ||
suixAY     jog jugiq qin Byd ] 

ഞ�ൾ േശഖരി�ു� ആ�രിക ൈദവികവിശ�ാസിയുെട
�ശവണ നാം േശഖരി�ു�ു, സത�സ�മായ / ശു�ിനിൽ

ഞ�െള സഹായി�ു� യഥാർ� �ാനം

suniaai      saasat simirat vedh ||
suixAY     swsq isimRiq vyd ] 

ഉ�ിൽ നിത�മായ ആന��ിൽ ആ�രിക ൈദവിക
ആന��ിന് വിേധയമാകു� / സമർ�ി�ു�വൻ

naanak     bhagataa sadhaa vigaas ||
nwnk     Bgqw sdw ivgwsu ] 

ആ�രിക ൈദവിക�മത േക�് മന�് മന�ിെന എ�ാ
തി�യിലും, ആ ദുഷി� ചി�കളിൽ നി�് ജനി�

കഷ്ട�ാടുകെളയും ഒഴിവാ�ു�ു.

suniaai     dhookh paap kaa naas ||9||
suixAY     dUK pwp kw nwsu ]9]

ആ�രിക ൈദേവഷ്ഠത േകൾ�ു�ത് സത��ിലും

സംതൃപ്തിയിലും സമൃ�ിയിലും ജീവി�ാനു� വഴി ഞ�ൾ
പഠി�ു�ു

suniaai     sat sa(n)tokh giaan ||
suixAY     squ sMqoKu igAwnu ] 

ഞ�ള�െട ആ�രിക ഗുരു േകൾ�ു�ത് ഞ�ൾ
(ദിവ��ാ�ിെ�) യഥാർ� തീർ�ാടന�ിൽ

കുളി�ു�ു

suniaai     aThasaTh kaa isanaan ||
suixAY     ATsiT kw iesnwnu ] 
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ആ�രിക ഗുരു േകൾ�ു�ത് പരിണതമാ�ു�തിെ�
യഥാർ� മരണം സ�ീകരി�ാൻ ഞ�ൾ ന�ുെട
മന�ിെന വിശകലനം െച���ു / കെ��ു�ു

suniaai      paR paR paaveh maan ||
suixAY     piV piV pwvih mwnu ] 

ആ�രിക ൈദവിക ൈസന�ം �ശ�ി�ു�ത് ആ�രിക
കർ�ാവിെന തുടർ�യായ സംേയാജന�ിലാണ്

suniaai     laagai sahaj dhiaan ||
suixAY     lwgY shij iDAwnu ] 

ഉ�ിൽ നിത�മായ ആന��ിൽ ആ�രിക ൈദവിക
ആന��ിന് വിേധയമാകു� / സമർ�ി�ു�വൻ

naanak      bhagataa sadhaa vigaas ||
nwnk     Bgqw sdw ivgwsu ] 

ആ�രിക ൈദവിക�മത േക�് മന�് മന�ിെന എ�ാ
തി�യിലും, ആ ദുഷി� ചി�കളിൽ നി�് ജനി�

കഷ്ട�ാടുകെളയും ഒഴിവാ�ു�ു.

suniaai     dhookh paap kaa naas ||10||
suixAY     dUK pwp kw nwsu ]10] 

ആ�രിക ൈദവിക �ശവി�ു�ത് ഞ�ൾ�ു�ിെല
ദിവ� സദ്ഗുണ�ള�െട പുരുഷാരം മന�ിലാ�ു�ു

suniaai      saraa gunaa ke gaeh ||
suixAY     srw guxw ky gwh ] 

ൈദവിക സദ്ഗുണ�ളിൽ സ��രും ശ�രുമായ
ആ�രിക ൈദവികവിശ�ാസികളായി േകൾ�ു� /

സമർ�ി�ൽ

suniaai      sekh peer paatisaeh ||
suixAY     syK pIr pwiqswh ] 
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ദർശന�ളിൽ അ�നായ മന�് �ശവി�ു�ത്
ജീവിത�ിൽ യഥാർ� പാത / വ��ത കെ��ു�ു

suniaai      a(n)dhe paaveh raahu ||
suixAY     AMDy pwvih rwhu ] 

ആ�രിക ദിവ�നിയമം േകൾ�ു�ത് ദു ices ഖി�ു�
സമു�ദ�ിെല ദിവ� �ാനെ� പി�ുണയ്�ു�ു

suniaai      haath hovai asagaahu ||
suixAY     hwQ hovY Asgwhu ] 

ഉ�ിൽ നിത�മായ ആന��ിൽ ആ�രിക ൈദവിക
ആന��ിന് വിേധയമാകു� / സമർ�ി�ു�വൻ

naanak      bhagataa sadhaa vigaas ||
nwnk     Bgqw sdw ivgwsu ] 

ആ�രിക ൈദവിക�മത േക�് മന�് മന�ിെന എ�ാ
തി�യിലും, ആ ദുഷി� ചി�കളിൽ നി�് ജനി�

കഷ്ട�ാടുകെളയും ഒഴിവാ�ു�ു.

suniaai dhookh paap kaa naas ||11||
suixAY  dUK pwp kw nwsu ]11] 

ഹു�ാമിെന / �ാനം ആ�രികമാ�ു�തിലൂെട
ലഭി�ു� വിേമാചനം േകവലം സംസാര�ളിൽ

േനടാനാവി�

ma(n)ne kee gat      kahee na jai ||
mMny kI giq     khI n jwie ] 

വാ�ുകൾ ൈകവരി�ു�തിെന�ുറി�് ആെര�ിലും
സംസാരി�ുകയാെണ�ിൽ / പരാജയെ�ടും

je ko kahai      pichhai pachhutai ||
jy ko khY     ipCY pCuqwie ] 
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ഈ ആ�രിക േമാചനം (േ�ദാഹ�ിൽ നി�്)
�ാനെ��ുറി��� പുസ്തക�ൾ
എഴുതിെ�ാ�് േനടാൻ കഴിയി�

kaagadh      kalam na likhanahaar ||
kwgid    klm n ilKxhwru ]

കർ�ാവിെ� ആ�രിക ശബ്ദം സ�ീകരി�ു�വൻ,
അവെ� മന�് �ാന�ിെ� വാ�ുകളിൽ �ശ�

േക��ീകരി�ു�ു

ma(n)ne kaa      beh karan veechaar ||
mMny kw     bih krin vIcwru ] 

ആ�രിക ൈദവിക�ിെ� സേ�ശം വളെര ഭ�രാണ്
aaisaa      naam nira(n)jan hoi ||

AYsw    nwmu inrMjnu hoie ] 

ആെര�ിലും അത് സ�ീകരി�ു�ുെവ�ിലും
ദുഷ്�പവൃ�ികള�െട എ�ാ േ�ദാഹ�ളിൽ നി�ും സ�യം

സ�ത��മാ�ു�ു

je ko      ma(n)n jaanai      man koi ||12||
jy ko    mMin jwxY     min koie ]12]

ദിവ� ഹു�ാമിെന സ�ീകരി�ു�ത് ന�ുെട
മന�ിെനയും ബു�ിെയയും പരിപാലി�ാൻ പഠി�ു�ു

ma(n)nai      surat hovai man budh ||
mMnY     suriq hovY min buiD ]

ആ�രിക േലാകം (ചി�കള�െട) ഞ�ൾ
മന�ിലാ�ു� ആ�രിക ൈദവിക�മത
അംഗീകരി�ു�ു / മന�ിലാ�ു�ു

ma(n)nai      sagal bhavan kee sudh ||
mMnY     sgl Bvx kI suiD ] 
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ആ�രിക ൈദേവഷ്ടം സ�ീകരി�ു�ത് ന�ൾ
ദുരിപസമാകൽ െകാ�യടി�ു�ി�

ma(n)nai      muh choTaa naa khai ||

mMnY     muih cotw nw Kwie ]

ൈദവിക ഹുകാം സ�ീകരി��െകാ�് നാം
ദുരാചാര�ള�െട കൂ��െക�് ഉേപ�ി�ു�ു

ma(n)nai      jam kai saath na jai ||

mMnY     jm kY swiQ n jwie ] 

ആ�രിക ൈദവിക സേ�ശം വളെര ഭ�ിയാണ്
aaisaa naam nira(n)jan hoi ||

AYsw nwmu inrMjnu hoie ] 

അത് മന�ിൽ സ�ീകരി�ു�വൻ എ�ാ
ദുരാചാര�ളിൽ നി�ും സ�യം േമാചി�ി�ു�ു

je ko      ma(n)n jaanai      man koi ||13||
jy ko   mMin jwxY     min koie ]13] 

ആ�രിക ദിവ�ത��ിെ� കമാൻഡ് സ�ീകരി�ു�ത്
ആ�രിക വിശു�ിയിേല�ു� പാതകളിെല
തട��െളാ�ും േനരിേട�ിവ�ി�

ma(n)nai      maarag Thaak na pai ||
mMnY     mwrig Twk n pwie ]

ആ�രിക ൈദവികതെയ സ�ീകരി��െകാ�് നാം
ഉ�ിലു� കർ�ാവിെ� മു�ാെക ബഹുമാനേ�ാെട

നിലെകാ���ു

ma(n)nai      pat siau paragaT jai ||
mMnY     piq isau prgtu jwie ]
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ആ�രിക ദിവ�വൽ�രണം സ�ീകരി�ു�ത് ഭാഗ�വും
ശൂന�വുമായ ബാഹ� ആചാര�ൾ പരിശീലി�ു�ു

ma(n)nai      mag na chalai pa(n)th ||
mMnY     mgu n clY pMQu ]

ആ�രിക ൈദവികതെയ സ�ീകരി��െകാ�് നാം
ഉ�ിെല നീതിയുമായി ബ�ം �ാപി�ു�ു

ma(n)nai      dharam setee sanaba(n)dh ||
mMnY     Drm syqI snbMDu ]

ആ�രിക ൈദവിക�ിെ� സേ�ശം വളെര ഭ�രാണ്
aaisaa naam nira(n)jan hoi ||

AYsw   nwmu inrMjnu hoie ]

ആെര�ിലും അത് സ�ീകരി�ു�ുെവ�ിലും
ദുഷ്�പവൃ�ികള�െട എ�ാ േ�ദാഹ�ളിൽ നി�ും സ�യം

സ�ത��മാ�ു�ു

je ko      ma(n)n jaanai      man koi ||14||
jy ko   mMin jwxY     min koie ] 14]

ആ�രികമായ ൈദവികതെയ സ�ീകരി�ു�തിലൂെട,
ൈദവിക �ാന�ിൽ ആ�രിക

വിേമാചന�ിേല�ു� പാത നാം കെ��ു�ു

ma(n)nai      paaveh mokh dhuaar ||
mMnY     pwvih moKu duAwru ] 

ആ�രിക ൈദവിക ആ�രിക ൈദർഘ�ം
സ�ീകരി�ു�ത് ന�ുെട ആ�രിക കുടുംബെ�
മുഴുവനും ശു�ീകരി�ു�ു - മന�്, ബു�ി, േബാധം

ma(n)nai      paravaarai saadhaar ||
mMnY     prvwrY swDwru ]
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ആ�രിക ൈദവികതെയ സ�ീകരി�ു�തിലൂെട, നാം
ദുരാചാര�ളിൽ നി�് മു�ി േനടുകയും ന�ുെട ചി�ാ
�പ�കിയകെള മുഴുവനായും ദുർവൃ�ികളിൽ നി�്

ര�ി�ുകയും െച���ു

ma(n)nai       tarai      taare gur sikh ||
mMnY     qrY     qwry guru isK ]

ആ�രികമായ ൈദവികതെയ സ�ീകരി��െകാ�് നാം ബാഹ�
േന��ളിൽ സേ�ാഷവും വിേമാചനവും ആ�ഗഹി�ു�ു

ma(n)nai       naanak      bhaveh na bhikh ||
mMnY     nwnk     Bvih n iBK ]

ആ�രിക ൈദവിക�ിെ� സേ�ശം വളെര ഭ�രാണ്
aaisaa      naam nira(n)jan hoi ||

AYsw   nwmu inrMjnu hoie ]

ആെര�ിലും അത് സ�ീകരി�ു�ുെവ�ിലും
ദുഷ്�പവൃ�ികള�െട എ�ാ േ�ദാഹ�ളിൽ നി�ും സ�യം

സ�ത��മാ�ു�ു

je ko      ma(n)n jaanai       man koi ||15||
jy ko   mMin jwxY     min koie ]15]

ആ�രിക ൈദവികതെയ �ശവി�ുകയും സ�ീകരി�ുകയും
െച��� മന�് യഥാർ��ിൽ �പബു�മാണ്. അത് ഉ�ിലു�
കർ�ാവിനാൽ അംഗീകരി�െ�ടുകയും സത��ിേല�്/

വിശു�ിയിേല�് നെ� നയി�ാൻ �പാപ്തമാവുകയും െച���ു

pa(n)ch paravaan       pa(n)ch paradhaan ||
pMc prvwx     pMc prDwnu ]

ഇ�രം �പബു�രായ മന�ിന് ആ�രിക കർ�ാവിെ�

െകാ�ാര�ിൽ ൈദവിക സദ്ഗുണ�ളാൽ

അനു�ഗഹി�െ�ടു�തിെ� മഹത�ം സ�ീകരി�ു�ു

pa(n)che paaveh dharageh maan ||
pMcy pwvih drgih mwnu ]
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�പബു�മായ മന�് (ന�ുെട ഇ��ിയരാജാവിൻ)
ആ�രിക കർ�ാവിെ� �ല�് ൈദവിക
സദ്ഗുണ�ളാൽ അല�രി�ിരി�ു�ു

pa(n)che soheh dhar raajaan ||
pMcy sohih dir rwjwnu ]

�പബു�മായ മന�് എ�ായ്േ�ാഴും ആ�രിക

ഗുരുവിെ� �ാന�ിൽ �ശ� േക��ീകരി�ിരി�ു�ു

pa(n)chaa kaa      gur ek dhiaan ||
pMcw kw     guru eyku iDAwnu ]

ൈദവിക ഹുകാം അനുഷ്ഠി�ു�/
ആ�രികമാ�ു�വൻ

je ko kahai      karai veechaar ||
jy ko khY   krY vIcwru ]

ഈ മഹ�ായ അനു�ഗഹ�െള�ാം

(�ാന�ിലൂെടയു� �ാേനാദയം) ഉ�ിെല
കർ�ാവിൽ നി�ാണ് വരു�െത�് മന�ിലാ�ു�ു

karate kai karanai     naahee sumaar ||
krqy kY krxY   nwhI sumwru ]

�പബു�രായ മന�് ന�ുെട ആ�രിക അവ�േയാട്

അനുക� വളർ�ു�ു, അനുക� �പസവി�ു�ത്
ആ�രിക ജീവിതെ� ദിവ��ാനേ�ാെട

പി�ുണയ്�ു�തിനു� േ�പരണയ്�് �പസവി�ു�ു

dhaual dharam      dhiaa kaa poot ||
DOlu Drmu     dieAw kw pUqu ]



25

സത�സ�ത / വിശു�ി വെരയു� പാതയിേല�്
തുടരാൻ മന�ിെന സഹായി�ു� സംതൃപ്തി / �മ /

�മ / �മ നൽകു�ു

sa(n)tokh      thaap rakhiaa jin      soot ||
sMqoKu     Qwip riKAw ijin   sUiq ]

ആ�രിക സ�ഭാവ�ിൽ അ�രം �ാനം

ആ�ര�െ�ടു�ുകയും നട�ിലാ�ുകയും
െച��േ�ാൾ, അവൻ / അവൾ ഉ�ിൽ

സത�സ�രാകു�ു

je ko bujhai       hovai sachiaar ||
jy ko buJY     hovY sicAwru ]

ന�ുെട േബാധം എ�തമാ�തം ദുഷ്�പവണതകളാൽ
ഭാരെ��ിരി�ു�ു എ�് തിരി�റിയുേ�ാൾ മാ�തേമ
ആ�രിക അവ�േയാടു� ഈ അനുക� ഉ�ാകൂ.

dhavalai upar     ketaa bhaar ||
DvlY aupir  kyqw Bwru ]

ഒ��, ന�ുെട ഉ�ിൽ ദുരാചാര�ള�െട/തി�കള�െട
വിസ്തൃതിയു�്

dharatee       hor parai hor hor ||
DrqI     horu prY  horu horu ]

ഈ ആ�രിക ഭാര�ിെനതിെര ഞ�ൾ എ�്
പി�ുണയാണ് േതടിയത്? (ഒ�ുമി�). അതുെകാ�ാണ്
മന�് ആകുലതകളിലും ഭയ�ളിലും ആകുലതകളിലും

അലയു�ു/അല�ുെകാേ�യിരി�ു�ത്

tis te bhaar talai      kavan jor ||
iqs qy Bwru qlY     kvxu joru ]
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ഞ�ൾ വളെരയധികം ഉയർ�തും താഴ്�തുമായ
വ�ത�സ്ത തര�ിലു� ജീവിത�ൾ�ിടയിൽ

ജീവി�ുകയും മരി�ുകയും െച���ു

jeea jaat ra(n)gaa      ke naav ||

jIA jwiq rMgw    ky nwv ]

�പബു�മായ മന�് തുടർ�യായി െകാ�ുപണികേളാെട

ആ�രിക സ�യംഭരണ�ിനുേവ�ിയു� ദിവ��ാനം

നിറേവ���ു

sabhanaa likhiaa vuRee kalaam ||
sBnw iliKAw vuVI klwm ]

ഈ മാ�ം ഉ�ിൽ എ�െന െകാ�ുവരുെമ�്
പഠി�ു�വൻ

eh lekhaa      likh jaanai koi ||
eyhu lyKw     iliK jwxY koie ]

അവെ� / അവള�െട ആ�രിക േലാകം ൈദവിക
സദ്ഗുണ�ളിൽ വളരു� ഗംഭീരമായി തുടരു�ു

lekhaa likhiaa ketaa hoi ||
lyKw iliKAw kyqw hoie ] 

സദ്ഗുണ�ള�െട ശ�ി ൈദവിക സൗ�ര�െ�
അവരുെട ആ�രികതയിൽ രൂപെ�ടു�ു�ു

ketaa taan      suaalih roop ||
kyqw qwxu   suAwilhu rUpu ]

കർ�ാവിൽ നി�ു� പുണ��ളാൽ അവർ
എ�തമാ�തം അനു�ഗഹി�െ��ിരി�ു�ുെവ�്
കണ�ാ�ാൻ ആർ�ും അധികാരമി�

ketee dhaat      jaanai kauan koot ||
kyqI dwiq    jwxY kOxu kUqu ]
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ന�ുെട അവസാനെ� ഞ�ള�െട അവസാനെ� വെര
അത് കീഴട�ു�വയാണ് നമു�് െച�ാനാകു�ത്

vwirAw n jwvw eyk vwr ]

vaariaa na jaavaa ek vaar ||

ആ�രിക വളർ�യുെട ഈ മഹ�ായ ശാ�മായ
വിസ്താരം ഒരു �പവൃ�ിയിലൂെട മാ�തമാണ് -
ആ�രിക �പഭുവിെ� ശബ്ദം �ശ�ി�ു�ു

keetaa pasaau      eko kavaau ||
kIqw pswau     eyko kvwau ]

ഹു�മിെന �ശ�ി�ു� ഈ ഒരു �പവൃ�ി ന�ുെട മുഴുവൻ
ആ�രികവും ദിവ��ാന�ിെ� വിശാലമായ നദികൾ /

ഒഴുകു�ു

tis te hoe lakh dhareeaau ||
iqs qy hoey lK drIAwau ]

ആ�രിക ൈദവിക�ിെ� ഹു��ിെ� /
കാഴ്ച�ാടിെ� സ�ഭാവമാണ് ഇ�രം മന�ിലാ�ാൻ

കഴിയൂ

kudharat kavan      kahaa veechaar ||
kudriq  kvx    khw vIcwru ]

ന�ുെട ആ�രിക ൈദവം ന�ിൽ നി�് േമാഹ�ൾ ന�ുെട
ജീവിത�ിൽ നട�ിലാ�ു�തും �പേയാജനകരവുമാണ്

എ�് വിശ�സി�ുക

jo tudh bhaavai      saiee bhalee kaar ||
jo quDu BwvY     sweI BlI kwr ]

അവെ� കൽ�ന സ�ീകരി��െകാ�് നാം അത്
സംര�ി�ണം.

too sadhaa salaamat       nira(n)kaar ||16||
qU sdw slwmiq    inrMkwr ]16]
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ന�ുെട ദർശനം ദിവ��ാനം നട�ിലാ�ു�തിലൂെട
ഉയരു�ു, ന�തും തി�യും നട�ിലാ�ാൻ നമു�്
അന�വും അധികാരമുെ��് ഞ�ൾ

മന�ിലാ�ു�ു. അ�രെമാരു �പബു�രായ മന�്
സാ��െ�ടു�ു�ു

asa(n)kh jap      asa(n)kh bhaau ||
AsMK jp     AsMK Bwau ] 

അന�മായ ൈവദ��തി ഓർമി�ു�തിനായി
(ചി�കൾ�ു കീഴട�ുക), ഏെത�ിലും

കാരണ�ിനായി ബു�ിമു��കൾ ഏെ�ടു�ാൻ
മന�ിന് അന�മായ ശ�ിയു�്

asa(n)kh poojaa      asa(n)kh tap taau ||
AsMK pUjw     AsMK qp qwau ]

ഏെത�ിലും തര�ിലു� അറിവ് വായി�ാേനാ
പഠി�ാേനാ പഠി�ാേനാ എെ� ഉ�ിൽ അന�മായ

ശ�ിയു�്

asa(n)kh       gara(n)th mukh vedh paaTh ||
AsMK     grMQ muiK vyd pwT ]

ഏെത�ിലും നിർ�ിഷ്ട ആവശ��ൾ�ായി �ശ�യിൽ
നി�് സ�യം അക�ുനിൽ�ാൻ എെ� മന�ിന്

വളെരയധികം ശ�ിയു�്

asa(n)kh jog      man raheh udhaas ||
AsMK jog    min rhih audws ]

ദിവ� സദ്ഗുണ�ൾ തിരി�റിയാനും നട�ാ�ാനും
എനി�് പരിധിയി�ാ� കഴിവു�്

asa(n)kh bhagat       gun giaan veechaar
AsMK Bgq     gux igAwn vIcwr ]
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ന�ുെട അവസാനെ� ഞ�ള�െട അവസാനെ� വെര
അത് കീഴട�ു�വയാണ് നമു�് െച�ാനാകു�ത്

vwirAw n jwvw eyk vwr ]

vaariaa na jaavaa ek vaar ||

ന� ദിവ� സ�ഭാവം സ�ീകരി�ു�തിനു� വളെരയധികം
േശഷി എെ� മന�ിന് ഉ�്, പ�ിടൽ വ�ായാമം െച�ാൻ

സ�ാർ�ത ഉേപ�ി�ു�ു

asa(n)kh satee      asa(n)kh dhaataar ||
AsMK sqI     AsMK dwqwr ]

ഏെത�ിലും തര�ിലു� െവ��വിളി േനരിടാൻ
എനി�് എെ� ഉ�ിൽ അന�മായ ശ�ിയു�്

asa(n)kh soor      muh bhakh saar ||
AsMK sUr     muh BK swr ]

േക��ീകരി�് ശാ�വും ശാ�വുമായ ഇരി�ാൻ എെ�
ഉ�ിൽ അന�മായ ശ�ിയുെ��് ദിവിവൻ ഹു��ിന് /

ദർശനം ലഭി�ു� മന�് മന�ിലാ�ു�ു

asa(n)kh mon      liv lai taar ||
AsMK moin     ilv lwie qwr ]

ആ�രിക ൈദവിക�ിെ� ഹു��ിെ� / കാഴ്ച�ാടിെ�
സ�ഭാവമാണ് ഇ�രം മന�ിലാ�ാൻ കഴിയൂ

kudharat kavan       kahaa veechaar ||
kudriq kvx    khw vIcwru ]

ന�ുെട ആ�രിക ൈദവം ന�ിൽ നി�് േമാഹ�ൾ ന�ുെട
ജീവിത�ിൽ നട�ിലാ�ു�തും �പേയാജനകരവുമാണ്

എ�് വിശ�സി�ുക

jo tudh bhaavai     saiee bhalee kaar ||
jo quDu BwvY     sweI BlI kwr ]
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അ�മായ ദുഷ്�പവൃ�ികേളാടു� വിഡ് ness
ി��ിൽ �പവർ�ി�ാൻ എനി�് പരിധിയി�ാ� ദു

ices ഖമുെ��് �പബു�രായ മന�് മന�ിലാ�ു�ു

AsMK mUrK AMD Gor ]

asa(n)kh moorakh a(n)dh ghor ||

എെ� ഉ�ിൽ, വ�ന / േമാഷ്ടി�ു� എ�മ�
ശീല�ള��്

AsMK cor hrwmKor ]

asa(n)kh chor haraamakhor ||

അവെ� കൽ�ന സ�ീകരി��െകാ�് നാം അത്
സംര�ി�ണം.

too sadhaa salaamat      nira(n)kaar ||17||
qU sdw slwmiq    inrMkwr ]17]

എെ� ഉ�ിൽ, ഒ�ിെ�ാടു�ാൻ / വ�ി�ാൻ
എനി�് എ�മ� കഴിവുകള��്

asa(n)kh      amar kar jaeh      jor ||
AsMK     Amr kir jwih   jor ]

എെ� ഉ�ിൽ ഞാൻ വധി�ു� കഷ്ടതകളാണ്,
എ�ിെല ന�െയ അടി�മർ�ു�ു

asa(n)kh galavadd      hatiaa kamaeh ||
AsMK glvF     hiqAw kmwih ]

എെ� ഉ�ിൽ എ�മ� പാപ�ൾ / ദുഷി� ചി�കൾ,
അതിൽ ആ�രിക ൈദവികെ� �ശ�ി�ാ�

കു�കൃത��ൾ ഞാൻ െച���ു

asa(n)kh paapee      paap kar jaeh ||
AsMK  pwpI     pwpu kir jwih ]
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ദിവ� ഹ�ാമിേനാട് നീ�ിവ�ിരി�ു� മന�് ഞാൻ
താഴ്മേയാെട ദു ices ഖ�ളിൽ താമസി�ു�ുെവ�്
മന�ിലാ�ു�ു, ഇവിെട നി�് ഉയരാൻ ആ�രിക

ൈദവികബ�ം ഞാൻ �ശ�ി�ണം

nwnku nIcu     khY vIcwru ]

naanak neech      kahai veechaar ||

ന�ുെട അവസാനെ� ഞ�ള�െട അവസാനെ�
വെര അത് കീഴട�ു�വയാണ് നമു�്

െച�ാനാകു�ത്

vwirAw n jwvw eyk vwr ]

vaariaa na jaavaa ek vaar ||

എെ� ഉ�ിൽ തി�െയ തുടർ�യായി നട�ിലാ�ു�
അന�മായ േദ�ദിുപേയാഗി�് എെ� മന�്

നിറ�ിരി�ു�ു

asa(n)kh kooRiaar      kooRe firaeh ||
AsMK kUiVAwr    kUVy iPrwih ]

എെ� ഉ�ിൽ എെ� തി�യിൽ ഏർെ�ടുകയും
അവയിൽ കഷ്ടെ�ടുകയും െച��� എ�മ�

ദുർബല�ള��്

asa(n)kh malechh      mal bhakh khaeh ||
AsMK mlyC     mlu BiK Kwih ]

എെ� ഉ�ിൽ ആ�രിക ൈദവികെ� അനാദരവ്
കാണി�ുകയും എെ� േബാധ�ിൽ ദു ices ഖ�ള�െട
ഭാരം േശഖരി�ുകയും െച��� എ�മ� ചി�കളാണ്

asa(n)kh ni(n)dhak      sir kareh bhaar ||
AsMK inMdk     isir krih Bwru ]
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ന�ുെട ആ�രിക ൈദവം ന�ിൽ നി�് േമാഹ�ൾ
ന�ുെട ജീവിത�ിൽ നട�ിലാ�ു�തും
�പേയാജനകരവുമാണ് എ�് വിശ�സി�ുക

jo quDu BwvY    sweI BlI kwr ]

jo tudh bhaavai      saiee bhalee kaar ||

അവെ� കൽ�ന സ�ീകരി��െകാ�് നാം അത്
സംര�ി�ണം.

too sadhaa salaamat      nira(n)kaar ||18||
qU sdw slwmiq    inrMkwr ] 18]

�പബു�മായ മന�് സാ��െ�ടു�ു�ു, കൂടാെത,
കർ�ാവിെ� എ�മ� സീ��കള��്, ഈ സൃഷ്ടിയുെട
എ�ാ ഭാഗ�ള�ം അക�ും പുറ�ും കർ�ാവിെ�

നിയമ�ളാൽ ഭരി�ും

asa(n)kh naav      asa(n)kh thaav ||
AsMK nwv     AsMK Qwv ]

ദിവ��ിെ� അക�ും പുറ�ും
സൃഷ്ടി�ു�വള�െ��ും

വിസ്തൃതിയു�വള�മാെണ�് ദിവ� ഹ�മിെന
ആ�ര�െ�ടു�ു� ഒരാൾ മന�ിലാ�ു�ു

aga(n)m aga(n)m      asa(n)kh loa ||
AgMm AgMm     AsMK loA ]

സർ�ശ�് എെ� മന�് പ�ാ�ാപം / പരാജയം
സൃഷ്ടി�ു�ത് സൃഷ്ടി�ാൻ �ശമി�ുേ�ാൾ

asa(n)kh kaheh      sir bhaar hoi ||
AsMK khih    isir Bwru hoie ]
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ഹു�ാമിന��റം / �കമവും കർ�ാവിെ� മഹത�വും
അ��റ�് ഒ�ുമി�

akharee naam      akharee saalaeh ||

AKrI nwmu     AKrI swlwh ]

മഹ�ായ ഹ�ാമിൽ നി�് ലഭി� �ാനെ�

ആ�റി�ൽ / നട�ിലാ�ു�ത് ആ�ര�െ�ടു�ു�ു,
ഇത് സൂചി�ി�ു�ു / നട�ിലാ�ു�ു

akharee      giaan geet gun gaeh ||

AKrI     igAwnu gIq gux gwh ]

�പബു�മായ മന�് ന� സൃഷ്ടിപരമായ ചി�കൾ
�പാക്ടീസ് െച���ു

akharee      likhan bolan baan ||

AKrI     ilKxu bolxu bwix ]

ആ�രിക ൈദവിക ദിന�ിൽ �ശ�ി�ു�ത്
ആ�രിക ൈദവികസമയവുമായി ഏകത��ിെ�

മേനാഹരമായ വിധി ഉൾെ�ാ���ു / േനടു�ു

akharaa      sir sa(n)jog vakhaan ||

AKrw     isir sMjogu vKwix ]

ഹുഖാമിെന പി�ുടരുേ�ാൾ ദിവ� സദ്ഗുണ�െള

ആഗിരണം െച���യാൾ അതിെ� േബാധ�ിൽ

നി�ു� ദു i ഖ�െള ഒഴിവാ�ു�ു

jin eh likhe      tis sir naeh ||

 ijin eyih ilKy     iqsu isir nwih ]
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ഉ�ിൽ അ�രം ദിവ�ത��ിന് മന�് ഒരു
ത�ാഗമായിരി�ാനാകും (പൂർ�മായി സമർ�ി�ാൻ)

vwirAw n jwvw eyk vwr ]

vaariaa na jaavaa ek vaar ||

അത് ൈദവിക സദ്ഗുണ�ൾ വ�ായാമം
െച���തിനാൽ കൂടുതൽ സദ്ഗുണ�ൾ ലഭി�ു�ു

jiv furamaae      tiv tiv paeh ||

ijv Purmwey     iqv iqv pwih ]

ഈ സദ്ഗുണ�ൾ സ�ീകരി�തിനുേശഷവും ഈ
അ�ുതകരമായ പരിവർ�നം ദിവ� ഹ�ാമിെ�

അനു�ഗഹമാെണ�് അറിയാം

jetaa keetaa      tetaa naau ||

jyqw kIqw   qyqw nwau ]

മന�ിെന വി�ശമി�ാൻ മന�ിെന ഹു�ാമി�ാെത ഒരു
ശ�ിെ�ടു�ലും ഇ�

vin naavai      naahee ko thaau ||

ivxu nwvY     nwhI ko Qwau ] 

ആ�രിക ൈദവിക ആ�ഗഹ�ൾ / �ാനുകൾ /
എനി�ു�ത് എനി�് ഏ�വും അനുേയാജ�മായ

വിശ�ാസം വികസി�ി�ു�ു.

jo tudh bhaavai      saiee bhalee kaar ||
jo quDu BwvY     sweI BlI kwr ]

ആ�രിക ദിവ��ിെ� സ�ഭാവം / ഫല�പാപ്തി
അ�രം അ�ുത�ൾ

kudriq kvx    khw vIcwru ]

kudharat kavan       kahaa veechaar ||
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വസ്�ത�ൾ വൃ�ിെക�താകുേ�ാൾ

mUq plIqI kpVu hoie ]

moot paleetee kapaR hoi ||

�പിയ മന�്! നി�ൾ എ�ായ്േ�ാഴും പുരസ്കാരം
ഹു�ാമിെന ഉയർ�ി�ിടി�ണം (ആ�രിക

ദിവ�വിഷ�ിെ� ശബ്ദം)

too sadhaa salaamat      nira(n)kaar ||19||

qU sdw slwmiq    inrMkwr ]19]

ന�ുെട ശരീരം വൃ�ിെക�േ�ാൾ
bhareeaai      hath pair tan dheh ||

BrIAY    hQu pYru qnu dyh ]

ഞ�ൾ അത് െവ��ിൽ കഴുകു�ു
paanee dhotai      utaras kheh ||

pwxI DoqY     auqrsu Kyh ]

ഞ�ൾ േസാ�് ഉപേയാഗി�് കഴുകു�ു
dhe saaboon      lieeaai oh dhoi ||

dy swbUxu     leIAY Ehu Doie ]

എെ� മന�് ബു�ിമാനാെണ�്
bhareeaai mat      paapaa kai sa(n)g ||

BrIAY miq     pwpw kY sMig ]

ആ�രിക ദിവ��മതെയ �ശ�ി�ു�തിലൂെട മാ�തേമ
ഈ മാലിസ് അകെലയു��

oh dhopai      naavai kai ra(n)g ||

Ehu DopY     nwvY kY rMig ]
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ഞ�ൾ�് േകവലം സംസാര�ളിൽ ന�േതാ
ചീ�േയാ ആകാൻ കഴിയി�

puMnI pwpI AwKxu nwih ]

pu(n)nee paapee aakhan naeh ||

ന�ുെട ആ�രിക ചി�കളിൽ നാം വ�ായാമം
െച��കയാെണ�ിൽ, ഞ�ൾ ഇതുേപാലു� ന�ുെട

യാഥാർ��ം സൃഷ്ടി�ു�ു

kir kir krxw iliK lY jwhu ]

kar kar karanaa likh lai jaahu ||

ന�ുെട മന�ിെ� മ�ിൽ നാം വിെത�ു�െത�ും, ന�ുെട
േബാധ�ിെ� / മൂല��ൾ�ു� ഭ�ണമായി�ീരു�ു

aape beej       aape hee khaahu ||
Awpy bIij     Awpy hI Kwhu ]

ഈ സ�ാദി� മൂല��ൾ ദിവ� ഹ�ാമിെന അനുസരി�്

ആ�രിക സേ�ാഷ�െളയും കഷ്ട�ാടുകളിേല�ും
നയി�ു�ു

naanak      hukamee aavahu jaahu ||20||
nwnk     hukmI Awvhu jwhu ]20]

നമു�് തീർ�ാടന�ളിേല�് േപായി ചില
അനുക�യിൽ നി�് ദാനധർ�ം െച��കയും െച�ാം

teerath     tap dhiaa dhat dhaan ||
qIrQu   qpu  dieAw  dqu dwnu ]

എ�ാൽ ഈ ബാഹ� ആചാര�ൾ വളെര കുറവും
താൽ�ാലിക ന�യും െകാ�ുവരു�ു (കാരണം

അതിൽ ഒ�ും മാറിയി�)

je      ko paavai      til kaa maan ||
jy    ko pwvY    iql kw mwnu ]
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എ�ാൽ നാം �ശ�ി�ുകയും മന ci സാ�ിയുെട

ആ�രിക ശബ്ദം സ�ീകരി�ുകയും അതിൽ ആ
സ്േനഹം / വിശ�ാസം വികസി�ി�ുകയും െച��േ�ാൾ

suniaa      ma(n)niaa      man keetaa bhaau ||
suixAw   mMinAw   min kIqw Bwau ]

ന�ുെട മന�് എ�ാ േ�ദാഹ�ിലും നിർ�ലരാകാൻ
ന�ുെട മന�് തുടർ�യായി കുളി�ു� ഞ�ള�െട

ഉ�ിെല ഒരു തീർ�ാടനം ഞ�ൾ സൃഷ്ടി�ു�ു

a(n)taragat teerath      mal naau ||
AMqrgiq qIriQ     mil nwau ]

ആ�രിക ൈദവം ൈദവിക സദ്ഗുണ�ള�െട

സമു�ദനാെണ�ും എനി�് ആരും ഇെ��ും അ�രം

മന�് മന�ിലാ�ു�ു

sabh gun tere      mai naahee koi ||
siB gux qyry     mY nwhI koie ]

ആ സദ്ഗുണ�ളിൽ ഞാൻ
ആ�രികവൽ�രി�ു�ി� / ആഗിരണം

െച�ിെ��ിൽ (എ�ാ ബാഹ� തീർ�ാടന-ചാരി�ി-
ആരാധനയും ഒരു ഭ�ിയി�)

vin gun keete      bhagat na hoi ||
ivxu gux kIqy     Bgiq n hoie ]

മന�് ഇതിന് സാ��ം വഹി�ുേ�ാൾ അത്

അ�ുത�ൾ സൃഷ്ടി�ു� കർ�ാവിെ� ആ�രിക

ശബ്ദ�ിേല�് േപാകു�ു

suasat      aath      baanee baramaau ||
suAsiq    AwiQ    bwxI brmwau ]
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അതിൽ നി�് ആന�വും ഉ�ിൽ നി�്
സത�സ�തയും ഉ�തിനാൽ ആന�മു�്

sat suhaan      sadhaa man chaau ||
siq   suhwxu     sdw min cwau ]

(ഇ�തയും സേ�ാഷകരമായ മന�് വി�ശമ�ിലാണ്,
തിര�ും സംശയവുമി�) ഏത് സമയ�്, ഏത് തീയതി,

ഏത് ദിവസം

kavanu su velaa      vakhat kavan      kavan thit      kavan vaar ||
kvxu su vylw     vKqu kvxu     kvx iQiq     kvxu vwru ]

ഏത് സീസണാണ്, ഏത് മാസമാണ് എനി�് ഉ�ിൽ
പൂർ�ീകരണം / ഏകത�ം നിറേവ���ത്. (ഇത്
ഒരി�ലും ഒരു നിർ�ിഷ്ട സമയ�ിനായി

കാ�ിരി�ി�, പകരം �മേയാെട �ിരമായി

�പവർ�ി�ു�ു)

kavan s rutee      maahu kavan      jit hoaa aakaar ||
kvix is ruqI     mwhu kvxu     ijqu  hoAw Awkwru ]

ഞാൻ ഒരു പ�ിതനും പുസ്തക�ൾ എഴുതാനും
ആകാം, എ�ാൽ ഉ�ിൽ കർ�ാവിെന

ക�ുമു�ാനു� �ാനം / അവസരം പുറ�ുവരി�

vel na paieeaa pa(n)ddatee      j hovai lekh puraan ||
vyl n pweIAw pMfqI     ij hovY lyKu purwxu ]

ആെര�ിലും എ�ാ മത�ഗ��ള�ം വായി�ുകയും
എഴുതുകയും െച�ാം, പേ� ആ�രിക കർ�ാവിെന

ക�ുമു�ാനു� വഴി പുറ�ുനി�ി�

vakhat na paio kaadheeaa      j likhan lekh kuraan ||
vKqu n pwieE kwdIAw     ij ilKin lyKu kurwxu ]



39

ആേരാ ഒരു േയാഗിയാകാം, പേ� ആ�രിക
ൈദവികവുമായി ഏകത��ിന് ആ തീയതി-സീസൺ
വിവരി�ാൻ കഴിയി�. (ഇത് ഉ�ിൽ സംഭവി�ു�

തുടർ�യായ ഒരു �പ�കിയയാണ് ഇത്.

thit vaar      naa jogee jaanai      rut maahu naa koiee ||
iQiq vwru     nw jogI jwxY     ruiq mwhu nw koeI ]

ഉ�ിെല ഈശ�രൻ പറ� വഴിയിലൂെട സ�രി�ു�വൻ
മന�ിലാ�ു�ു, എെ� ഉ�ിെല നൻമയുെട

അ�ുതകരമായ സൃഷ്ടിയുെട പി�ിൽ കർ�ാവാെണ�്.

jaa karataa      siraThee kau saaje      aape jaanai soiee ||
jw krqw   isrTI kau swjy     Awpy jwxY soeI ]

എെ� സ��ം �ു�ദകരമായ ബു�ിേയാെട എനി�്
സൃഷ്ടി�ാേനാ വിലമതി�ാേനാ കഴിയി�, അെ��ിൽ
അ�രം മേനാഹരമായ ആ�രിക സൃഷ്ടിെയ േപാലും

മന�ിലാ�ാൻ കഴിയി�

kiv kar aakhaa      kiv saalaahee      kiau varanee kiv jaanaa ||
ikv kir AwKw     ikv swlwhI     ikau vrnI ikv jwxw ]

അഴിമതി മന�ിന് നയി�ു� എെ� ബു�ി�് ലൗകിക
വിേവകപരമായ ചി�കൾ / ത���ൾ ഉ�് (എ�ാൽ
ഇവെയാ�ും ആ പാതയിൽ �പവർ�ി�ു�ി�)

naanak      aakhan sabh ko aakhai      ik dhoo ik siaanaa ||

nwnk     AwKix sBu ko AwKY     iek dU ieku isAwxw ]

എ�ിൽ വസി�ു� ൈദവം പരേമാ�തമാണ്, എ�ിൽ
എെ��ിലും ന� െകാ�ുവരാൻ കഴിയു�ത് അവെ�

ഹു� / ദർശനം മിക�താണ്

vaddaa saahib      vaddee naiee      keetaa jaa kaa hovai ||
vfw swihbu     vfI nweI     kIqw jw kw hovY ]



40

അവൻ / അവൾ�് അവെ� സ��ം ബു�ിേയാെട
അത് െച�ാൻ കഴിയുെമ�് ആെര�ിലും

കരുതു�ുെവ�ിൽ, അവൻ / അവൾ�് ൈദവിക
സദ്ഗുണ�ള�െട മഹത��ിേല�് കൂടുതൽ മുേ�ാ�്

േപാകാൻ കഴിയി�

naanak      je ko aapau jaanai      agai giaa na sohai ||21||
nwnk     jy ko AwpO jwxY     AgY gieAw n sohY ]21]

(ന�ുെട �ു�ദബു�ി ബാഹ�േലാക�ിെ�
അതിരുകൾ കെ��ാൻ പരമാവധി �ശമി�ു�ു,
പേ� ഒരി�ലും അത് തിരി�റിയു�ി�) എെ� ചി�ാ
�പ�കിയയിൽ എനി�് ഉയർ�തും ഉയർ�തുമായ
അവ�കള��്, അവിെട എനി�് ഗുണ�ൾ
�പാവർ�ികമാ�ാൻ കഴിയും, കൂടാെത ഞാൻ
തുടരു� എ�മ� താഴ്� മാനസികാവ�കള��്.

ദു�ീല�ളിൽ വീഴു�ു

paataalaa paataal lakh aagaasaa aagaas ||

pwqwlw pwqwl  lK  Awgwsw Awgws ]

ആ�രിക ൈദവിക�മതെയ �ശ�ി�ുകയും
താെഴയിടുകയും െച��� ഈ തുടർ�യായ യാ�തയിൽ

നി�് മന�് വി�ശമി�ു�ു

oRak oRak bhaal thake      vedh kahan     ik vaat ||

EVk EVk Bwil Qky     vyd khin   iek vwq ]

എെ� മന�് സൃഷ്ടിയുെട പുറം അേ�യ�െ�
കണ�ാ�ുകയും ആ�രിക ൈദവിക �ശവിെ�ടു�ത്

തുടരുകയും െചയ്തുകഴി�ാൽ

sahas aThaareh kahan katebaa      asuloo ik dhaat ||

shs ATwrh khin kqybw     AsulU ieku Dwqu ]
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അേ�ാൾ മാ�തം �പവർ�ി�ു� എ�ാ
അല�ുതിരിയുകയും അവസാനി�ു�ത്

അവസാനി�ും, ആ കണ�ുകൂ�ലുകളിൽ നി�് ഒരു
ന� കാര�വും േനടാനാകിെ��് അത് മന�ിലാ�ു�ു

lekhaa hoi      ta likheeaai      lekhai hoi vinaas ||

lyKw hoie     q ilKIAY     lyKY hoie ivxwsu ]

പകരം, ബാഹ� േലാക�ിെ� അ��ൾ കെ��ാൻ
�ശമി�ു�തിനുപകരം (പുറം േലാക�ിെ� അ��ൾ

കെ��ാൻ �ശമി�ു�തിനുപകരം) ഇത് സ��ം ആ�രിക
സ�ഭാവം തിരയു�ു (എ�ാം എെ� േബാധ�ിൽ നിറ�ത്),

അത് ഉ�ിൽ നി�് ഇ�ാതാേ��തു�്)

naanak      vaddaa aakheeaai      aape jaanai aap ||22||
nwnk     vfw AwKIAY     Awpy jwxY Awpu ] 22]

െവറും ചർ�കളിലൂെട ദിവ� ഹു� / സദ്ഗുണ�ൾ
ഞ�ൾ�് േനടാനാവി� / ആ�രിക

saalaahee saalaeh      etee surat na paieeaa ||

swlwhI swlwih     eyqI suriq n pweIAw ]

ഇതിനായി, ഞ�ള�െട േബാധെ� മുഴുവൻ
ലയി�ി�ണം / സമർ�ി�ണം, നദികൾ

സമു�ദ�ിേല�് ലയി�ി�് സ��ം ഐഡ���ികൾ

ഉേപ�ി�ണം

nadheeaa atai vaeh      paveh samu(n)dh      na jaane'eeh ||
ndIAw AqY vwh     pvih smuMid     n jwxIAih ]

ദിവ��ാന�ിെ� സമു�ദം ൈദവിക സദ്ഗുണ�ള�െട
നിധികളാൽ നിറ�താണ്

samu(n)dh saeh sulataan      girahaa setee maal dhan ||
smuMd swh sulqwn     igrhw syqI mwlu Dnu ]
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ആെര�ിലും ൈദവിക ഹു�ാമിെന പൂർ�മായ
വിനയവും സമർ�ണവും ആ�ര�െ�ടു�ുേ�ാൾ,
അവെ� / അവള�െട ജീവിതം അ�തപൂർവമായ

വിശാലമായി വളരു�ു

keeRee tul na hovanee      je      tis manahu na veesareh ||23||
kIVI quil n hovnI   jy   iqsu mnhu n vIsrih ]23]

വാ�ുകളിൽ കർ�ാവിെ� മഹത��ിന് അവസാനം
കെ��ാൻ കഴിയിെ��് അ�രെമാരു എളിയ

മന�ിെന തിരി�റിയു�ു

a(n)t na sifatee      kahan na a(n)t ||
AMqu n isPqI     khix n AMqu ]

എെ� പുറ�ും പുറ�ും എനി�് പകലും എനി�്
നൽകാനാവി�

a(n)t na karanai      dhen na a(n)t ||
AMqu n krxY     dyix n AMqu ]

ഞാൻ അേ�ഹെ� ബിഗ് പറേ��ാം /
വിവരി�ാെമ�ിലും എെ� ഉ�ിൽ അവെ�

മഹത��ിന് ഒരി�ലും അവസാനി�ി�ാൻ കഴിയി�

a(n)t na vekhan      sunan na a(n)t ||
AMqu n vyKix     suxix n AMqu ]

അവനാൽ സൃഷ്ടി�തുേപാെല എെ� മന�ിെ�
രഹസ��ൾ എനി�് ഒരു അവസാനം കെ��ാൻ

കഴിയി�

a(n)t na jaapai      kiaa man ma(n)t ||
AMqu n jwpY     ikAw min mMqu ] 
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എെ� ഉ�ിൽ പരിധിയി�ാ� സൃഷ്ടി (ചി�കൾ,
വികാര�ൾ, സൃഷ്ടിപരമായ ശ�ികൾ മുതലായവ)
എനി�് ഒരു അവസാനം കെ��ാൻ കഴിയി�

a(n)t na jaapai      keetaa aakaar ||
AMqu n jwpY     kIqw Awkwru ]

ന�ിൽ മി�വരും അന�മായ ദുരിത�ിലാണ്
ജീവി�ു�ത്, കാരണം ദിവ� ഹു��ിന് / സൃഷ്ടി�്
അ��ൾ കെ��ാൻ �ശമി�ുേ�ാൾ ഞ�ൾ

കൂടുതൽ �ശ� േക��ീകരി�ു�ു

a(n)t kaaran      kete bilalaeh ||

AMq kwrix     kyqy ibllwih ]

എ�ാൽ എ�ിമയ�ളിലും വാദ�ളിലും ഏർെ���,
ഞ�ൾ�് അത് മന�ിലാ�ാൻ കഴിയിെ��്
മന�ിലാ�ു�തിൽ ഞ�ൾ പരാജയെ�ടു�ു

taa ke a(n)t      na paae jaeh ||
qw ky AMq     n pwey jwih ]

വാസ്തവ�ിൽ, ഈ അ�ിമ കാര�ം ഞ�ൾ
മന�ിലാ�ു�ി�

eh a(n)t      na jaanai koi ||

eyhu AMqu     n jwxY koie ]

ൈദവിക ഹ��ിൽ ആഗിരണം െച�െ�� മന�്
കർ�ാവിെ� �കമ�ിെ� വിശാലതയ്�്
അവസാനമിെ��് മന�ിലാ�ു�ു

AMqu n jwpY     pwrwvwru ]

a(n)t na jaapai      paaraavaar ||



44

ഉ�ിെല ദിവ�മായി ഞാൻ തിരി�റി�് ലയി�ി�ു�ു

iqsu aUcy kau jwxY soie ]

tis uooche kau jaanai soi ||

അവെ� സൃഷ്ടിെയ / hukam / hukam, കൂടുതൽ
കാര��ൾ പറയാനും പര�േവ�ണം െച�ാനും

കൂടുതൽ അവേശഷി�ു�ു

bahutaa kaheeaai      bahutaa hoi ||

bhuqw khIAY     bhuqw hoie ]

ഗർഭിണിയായ ഒരാൾ മന�ിലാ�ു�വൻ
മന�ിലാ�ു�ു, അതിമേനാഹരമായ ൈദവം എെ�
ഉ�ിൽ ജീവി�ു�ു, അതാണ് അവെ� പരേമാ�ത /

ശു�മായ സീ�്

vaddaa saahib      uoochaa thaau ||
vfw swihbu     aUcw Qwau ]

എെ� ചി�ാ �പ�കിയയിൽ ഞാൻ അവെ� ഹു� /
നിർേ�ശ�ൾ �ാപി�ുേ�ാൾ, ഞാനും
നിർ�ലരാകും (ഉയർ� േബാധെ�)

uooche upar uoochaa naau ||

aUcy aupir aUcw nwau ]

ൈദവിക സദ്ഗുണ�ളിൽ താമസി�ു�തിലൂെട
ഞാൻ ആ�രിക വിശു�ി �പാപി�ുേ�ാൾ

(േബാധ�ിൽ ഉയര്�െ�ടു�ു)

evadd uoochaa hovai koi ||

eyvfu aUcw hovY koie ]
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ഉ�ിൽ ദിവ� സദ്ഗുണ�ള�െട അനു�ഗഹം ഞ�ൾ
എഴുതു�ു / ആ�രികമാ�ുേ�ാൾ, അത് ഒരി�ലും

േപാകു�ി�

bhuqw krmu iliKAw nw jwie ]

bahutaa karam likhiaa naa jai ||

സ�യം വിശകലന�ിലൂെടയും വളരുകയും
െമ�െ�ടു�ുകയും അേത ആ�രിക ൈദവിക-യുെട

ഒരു ചി�തമായി വളരുകയും െച���ു

jevadd aap      jaanai aap aap ||
jyvfu Awip     jwxY Awip Awip ]

അ�രെമാരു സദ്ഗുണമു� മന�് ഹു�ാമിെന
ആ�രിക �പഭുവിെ� പരമമായ അനു�ഗഹമായി
കണ�ാ�ുകയും നട�ാ�ുകയും െച���ു

naanak      nadharee karamee dhaat ||24||
nwnk     ndrI krmI dwiq ]24]

ഉ�ിൽ പരേമാ�ത ൈദവം ഒരു ആ�ഗഹവും
(അനു�ഗഹ�െള �പശംസി�െ�ടു�തിൽ)

ഇ�ാ�താണ്. അവനിൽ ലയി�ി�ു�വൻ അ�രം
�പതീ�കെള�ാം ഉേപ�ി�ു�ു

vaddaa dhaataa      til na tamai ||
vfw dwqw     iqlu n qmwie ]

ഐക��ിേല�ു� പാതയിലൂെട നട�ു�ു,
അവരുെട ആ�രിക സ�ൽ��ൾെ�തിെര ധീര
േപാരാളിയാകാൻ മാ�തമാണ് അവർ ശ�ി

ആവശ�െ�ടുകയു��

kete      ma(n)geh jodh apaar ||
kyqy   mMgih joD Apwr ]
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അവരുെട ദൃ mination നി�യം �ു�ദ മന�ിെ�
ആ�രിക വിഡ് ness ി�ം കഴി�ു�ു

(അവസാനി�ു�ു)

kyqy mUrK KwhI Kwih ]

kete moorakh khaahee khaeh ||

അവർ അവരുെട ജീവിത�ിൽ സദ്ഗുണ�ൾ
നട�ിലാ�ു�ു, ഒരി�ലും കണ�ുകൂ�ലുകൾ (അവർ

േനടിയതിെ�)

ketiaa      ganat nahee veechaar ||
kyiqAw     gxq nhI vIcwru ]

അവയുെട ശ�മായ ദൃ mination നി�യം എ�മ�
ദളാവുകൾ ഉേപ�ി�ു�ു

kete      khap tuTeh vekaar ||
kyqy     Kip qutih vykwr ]

ആ�രിക സത�സ�ത / വിശു�ിയിേല�് നട�ം /
മുേ�ാ�് േപാകു�ത് ൈദവിക സദ്ഗുണ�ള�െട
അനു�ഗഹ�ൾ ലഭി�ുകയും ദുരിപസമയ�ളിൽ

നി�് പി�ിരിയുകയും െച���ു

kete      lai lai mukar paeh ||
kyqy     lY lY mukru pwih ]

ദിവ� സ�യംവ��ിൽ നി�് അവരുെട ആ�രിക
കഷ്ട�ാടുകള�െട കാരണമായി അവർ മന�ിലാ�ു�ു,
കൂടാെത വിശ�് / ആ ദൂരം അവസാനി�ിേ��തു�്.
അതിനായി അവർ ആ�രിക ൈദവിക�ിൽ നി�്

സഹായം നൽകു�ു / േതടു�ു

ketiaa      dhookh bhookh sadh maar ||
kyiqAw     dUK BUK sd mwr ]
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സ�യം വിശകലന�ിലൂെട ലഭി� ദിവ�സ്േനഹ�ിെ�
ഈ സ�ാനം ആ�രിക �പഭുവിെ� ഒരു സ�ാനമാണ്

eh bh dhaat teree      dhaataar ||
eyih iB dwiq qyrI    dwqwr ]

ഈ വിധ�ിൽ ൈദവിക ഹുക�ിൽ ജീവി�ു�
മന�് ദുരാചാര�ള�െട ബ�ന�ിൽ നി�് സ�യം

സ�ത��മാ�ു�ു

ba(n)dh khalaasee bhaanai hoi ||
bMid KlwsI BwxY hoie ]

ഒരു ദുഷ്�പവണതയ്�ും / ദുരുേ�ശ��ിനും അ�രം
മന�ിെന തി�യിേല�് �പേലാഭി�ി�ാൻ കഴിയി�

hor      aakh na sakai koi ||
horu    AwiK n skY koie ]

ചില നിേഷധാ�കത അകേ�ാ പുറേ�ാ വരാൻ
�ശമി�ാൽ

je      ko khaik aakhan pai ||
jy   ko Kwieku AwKix pwie ]

അത് നിർ�യി�െ�� / സദ്ഗുണമു� മന�ിൽ നി�്
ശ�മായ �പതിേരാധം േനരിടു�ു

oh jaanai      jeteeaa muh khai ||
Ehu jwxY     jyqIAw muih Kwie ]

അ�രെമാരു മന�് ആ�രിക ൈദവിക ദിന�ിൽ നി�്
ലഭി�ുകയും മനസിലാ�ുകയും െച��േ�ാൾ

ഇ��ിയ�േളാടു� ഗർഭധാരണ�ിെ� ശ�ി വിതരണം
െച���ു

aape jaanai      aape dhei ||
Awpy jwxY     Awpy dyie ]
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ൈദവിക സദ്ഗുണ�ളിൽ ഇംബിബിംഗ്
െച���തിലൂെട ദുഷ്�പവൃ�ികളിൽ നി�് ര�ി� ഒരു

മന�്

ijs no bKsy isPiq swlwh ]

jis no bakhase sifat saalaeh ||

ഈ ഇ��ിയ�െള�ാം (എ�മ� സം�ാന�ൾ)
നിർേ�ശ�ൾ പറയുക / വ�ായാമം െച��ക

aakheh s bh       keiee kei ||

AwKih   is iB     kyeI kyie ]

ആ�രിക രാജ��ിെ� സസ്തവമായ
ച�കവർ�ിയാണ് (�പേലാഭന�ളിേല�ും ദു ices

ഖ�ളിേല�ും ഒരു അടിമ�)

naanak      paatisaahee paatisaahu ||25||

nwnk     pwiqswhI pwiqswhu ]25]

ഈ ആ�രിക ച�കവർ�ിയുെട വിലേയറിയ
ആ�രിക വ�ാപാരം വഴി വിലേയറിയ സദ്ഗുണ�ൾ

േനടു�ു (സദ്ഗുണ�ൾ േനടാൻ വിഷയ�ൾ

ഉേപ�ി�ു�ു)

amul gun      amul vaapaar ||

Amul gux     Amul vwpwr ]

(വ�ായാമം) സദ്ഗുണ�ളിൽ (�പേചാദനം)
സദ്ഗുണ�ള�െട (�പേചാദനം) ആകാൻ (വ�ായാമം)

സദ്ഗുണ�ളിൽ ക�വടം

amul vaapaare'e      amul bha(n)ddaar ||

Amul vwpwrIey     Amul BMfwr ]
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ആ�രിക ൈദവികനായ ഒരു ൈദവെ�
�ശ�ി�ു�ത് (അടു�്) മു�ു� വിലേയറിയ

കർ�ാവിേനാട് അടു�് വരു�ു

amul aaveh      amul lai jaeh ||
Amul Awvih     Amul lY jwih ]

അ�രെമാരു മന�് വിലേയറിയ ൈദവിക
സദ്ഗുണ�ൾ�ു� ഒരു അന�മായ ഒരു മന�്
വികസി�ി�ു�ു, അത് ആ�രിക ൈദവികമായി

ലയി�ു�തായി ആ�രികമാ�ു�ത്

amul bhai      amulaa samaeh ||
Amul Bwie     Amulw smwih ]

അ�രെമാരു മന�് ആ�രിക കർ�ാവിൽ നി�് ലഭി�
വിലേയറിയ �ാനം തുടർ�യായി വ�ായാമം െച��കയും
ജീവിത�ിെല അവരുെട തീരുമാന�ൾ�ായി വിലേയറിയ

ഒരു ൈദവിക േകാടതി �ാപി�ുകയും െച���ു

amul dharam      amul dheebaan ||
Amulu Drmu     Amulu dIbwxu ]

ഈ ആ�രിക േകാടതിയിൽ മന�് വിശകലനം / അതിെ�

ചി�കെള സമരം െച��ക, െമ�െ�ടു�ുേ�ാൾ /
പരിവർ�നം െച���ത് ന� അംഗീകാര�ൾ�ു�ിൽ

വിലേയറിയ അംഗീകാരം ലഭി�ു�ു

amul tul      amul paravaan ||
Amulu qulu     Amulu prvwxu ]

ഈ രീതിയിൽ അത് ആ�രിക �പഭുവിെ� വിലേയറിയ കൃപ
േനടു�ു, ഒ�ം സത�ം / ഉ�ിൽ നി�് സത�സ�മായ /

നിർ�ലനായിരി�ു�തിെ� വിലേയറിയ ചി��ിേല�ും

ല���ിേല�ും കൂടുതൽ മുേ�ാ�് േപാകു�ു

amul bakhasees      amul neesaan ||
Amulu bKsIs     Amulu nIswxu ]
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�പബു�തയുെട ഈ പാത നയി�ു�ത് വിലേയറിയ
�ാനവും ആ�രിക ദിവ�ത��ിൽ നി�ു� ഹുകം/

മാർ�നിർേ�ശവുമാണ്.

amul karam      amul furamaan ||
Amulu krmu     Amulu Purmwxu ]

ഇ�െന (ആ�രികവൽ�രി�ുക / നട�ിലാ�ുക)
ദിവ� സദ്ഗുണ�ൾ മന�് വിലെ��തായിരി�ും.
അ�രെമാരു മാനസികാവ� വാ�ുകൾ�്

അതീതമാണ്

amulo amul      aakhiaa na jai ||
Amulo Amulu    AwiKAw n jwie ]

േകവലം വാ�ുകളാൽ എ�ാം േനടാൻ
�ശമി�ു�വരാണ് ധാരാളം

aakh aakh rahe liv lai ||
AwiK AwiK rhy ilv lwie ]

നിരവധി സംസാരി�ു�വർ പാഠ�ളിൽ വലിയ
അളവിൽ �ാനം എഴുതി

aakheh      vedh paaTh puraan ||
AwKih     vyd pwT purwx ] 

ആ പുസ്തക�ളിൽ എ�ാണ് എഴുതിയെത�്
സംസാരി�ു�വരാണ് ധാരാളം

aakheh paRe      kareh vakhiaan ||
AwKih pVy    krih viKAwx ]
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േലാക�ിെ� സൂ�ി��കാരും എ�ാ�ിലും

തിക�വരുമാണ് ത�െള�് സംസാരി�ു�വർ
അവകാശെ�ടു�ു

AwKih eIsr     AwKih isD ]

aakheh ieesar      aakheh sidh ||

േകവലം സംഭാഷണ�ളിൽ പലരും അവകാശെ�ടു�ത്

ത�ളാണ് ഏ�വും തിള�മു� (�പബു�രായ)വെര�്

AwKih     kyqy kIqy buD ]

aakheh      kete keete budh ||

ചർ�യിൽ, ഞ�ൾ ആെരെയ�ിലും ഒരു പിശാചായി
�ാപി�ുകയും മേ�െത�ിലും ഒരു മാലാഖെയ

�ാപി�ുകയും െച�ാം

AwKih dwnv     AwKih dyv ]

aakheh dhaanav      aakheh dhev ||

മുഖ�മണികള�െട ശൂന�മായ െ�യിമുകൾ ആള�കെളയും

വിശു��ാരായും ഉറ�ി�വെര േസവി�ാൻ േ�പരി�ിേ��ാം

AwKih     suir nr muin jn syv ]

aakheh      sur nar mun jan sev ||

പലരും �ാന�ിെ� �സഷ്ടാ�ളായും പലരും
അവരുെട ചർ� / വാ�ുകളിൽ സ�ർ��ിെല

രാജാ�ളാകു�ു

aakheh barame      aakheh i(n)dh ||
AwKih brmy     AwKih ieMd ]

പലരും അവരുെട ശിഷ��ാെരയും അവരുെട

ശിഷ��ാെരയും വാ�ുകളിൽ / ചർ�കൾ നട�ി

aakheh gopee      tai govi(n)dh ||
AwKih     gopI qY goivMd ]
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അ�രം പല സംസാരി�ു�വരും േകവലം
വാ�ുകളാൽ സത�സ�ത / നിർ�ലരാകാൻ

�ശമി�ു�ു

kyqy AwKih AwKix pwih ]

kete aakheh aakhan paeh ||

മി�വരും അവരുെട മുഴുവൻ ജീവിതവും ഇ�രം

ഒഴി� സംഭാഷണ�ിൽ െചലവഴി�ു�ു

kyqy kih kih auiT auiT jwih ]

kete keh keh uTh uTh jaeh ||

ഒേര രീതിയിൽ അവകാശെ�ടു�വർ കൂടുതൽ വരാം

eyqy kIqy     hoir kryih ]

ete keete      hor kareh ||

അേ�ാൾ േകവലം �പബു�ത / സത�സ�ത /
സത�സ�ത ൈകവരി�ാനാവി� എ�ത് എ�ി��ം

അവേശഷി�ു�ു

qw     AwiK n skih kyeI kyie ]

taa      aakh na sakeh keiee kei ||

നി�ള�െട ഉ�ിെല ൈദവം ആകാൻ ആ�ഗഹി�ു�ു /
പരിവർ�നം െച�ണം (മെ�ാരു വഴിയുമി�)

jyvfu BwvY     qyvfu hoie ]

jevadd bhaavai      tevadd hoi ||

നി�ൾ ൈദവിക സ�യം തിരി�റിയു�തിനാണിത്

nwnk     jwxY swcw soie ]

naanak      jaanai saachaa soi ||
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എ�ാൽ ആെര�ിലും അവെ� / അവള�െട സ��ം ല ly
കികമായ �ാനം ഉപേയാഗി�് അത് േനടു�തിന്
അവെ� / അവള�െട അർഥ�ിൽ അവകാശെ�ടാൻ

�ശമി�ാൽ

jy    ko AwKY    boluivgwVu ]

je      ko aakhai      boluvigaaR ||

ഇത് വി�ി��ിെ� ഉ�തിയാണ്, അതിൽ
കുറെവാ�ുമി�. (ലൗകിക �ാനിയായ അഹം

ആ�സാ�ാത്കാര�ിെ� വഴിയിൽ സഹായി�ി�)

qw    ilKIAY isir gwvwrw gwvwru ]26]

taa      likheeaai sir gaavaaraa gaavaar ||26||

അഹംഭാവം മാറിനിൽ�ു�ു, അവെ� hukam /
ദിശകളിലൂെട പരിപാലി�ു� കർ�ാവിെ� വീട് / സീ�്

(ഞ�െള നയി�ു�ു) മന�് തിരയു�ു /
പര�േവ�ണം െച���ു

so dru kyhw    so Gru kyhw    ijqu    bih srb smwly ]

so dhar kehaa      so ghar kehaa      jit      beh sarab samaale ||

ഉ�ിൽ നി�് നിരവധി മൃദുവായ / ലളിതമായ
ദിശകളിലൂെട ആ�രിക ൈദവിക വ��ികൾ വഴി

നയി�ു�ു, സദ്ഗുണ�ള�മായി വിനയം

kyqy rwg    prI isau khIAin    kyqy gwvxhwry ]

kete raag      paree siau kaheean      kete gaavanahaare ||

ആ ആ�രിക ൈദവിക�മതെയ �ശ�ി�ു�ത്
ന�ുെട എ�മ� ചി�കൾ ൈദവിക ഹു�ം
പുനർനിർ�ി�ു�ു / �പേയാഗി�ു�ു

vwjy nwd    Anyk AsMKw    kyqy vwvxhwry ]

vaaje naadh      anek asa(n)khaa      kete vaavanahaare ||
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�പകൃതിദ� നിയമ�ള�മായി സമന�യി�ി� ബാഹ�
സ�ാഭാവിക ഘടക�െളേ�ാെല, മന�് ൈദവിക
സദ്ഗുണ�ളിൽ ആഗിരണം െച�െ�ടു�ു

gwvih quhno     pauxu pwxI bYsMqru 

gwvY rwjw Drmu duAwry ]

gaaveh tuhano      paun paanee baisa(n)tar 
gaavai raajaa dharam dhuaare ||

അ�രം മന�് ആ�രിക ഹു�ാമിെന (ധരം)
പരിശീലി�് പരിവർ�നം െച���തിനായി

ആ�രികതയുെട മറ�ിരി�ു� ഭാഗ�് ആ�രിക

വശ�ളിൽ �പവർ�ി�ു�ു / �പവർ�ി�ു�ു

gwvih icqu gupqu     iliK jwxih 

iliK iliK Drmu vIcwry ]

gaaveh chit gupat      likh jaaneh 
likh likh dharam veechaare ||

ദിവ� ഹു�ാമിെന ആലപി�ുക / നട�ിലാ�ുക, മന�്
ഉയർ� േബാധ��ിെ� ആ�രിക സിംഹാസന�ിൽ

ഇരി�ു�ു (അത് ആകാശ�ിനു�ിൽ ഭരി�ു�ു)

gwvih ieMd     iedwsix bYTy     dyviqAw dir nwly ]

gaaveh i(n)dh      idhaasan baiThe      dhevatiaa dhar naale ||

ആ�രിക മന�ിെന എ�ായ്േ�ാഴും ന�ിൽ ൈദവിക
സദ്ഗുണ�െള ഉൾെ�ാ���തും പരിേപാഷി�ി�ു�തും
പരിഹരി�ു�തിനും സംര�ി�ു�തിലൂെടയും ആ�രിക

സ�ാർ�തെയ ആകർഷി�ു�തിനായി / �പവർ�ി�ു�ു /
�പവർ�ി�ു�ു

gwvih     eIsru brmw dyvI     sohin sdw svwry ]

gaaveh      ieesar baramaa dhevee      sohan sadhaa savaare ||
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ൈദവിക�ാനം ആേലാചി�് അ�രം �പബു�രായ
മന�് പാടു�ു / പൂർണത വഹി�ു�ു. ദിവ� ഹു�ം
�പേയാഗി��െകാ�് ഇത് സ�യം തിക�തായി

തുടരു�ു

gaaveh sidh      samaadhee a(n)dhar      gaavan saadh vichaare ||
gwvih isD   smwDI AMdir     gwvin swD   ivcwry ]

അ�രം �പബു�രായ മന�് യഥാർ� വിശു�ി,
ദാനധർ�ം, സംതൃപ്തി എ�ിവ പാടു�ു / വ�ായാമം
െച��കയും യഥാർ� േയാ�ാവിെന സ�ൂർ�മായി

േപാരാടു� യഥാർ� േയാ�ാവ്

gaavan      jatee satee sa(n)tokhee       gaaveh veer karaare ||
gwvin     jqI sqI sMqoKI     gwvih vIr krwry ]

ഒരു �പബു�രായ മന�് ആ�രിക സ�യം �ിരമായി

പരിവർ�നം െച���തിനായി ദിവ��ാനെ��ുറി�്

പഠി�ുകയും ആേലാചി�ുകയും െചയ്തു.

gaavan      pa(n)ddit paRan rakheesar      jug jug vedhaa naale ||
gwvin     pMifq pVin rKIsr     jugu jugu vydw nwly ]

ദിവ� സദ്ഗുണ�ളിൽ ആലാപനം / ജീവി�ു�ത് അ�രം

മന�ിെ� െമാ��ിലു�താണ് എ�ായ്േ�ാഴും
സദ്ഗുണ�ൾ / ന�യ്�ായി നീ�ിവ�ിരി�ു�ത്

gaaveh      mohaneeaa man mohan      suragaa machh piaale ||
gwvih     mohxIAw mnu mohin     surgw mC pieAwly ]

ദിവ�മത ഹു��ിന് ആലാപനം / നട�ിലാ�ു�ത്
ദിവ��ാനം വിലേയറിയ ര��ൾ സൃഷ്ടി�ു�ു, ഈമർ

ആ�രിക �ു�ദം കഴുകാനു� തീർ�ാടനമായി�ീരു�ു

gaavan ratan      upaae tere      aThasaTh teerath naale ||
gwvin rqn    aupwey qyry     ATsiT qIrQ nwly ]
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ദിവ� ഹു�ം ആലപി�ുക / നട�ിലാ�ൽ മന�്
മുഴുവൻ ദുരിപസമയ�ിന��റേ��് ധീര

േപാരാളിയായി മാറു�ു.

gaaveh      jodh mahaabal sooraa      gaaveh khaanee chaare ||

gwvih     joD mhwbl sUrw     gwvih KwxI cwry ]

ഞ�ള�െട എ�ാ വ��ികള�െടയും അവരുെട േശഖരം,
അവരുെട േശഖരം, മന�് എ�ിവ പാടുക / വ�ായാമം
െച��കയും ൈദവികനിയമ�ിൽ ആഗിരണം

െച��കയും െച���ു

gaaveh      kha(n)dd ma(n)ddal varabha(n)ddaa      kar kar rakhe dhaare ||
gwvih     KMf mMfl vrBMfw     kir kir rKy Dwry ]

ദിവ� ഹു�ാമിെന ആലാപനം / �ശ�ി�ു�ത്
ദിവ�സ്േനഹ�ിലും ഭ�ിയിലും ൈദവിക

സദ്ഗുണ�ള�െട സ�യിലും ഞ�ൾ ജീവി�ു�ു

seiee tudhuno gaaveh      jo tudh bhaavan 
rate tere bhagat rasaale ||

syeI quDuno gwvih     jo quDu Bwvin     

rqy qyry Bgq rswly ]

ആ�രിക ൈദവികവിഷയ�ിേല�് പാടു�വർ
ആ�ാദി�ാൻ അഹംഭാവെ� അനുവദി�രുത്.

അവരുെട സദ്ഗുണമു� മാനസികാവ�െയ എനി�്
എ�െന മന�ിലാ�ാൻ കഴിയും?

hor kete gaavan      se      mai chit na aavan      naanak kiaa veechaare ||

hoir kyqy gwvin     sy   mY iciq n Awvin

nwnku ikAw vIcwry ]
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ത�ള�െട ശാശ�ത / അ�ർേ�ശീയ ഹു�ാമിെനാ�ം
നിത�മായി അവതരി�ി�ു� ആ�രിക ൈദവിക ദിന�ിൽ

അവർ എ�ായ്േ�ാഴും �ശ� േക��ീകരി�ു�ു

soiee soiee     sadhaa sach     saahib saachaa     saachee naiee ||
soeI soeI   sdw scu    swihbu swcw     swcI nweI ]

സത�സ�ർ / �പബു�നായ ഒരു സ�യം
സൃഷ്ടി�ു�തിേല�് നയി�ു� ആ�രിക അകെ�
ൈദവിക നാമവിേശഷണ�ിൽ അവർ എേ�ാഴും

മുഴുകിയിരി�ു�ു

hai bhee      hosee      jai na jaasee      rachanaa jin rachaiee ||
hY BI    hosI   jwie n jwsI    rcnw ijin rcweI ]

ആ�രിക ൈദവികസമയ�് �ശ�
േക��ീകരി�ു�തിനാൽ, �ു�ദകരമായ മന�ിൽ നി�്

ജനി� മായ / മിഥ�ാധാരണകള�െട വിവിധ നിറ�ളിൽ നി�ും
ഫല�ളിൽ നി�ും അവ സംര�ി�െ�ടു�ു

ra(n)gee ra(n)gee bhaatee kar kar jinasee 
maiaa jin upaiee ||

rMgI rMgI BwqI  kir kir ijnsI     

mwieAw ijin aupweI ]

അ�രം സൗ�ര�െ� സൃഷ്ടി�ു�തിലും
പരിപാലി�ു�തിലും അവർ തിര�ിലാണ്, അത് ശരി�ും

കർ�ാവിെ� അനു�ഗഹമാണ്

kar kar vekhai      keetaa aapanaa     jiv     tis dhee vaddiaaiee ||
kir kir vyKY     kIqw Awpxw   ijv   iqs dI vifAweI ]

ആ�രിക കർ�ാവിന് ഇഷ്ടമു� / ആശംസകൾ അവർ
െച���ു. മന ci സാ�ിയുെട ശബ്ദം അസാധുവാ�ാൻ

അവർ ഒരി�ലും �ശമി�ു�ി�

jo tis bhaavai     soiee karasee     hukam     na karanaa jaiee ||
jo iqsu BwvY   soeI krsI   hukmu   n krxw jweI ]
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ആ�രിക ൈദവികമായി നാം �പണാമം നൽകണം

Awdysu iqsY Awdysu ]

aadhes tisai aadhes ||

ഇ�െന ആ�രിക ൈദവികമായ ആ�രിക

രാജാ��ാരുെട രാജാ��ാരുെട (അവരുെട ശരീര�ിെ�,
മന�്, േബാധം എ�ിവ).

so paatisaahu     saahaa paatisaahib      naanak      rahan rajaiee ||27||

so pwiqswhu     swhw pwiqswihbu     

nwnk    rhxu rjweI ]27]

mu(n)dhaa sa(n)tokh      saram pat jholee 
dhiaan kee kareh bibhoot ||

ആ�രിക ൈദവികവിനനുസരി�് ജീവി�ു�ത് നമു�്
യഥാർ� സംതൃപ്തി ലഭി�ു�ു, അതിലൂെട നാം
കഠിനാധ�ാനം െച�ാൻ കഠിനാധ�ാനം െച���ു, മന ci
സാ�ി / ൈദവിക�ിെ� ആ�രിക ശബ്ദ�ിൽ �ശ�

േക��ീകരി��

muMdw sMqoKu     srmu pqu JolI     

iDAwn kI krih ibBUiq ]

ശാരീരിക ജീവിത�ിെ� അപകീർ�ിെ�ടു�ൽ

ഓർ�ി�ു�ത് നാം ദു ices ഖ�ളിൽ നി�്
േമാചി�ി�ുകയും ഉ�ിൽ നി�് ലഭി�ു� ദിവ��ര�ിൽ

എേ�ാഴും വിശ�സി�ുകയും െച��ക

khi(n)thaa kaal      kuaaree kaiaa jugat dda(n)ddaa parateet ||
iKMQw kwlu     kuAwrI kwieAw jugiq fMfw prqIiq ]

എ�ാവേരയും തുല�മായി െപരുമാറു�തിെ� ഏ�വും മിക�
പാത ഞ�ൾ പി�ുടരു�ു, അതുവഴി ചി�കള�െടയും
വികാര�ള�െടയും വികാര�ള�െടയും എ�ാ ആ�രിക

േലാക�ും വിജയി�ു�ു

aaiee pa(n)thee      sagal jamaatee      man jeetai      jag jeet ||
AweI pMQI   sgl jmwqI     min jIqY   jgu jIqu ]
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ന�ുെട മന�ാ�ിയുെട ശബ്ദമായ ഒേരെയാരു,
മാ�മി�ാ�, ശാശ�തവും കള�മി�ാ�തുമായ

കർ�ാവ്

aadh aneel anaadh anaahat 
jug jug eko ves ||28||

Awid  AnIlu  Anwid  Anwhiq     

jugu jugu eyko vysu ]28]

ൈദവിക ബു�ി ന�ുെട സ��ം േന��ിനായി ൈദവിക
സദ്ഗുണ�ൾ�ായി ഞ�െള േജാലിെച���ു. ഞ�ൾ

അത് െച��േ�ാൾ, ഞ�ള�െട ആ�രിക �പപ��ിെ�

ഓേരാ ഭാഗവും ദിവ� ഹ�വുമായി �പതിധ�നി�ു�ു

bhugat giaan     dhiaa bha(n)ddaaran     ghaT ghaT vaajeh naadh ||

Bugiq igAwnu     dieAw BMfwrix     

Git Git vwjih nwd ]

ആ�രിക ൈദവികെ��ുടർ�് നാം ന�ുെട സ��ം
ആ�രികതയുെട മാ�റായി�ീരും, തുടർ�്

ഞ�ള�െട േബാധെ� മുഴുവൻ വാഴു�ു. അ�രം

േബാധം മന�ിലാ�ു�ു

aap naath      naathee sabh jaa kee      ridh sidh avaraa saadh ||

Awip nwQu     nwQI sB jw kI     iriD isiD Avrw swd ]

ൈദവിക സദ്ഗുണ�െള ആഗിരണം െച���തിനും
ഉ�ിൽ നി�് ദു ices ഖ�ൾ ഒഴിവാ�ു�തിനും

തുടർ�യായി �പവർ�ി�ു�ു. ഈ രീതിയിൽ അത്
ഒരു മേനാഹരമായ വിധി വികസി�ി�ു�ു

sa(n)jog vijog dhui      kaar chalaaveh      lekhe aaveh bhaag ||

sMjogu ivjogu duie     kwr clwvih     lyKy Awvih Bwg ]
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ആ�രിക ൈദവികമായി നാം �പണാമം നൽകണം

Awdysu iqsY Awdysu ]

aadhes tisai aadhes ||

ന�ുെട മന ci സാ�ിയുെട ശബ്ദമു� ഒേരെയാരു,
മാ�മി�ാ�തും നിത�വും കള�മി�ാ�തുമായ

ൈദവം

aadh aneel anaadh anaahat 
jug jug eko ves ||29||

Awid  AnIlu  Anwid  Anwhiq

jugu jugu eyko vysu ]29]

ൈദവിക ബു�ിയുെട ശബ്ദം എ�ായ്േ�ാഴും ന�ുെട
ഉ�ിൽ കളി�ു�ു. അതിന് �ശ�ി�ു�വർ യഥാർ�

�പബു�രായവയാണ്.

ekaa maiee      jugat viaaiee      tin chele paravaan ||
eykw mweI    jugiq ivAweI     iqin cyly prvwxu ]

ഈ ദിവ�ഖ ഒരു ദിവ� സദ്ഗുണ�ള�െട േലാകം
സൃഷ്ടി�ുകയും അത് സംര�ി�ുകയും

സംര�ി�ുകയും ന�തും ചീ�യും ത�ിൽ
േവർതിരി�ാൻ സഹായി�ുകയും െച���ു

eik sa(n)saaree       ik bha(n)ddaaree      ik laae dheebaan ||
ieku sMswrI     ieku BMfwrI     ieku lwey dIbwxu ]

ആ�രിക ൈദവിക ആ�ഗഹ�ൾ എ� നിലയിൽ, ദിവ�
ഹ�ാമിെന അനുസരി�് ഈ ശബ്ദം നെ�
സത�സ�തയുെട പാതയിലൂെട നട�ു�ു

jiv tis bhaavai      tivai chalaavai      jiv hovai furamaan ||
ijv iqsu BwvY     iqvY clwvY     ijv hovY Purmwxu ]
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ആ�രിക ൈദവികമായി നാം �പണാമം നൽകണം

Awdysu iqsY Awdysu ]

aadhes tisai aadhes ||

ദിവ��ാന�ിെ� അന�മായ നിധികള�െട
ഇരി�ിട�ൾ�ിടയിൽ ജീവി�ു�വർ

Awsxu loie loie BMfwr ]

aasan loi loi bha(n)ddaar ||

ഈ ദിവ�ബു�ിയുെട ഒരു വലിയ ദൗത�ം അത് ന�ുെട
േബാധ�ിൽ നി�് ഒഴിവാ�ു� ഏെതാരു ചി�യും
കാണുേ�ാൾ അത് ന�ുെട േബാധ�ിൽ നി�്

ഒഴിവാ�ു�ു എ�താണ

oh vekhai      onaa nadhar na aavai      bahutaa eh viddaan ||
Ehu vyKY     Enw ndir n AwvY     bhuqw eyhu ivfwxu ]

ന�ുെട മന�ാ�ിയുെട ശബ്ദമായ ഒേരെയാരു,
മാ�മി�ാ�, ശാശ�തവും കള�മി�ാ�തുമായ

കർ�ാവ്

aadh aneel anaadh anaahat 
jug jug eko ves ||30||

Awid  AnIlu  Anwid  Anwhiq     

jugu jugu eyko vysu ]30]

ഈ അന�മായ �ാനം ഒ�ായി ലഭി�ു�ത്
ഒേരെയാരു ഹിവി�� ഹു� / മന ci സാ�ി

jo kichh paiaa      su ekaa vaar ||

jo ikCu pwieAw     su eykw vwr ]
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ആ�രിക ൈദവികമായി നാം �പണാമം നൽകണം

Awdysu iqsY Awdysu ]

aadhes tisai aadhes ||

ഈ �ാനം ആ�രികമാ�ുകയും �പേയാഗി�ുകയും
െച���ു

kar kar vekhai      sirajanahaar ||
kir kir vyKY    isrjxhwru ]

ആ�രിക �ാനെ� സൂചി�ി�ു�തും ആ�രിക

കർ�ാവിെ� യഥാർ� േസവനമാണ്

naanak      sache kee saachee kaar ||

nwnk     scy kI swcI kwr ]

ന�ുെട മന ci സാ�ിയുെട ശബ്ദമു� ഒേരെയാരു,
മാ�മി�ാ�തും നിത�വും കള�മി�ാ�തുമായ ൈദവം

aadh aneel anaadh anaahat 
jug jug eko ves ||31||

Awid  AnIlu  Anwid  Anwhiq

jugu jugu eyko vysu ]31]

േകവലം സംസാര�ള�മായി എെ��ിലും
സംഭവി�ുകയാെണ�ിൽ, ഞ�ള�െട ഒരു നാവ് ര�്,
ല��ൾ അെ��ിൽ ദശല��ണ�ിന് നാവുകൾ

ഉപേയാഗി�് മാ�ി�ാപി�െ�

eik dhoo jeebhau lakh hoh      lakh hoveh lakh vees ||
iek dU jIBO lK hoih     lK hovih lK vIs ]
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എ�ാവേരാടും, ഞ�ൾ ചില നിർ�ിഷ്ട പദ�ൾ

തുടർ�യായി മ��വാദികൾ / ആവർ�ി�ു�ു

(അ�രം െമ�ാനി�ൽ ആവർ�ന�ിൽ നി�്
ന� പുറ�ുവരു�ി�)

lakh lakh geRaa      aakhe'eeh      ek naam jagadhees ||

lKu lKu gyVw    AwKIAih     eyku nwmu jgdIs ]

ആ�രിക �പബു�തയിേല�ു� പാതയിൽ,
ആ�രിക പരിവർ�ന�ിെ� േകാവണിയിൽ

�പേവശി�ിേ��തു�്

et raeh      pat pavaReeaa      chaReeaai      hoi ikees ||

eyqu rwih     piq pvVIAw    cVIAY   hoie iekIs ]

എ�ാൽ അ�രം പരിവർ�നെ��ുറി�് മാ�തേമ
ഞ�ൾ േകൾ�ൂ / വായി�ു�ു, ഒ�ം

ആേവശഭരിതരാകുക, ഞ�ള�െട ആ�രിക സ�യം
നിരസി�ാൻ മാ�തം അത് േനടാൻ ആ�ഗഹി�ു�ു

sun      galaa aakaas kee      keeTaa aaiee rees ||

suix    glw Awkws kI     kItw AweI rIs ]

ആ�രിക ദിവ�ത�വുമായി ഏകത��ിെ� കൃപ
ൈകേയ�താെണ�് ഞ�ൾ മറ�ു�ു.

വാ�ുകെള�ുറി�് വാ�ുകെള�ുറി�് േ�നിംഗ് /
ആവർ�നം എ�ിവയിലൂെട അ�രം ജീവിത�ിെ�

�പതീ�യ്�് ന�താണ്

naanak      nadharee paieeaai      kooRee kooRai Thees ||32||

nwnk     ndrI pweIAY      kUVI kUVY TIs ]32]
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നാവുെകാ�് സംസാരി�ുക / മ��വാദമു�ാ�ുക,
അെ��ിൽ നിശബ്ദത നിലനിർ�ാനു�

അധികാരമി�

aakhan jor      chupai neh jor ||

AwKix joru    cupY nh joru ]

ആശംസി�ു�ു / േചാദി�ു�ത് (ഉ�ിൽ
�പവർ�ി�ു�ി�), വാഗ്ദാനം െച���ു (ബാഹ�
ചാരി�ി) �പബു�തയ്�് എെ��ിലും ശ�ിയുമി�

jor na ma(n)gan       dhen na jor ||

joru n mMgix     dyix n joru ]

ബാഹ� ജനന�ിനും മരണ�ിനും ഉ�ിൽ
കർ�ാവിൽ ലയി�ി�ു�തിൽ യാെതാരു
ബ�വുമി� (ഞ�ൾ ഏെത�ിലും േപാസി�ീവ്

പരിവർ�നം നട�ു�ത് വെര)

jor na jeevan       maran neh jor ||

joru n jIvix     mrix nh joru ]

ആത��ിക െകാ�ുവരാൻ നിധികൾ�് ശ�ിയുമി�.
ഇെത�ാം ന�ുെട മന�ിെ� ശബ്ദം മാ�തമാണ്

(എനി�് പണം ഉപേയാഗി�് എ�ാം േനടാൻ കഴിയും)

jor na      raaj maal       man sor ||

joru n   rwij mwil     min soru ]

േകവലം േബാധപൂർവമായ വായനയ്�ും
ചർ�കൾ�ും അധികാരമി� (ആ �ാനം ഉ�ിൽ)

jor na      suratee giaan veechaar ||

joru n   surqI igAwin vIcwir ]



65

എ�ാ ലൗകിക �ാന�ിനും / ചാതുര��ിനും നെ�
ദുരാചാര�ളിൽ നി�് േമാചി�ി�ാൻ ശ�ിയി�

jor na jugatee chhuTai sa(n)saar ||
joru n   jugqI CutY sMswru ]

അവൻ / അവൾ�് ഇത് ലൗകിക ബു�ിമാനാെണ�്
ആെര�ിലും കരുതു�ുെവ�ിൽ, അവൻ / അവൾ

�ശമി�ണം

jis hath jor      kar vekhai soi ||
ijsu hiQ joru     kir vyKY soie ]

ഈ ബാഹ� ശ�ികള�െട സാ�ിധ�േമാ അഭാവേമാ ഒരു
വ��ി സ�യം തിരി�റിയു�തിെ� പാതയിൽ ഒരു വ��ി

മിക�േതാ താഴ്�േതാ ആെണ�് നിർ�യി�ു�ി�

naanak      utam neech na koi ||33||
nwnk     auqmu nIcu n koie ]33]

�പകൃതിയുെട എ�ാ ഘടക�ള�ം യഥാസമയം
ബ�ി�ി�ു� പുറം ജീവിതെ� സൃഷ്ടി�ു�ു

raatee rutee thitee vaar || pavan paanee aganee paataal ||
rwqI  ruqI  iQqI  vwr ] pvx  pwxI  AgnI pwqwl ]

ഭൂമി/ഭൗമിക ജീവിതം �ാപി�െ�ടുകയും ആ
സമയ�ിെ�യും �പകൃതി നിയമ�ള�െടയും പരിധി�ു�ിൽ
സൂ�ി�ുകയും െച���ു. അതുേപാെല, കാല�ിൻകീഴിൽ

നിയ��ി�െ�ടു� മൂലക�ള�െട ബാഹ�ശരീര�ിനു�ിൽ,
ന�ുെട േബാധ�ിെ� ആ�രിക ഭൂമിയാണ്, അവിെട

ൈദവിക ഹുകം / ആ�രിക കർ�ാവിെ� /
മന�ാ�ിയുെട ശബ്ദം മന�ിലാ�ാനും നട�ിലാ�ാനും

നാം ഇരി�ണം.

tis vich      dharatee thaap rakhee dharam saal ||
iqsu ivic     DrqI Qwip rKI  Drmswl ]
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ഈ ധരം / ദിവ��ാനം അനുസരി�് ഞ�ള�െട ഓേരാ
�പവർ�ന�ള�ം വിശകലനം െച��ക /

പരിേശാധി�ുേ�ാൾ

krmI krmI hoie vIcwru ]

karamee karamee hoi veechaar ||

ആ േബാേ�സിൽ, മേനാഹരമായി ജീവി�ാനു�

വഴികെള�ുറി�് ആ�രിക ൈദവിക�ിൽ നി�്
ഞ�ൾ�് നിർേ�ശ�ൾ ലഭി�ും

tis vich      jeea jugat      ke ra(n)g ||

iqsu ivic     jIA jugiq   ky rMg ]

അ�രം ധരം - ന�ുെട ഉ�ിൽ - ന�ുെട ഉ�ിെല
അനീതിയി�ാ� നിധിയാണിത്

tin ke naam      anek ana(n)t ||
iqn ky nwm    Anyk Anµq ]

ന�ുെട മന�് സത�സ�ത / ആ�രിക

വിശു�ിയിേല�് നീ�ുകയും ൈദവിക ഹു�മിെന

അനുസരി�് തീരുമാനെമടു�ു�തിനായി ഒരു �ലം

കെ��ു�ത്

sachaa aap      sachaa dharabaar ||

scw Awip     scw drbwru ]

അ�രം മന�് ആ�രിക ദിവ��ിെ� ശാശ�ത
ദർബാർ / സീ�ിൽ ആേഘാഷി�ു�ു

tithai      sohan pa(n)ch paravaan ||

iqQY    sohin pMc prvwxu ]
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ധർ�ഖാെ� ഭരണം - ജീവി�ാനു� ശരിയായ വഴികൾ
പഠി�ു� അവ�

Drm KMf kw eyho Drmu ]

dharam kha(n)dd kaa eho dharam ||

ഗ�ാങ്ഹാ�ിേനാട് �പവർ�ി�ാൻ - ദിവ� ഹു��ിൽ

നി�ു� തുടർ�യായ പഠന�ിെ� അവ�

igAwn KMf kw AwKhu krmu ]

giaan kha(n)dd kaa aakhahu karam ||

ആ�രിക കർ�ാവിെ� അനു�ഗഹ�ാൽ,
അ�രെമാരു മന�് ൈദവിക�സുഹൃ�ുമായി

ഏകത��ിന് നാഴിക���കൾ മൂടു�ു

nadharee karam      pavai neesaan ||

ndrI krim    pvY nIswxu ]

ചി�ാ �പ�കിയെയ �പബു�രായ ഒ�ായി പരിവർ�നം

െച���തിനായി ഇത് നിർവഹി�ു�ു

kach pakaiee       othai pai ||

kc pkweI     EQY pwie ]

ദിവ��ാനം േകൾ�ു�തിലൂെടയും
േകൾ�ു�തിലൂെടയും ഇത് സംഭവി�ു�ു

naanak      giaa jaapai jai ||34||

nwnk     gieAw jwpY jwie ]34]
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മനസിലാ�ിയതിനാൽ എ�മ� ദിവ� സദ്ഗുണ�ൾ
ഇതിനകം ഉ�ായിരി�ാറുെ��് മനസിലാ�ാൻ /

മന�ിലാ�ാൻ

kete pavan paanee vaisa(n)tar      kete kaan mahes ||

kyqy pvx pwxI vYsMqr     kyqy kwn mhys ]

ന� േമാശം ചി�കള�െട ബഹുമുഖ�ൾ ഒഴിവാ�ാൻ
പരിധിയി�ാ� ശ�ിയു�്

kete barame      ghaaRat ghaRe'eh      roop ra(n)g ke ves ||
kyqy brmy   GwViq GVIAih     rUp rMg   ky vys ]

ന�ുെട മന�ിെ� വിവിധ സം�ാന�ളിൽ, ഉയർ�
സദ്ഗുണ�ളിൽ ഏ�വും ഉയർ�തും ആ�രിക

ഏകത��ിേല�ു� േനരായ പാതയിേല�ു�
മാർഗനിർേദശവും നിർേ�ശ�ള�ം ഉ�്

keteeaa karam bhoomee      mer kete      kete dhoo upadhes ||

kyqIAw krm BUmI     myr kyqy     kyqy DU aupdys ]

ന�ുെട ആ�രിക സൃഷ്ടിയുെട എ�ാ ഭാഗ�ളിലും
ഉയർ� �ാന�ിെ� പരിധിയി�ാ� ഉറവിട�ള�ം,

ൈദവിക �ാന�ള�െട മഴവ� ശ�ികള�ം

kete i(n)dh cha(n)dh       soor kete      kete ma(n)ddal dhes ||

kyqy ieMd cMd     sUr kyqy     kyqy mMfl dys ] 

ഉ�ത േബാധ�ിെ� ബഹുത��ള�െട എ�ം ന�ുെട
ഉ�ിൽ തെ�യാണ്, ആ�ീയമായി കയറാൻ /
എഴുേ�ൽ�ാൻ സഹായി�ാൻ ത�ാറാണ്

kete sidh budh      naath kete      kete dhevee ves ||

kyqy isD buD     nwQ kyqy     kyqy dyvI vys ]
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പഠന�ിെ� ഈ അവ�യിൽ - ഹാൻകഹാ� ്- സ�ർ�ം /
േഫാ�സ് ആ�രിക സ�ഭാവം പഠി�ുകയാണ് / വിശകലനം
െച��കയാണ് (കാരണം നെ��െ� തിരി�റിയാെത /
വിശകലനം െച�ാെത ഞ�ൾ�് ഒരു മാ�വും വരു�ാൻ

കഴിയി�)

igAwn KMf mih igAwnu prcMfu ]

giaan kha(n)dd meh giaan paracha(n)dd ||

മേനാഹരമായ ജീവിത�ിനായി ൈദവിക സദ്ഗുണ�ള�െട
വിലേയറിയ ര��ൾ േനടു�തിന് ഞ�െള സഹായി�ു�
പരിധിയി�ാ� അധികാര�ൾ ഉെ��് മന�ിലാ�ാൻ

kete dhev dhaanav      mun kete      kete ratan samu(n)dh ||

kyqy dyv dwnv     muin kyqy     kyqy rqn smuMd ]

വ�ത�സ്ത രീതിയിലു� വ�ത�സ്ത കാരണ�ളിൽ
നി�ു� ചി�കള�െട നിര�രമായ സൃഷ്ടിയാെണ�്

മന�ിലാ�ാൻ

keteeaa khaanee      keteeaa baanee      kete paat nari(n)dh ||

kyqIAw KwxI     kyqIAw bwxI     kyqy pwq nirMd ]

േബാധം, ആ േബാധെ� േസവി�ു�
�പവർ�ന�ൾ. ഈ ആ�രിക സൃഷ്ടി�്

അവസാനമി�

keteeaa suratee       sevak kete      naanak      a(n)t na a(n)t ||35||
kyqIAw surqI    syvk kyqy    nwnk   AMqu n AMqu ]35]

സ�യം തിരി�റിയാൻ വിശകലനം െച���തിലൂെടയും
�പവർ�ി�ു�തിലൂെടയും ഞ�ൾ�് ഉ�ിൽ

ആന�ം ലഭി�ും

tithai      naadh binodh kodd ana(n)dh ||

iqQY     nwd ibnod kof Anµdu ]
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ഇേ�ാൾ മന�്-�ഷംഖ�്- േല�് തിരിയു�ു- സ�യം
അറിവിെന അടി�ാനമാ�ിയു� ആ�രിക

പരിവർ�ന�ിൽ നി�് �പവർ�ി�ു� സം�ാനം.
ഈ മാനസികാവ� ആ�രിക

സൗ�ര�െ��ുറി�ാണ്

srm KMf kI bwxI rUpu ]

saram kha(n)dd kee baanee roop ||

ഇവിെട ഞ�ൾ െകാ�ിെയടു� / ഉയർ�ി, വളെര
മേനാഹരമാണ്

tithai      ghaaRat ghaReeaai bahut anoop ||

iqQY     GwViq GVIAY bhuqu AnUpu ]

ഞ�ള�െട േബാധെ� പുനർനിർ�ി�ു� �പ�കിയ
േകവലം സംസാര�ള�െട വിഷയമ�. ഇത് കഠിനാധ�ാനം

െച���ു

taa keeaa galaa      katheeaa naa jaeh ||

qw kIAw glw     kQIAw nw jwih ]

അവൻ / അവൾ�് േകവലം വാ�ുകളാൽ മാ�ാൻ
കഴിയുെമ�ിൽ, അവസാനം േഖദി�ു�ു

je ko kahai      pichhai pachhutai ||

jy ko khY     ipCY pCuqwie ]

േബാധം, ബു�ി എ�ിവ രൂപാ�രെ�ടു�ാൻ

കഠിനാധ�ാനം െചേ��തു�്

tithai      ghaReeaai surat     mat     man budh ||

iqQY   GVIAY suriq  miq   min buiD ]
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ൈദവിക / ഗുരുവിെ� �ാന�ിലൂെട

രൂപെ�ടു�ിയിരി�ു� അവ�

tithai      ghaReeaai suraa      sidhaa kee sudh ||36||
iqQY   GVIAY surw    isDw kI suiD ]36]

ആ�രിക പരിവർ�ന�ിൽ തുടർ�യായി /
സമർ�ിതമായി �പവർ�ി�ു� മന�് ഉ�ിൽ നി�്

ദിവ� ഹു�ാകം നൽകു�ത്

karam kha(n)dd kee baanee      jor ||
krm KMf kI bwxI    joru ]

അ�രം മന�ിനു�ിൽ മെ�ാരു ശ�ിയും (�ു�ദവും

ദു ices ഖ�ള�ം) �പവർ�ി�ു�ു

tithai      hor na koiee hor ||
iqQY    horu n koeI horu ]

അ�രം മന�ിെ� ഓേരാ ഭാഗവും ദു ices ഖ�ൾ�്
എതിരായ ഒരു ശ�മായ േയാ�ാവാണ്

tithai      jodh mahaabal soor ||
iqQY     joD mhwbl sUr ] 

അ�രം േബാധ�ിെ� എ�ാ ഭാഗ�ള�ം ൈദവം
വസി�ു�ു (ദിവ� ഹു��ിൽ �ശ� േക��ീകരി��)

tin meh      raam rahiaa bharapoor ||
iqn mih     rwmu rihAw BrpUr ]

അ�രം േബാധ�ിെല ഓേരാ ചി�യും അകെ�
ദിവ�ത�െ� തു�ിെ��ി േകടാകു�ു

tithai      seeto seetaa      mahimaa maeh ||
iqQY     sIqo sIqw    mihmw mwih ]
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ദിവ� സദ്ഗുണ�ൾ നിറ�ിരി�ു� അ�രെമാരു

മന�ിെ� ഭംഗി വിവരി�ാൻ കഴിയി�

taa ke roop      na kathane jaeh ||

qw ky rUp     n kQny jwih ]

അ�രം മന�് മരി�ു�ി� (ഹു�ാമിെന
പി�ുടരു�ത്) െകാ�യടി�ു�ു

(സദ്ഗുണ�ളി�ാെത)

naa oh mareh      na Thaage jaeh ||

nw Eih mrih     n Twgy jwih ]

അ�രം േബാധ�ിെ� ഓേരാ ഭാഗവും ആ�രിക

ൈദവികമായി �ശ� േക��ീകരി�ാൽ

jin kai      raam vasai man maeh ||

ijn kY     rwmu vsY mn mwih ]

അ�രം മന�ിനു�ിൽ ആ�രിക കർ�ാവിന്

സ�യം സമർ�ി�ു� �പ�കിയ സംഭവി�ു�ു

tithai     bhagat vaseh     ke loa ||

iqQY     Bgq vsih    ky loA ] 

ഈ �പ�കിയ �പബു�തയിലൂെടയും സത�സ�ത /
ആ�രികതയിലൂെടയും ഉ�ിൽ യഥാർ� നിത�മായ

ആന��ിേല�് നയി�ു�ു

kareh ana(n)dh      sachaa man soi ||

krih Anµdu     scw min soie ]
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ആ�രിക ദിവ�ത��ിെ� തുടർ�യായ കൃപ /
ശ�ിേയാെട, മന�് സം�ാന�് എ�ു�ു -

സഖ�്- ഉ�ിൽ ഒരു ൈദവം വസി�ു� �ല�്

sach kha(n)dd      vasai nira(n)kaar ||

sc KMif   vsY inrMkwru ]

മന ci സാ�ിയുെട ൈദവിക ശബ്ദം
ആ�രികമാ�ുകയും വ�ായാമം െച��കയും
െച���ത് യേഹാവെയ സമാധാന�ിേലാ

ആന��ിലാണ്

kar kar vekhai      nadhar nihaal ||

kir kir vyKY    ndir inhwl ]

അ�രം ൈദവിക േബാധ�ിെ� ഓേരാ ഭാഗവും
ദിവ�സ്േനഹ�ിൽ ആഗിരണം െച�െ�ടു�ു

tithai      kha(n)dd ma(n)ddal varabha(n)dd ||

iqQY     KMf mMfl vrBMf ]

അ�രം മന�ിന് അവസാനി�ി�ാൻ ആർ�ും

കഴിയി� / ചി�ി�ാൻ കഴിയി�

je ko kathai      ta a(n)t na a(n)t ||

jy ko kQY     q AMq n AMq ]

അ�രം-പഖ�്- മാനസികാവ�യുെട അവ�
പൂർ�മായും ദിവ��ാന�ിൽ മുഴുകിയിരി�ു�ു

tithai      loa loa aakaar ||

iqQY    loA loA Awkwr ]
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ആ�രിക ൈദവിക ദിന�ിൽ നി�ു�
നിർേ�ശ�ൾ�നുസൃതമായി മാ�തേമ ഇത്

�പവർ�ി�ൂ

jiv jiv hukam      tivai tiv kaar ||
ijv ijv hukmu     iqvY iqv kwr ]

ഒരു കർ�ാവു മാ�തേമയു�� (എ�ാം ലയി�ി�്
അതിെ� മഹ�ായ സദ്ഗുണ�ൾ ഉപേയാഗി�്

അനു�ഗഹി�ു�ു

vekhai vigasai      kar veechaar ||

vyKY    ivgsY     kir vIcwru ]

ആ�രിക ൈദവികവുമായി ഈ മതപരമായ അവ�
മന�ിലാ�ാൻ കഴിയാ�താണ് (അവിെട

എ�ിയാൽ നി�ൾ�് അത് മന�ിലാ�ാൻ കഴിയും)

naanak       kathanaa karaRaa saar ||37||

 nwnk     kQnw krVw swru ]37]

സഖിത��ിേല�ു� പാത - സത��ിെ� /
വിശു�ിയുെട - സത�ം / വിശു�ി എ�ിവയുെട പാത-
സ�യം നിയ��ണം / അ�ട�വും �മയും /

�ിേരാ�ാഹേ�ാെട �പവർ�ി�ു�ു എ�താണ്

jat paahaaraa      dheeraj suniaar ||

jqu pwhwrw     DIrju suinAwru ] 

ദിവ��ാന�ിെ� സഹായേ�ാെട ഞ�ള�െട

ബു�ി / േബാധം

aharan mat      vedh hatheeaar ||

Ahrix miq     vydu hQIAwru ]
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ജപു ബണിയുെട ര�ാമെ�യും അവസാനെ�യും

ഷിേലാ�് ഇതാണ്

sloku ]

salok ||

ആ�രിക ദിവ�ത��ിെ� �ാനം

ആ�രികവൽ�രി�ാേനാ നട�ാ�ാേനാ ഉ� ദിവ�
ഹു��ിൽ സ�യം സൂ�ി�ു�ു

bhau khalaa      agan tap taau ||
Bau Klw     Agin qp qwau ]

അേ�ാൾ മാ�തേമ ൈദവികസ്േനഹ�ിെ� അമൃത്
ഞ�ള�െട േബാധ�ിെ� പാ�ത�ിേല�്

bhaa(n)ddaa bhaau      a(n)mrit tit ddaal ||
BWfw Bwau     AMimRqu iqqu Fwil ]

ഗുരുവിെ� വാ�ിൽ / �ാനം രൂപെ�ടു�ു�ത് ഒരു
പുതിയ പരിഷ്കരണമു� സ�യം രൂപെ�ടു�ു�ു /

സൃഷ്ടി�ു�ു

ghaReeaai sabadh      sachee Takasaal ||
GVIAY sbdu     scI tkswl ]

ആ�രിക വളർ�യുെട ഈ പാത നിരീ�ി�ു�വർ,
ആ�രിക ൈദവിക വാ�ിൽ അവരുെട �പവർ�ന�ളിൽ

ആഗിരണം െച���ു

jin kAu ndri krmu      tin kaar. 
ijn kau ndir krmu   iqn kwr ]

പരിവർ�ന�ിെ� ഈ ദിവ��ഗഹ അനു�ഗഹ�ാൽ അവ
(ആ�രിക ൈദവിക�ിെ� ചി�തമായി മാറുക) നിത�മായ

ആന��ൾ / പൂ�ുനിൽ�് സ�ീകരി�ുക

naanak      nadharee nadhar nihaal ||38||
nwnk     ndrI ndir inhwl ]38]
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എ�ാ ശ�ാസ�ിെനാ�ം, ഈ ശരീര�ിൽ സ�ാഭാവിക
ഘടക�ൾ ഉൾെ�ാ���ു

pavan guroo      paanee pitaa      maataa dharat mahat ||
pvxu gurU     pwxI ipqw     mwqw Driq mhqu ]

ജീവിത�ിെ� വിവിധ ഘ��ളിലുടനീളം, ന�ുെട മന�്
അതിേ�തായ േലാകം സൃഷ്ടി�ു�ു (അക�്)

dhivas raat dhui      dhaiee dhaiaa      khelai sagal jagat ||
idvsu rwiq duie   dweI dwieAw   KylY sgl jgqu ]

അത് ആ�രിക ൈദവികെ� �ശ�ി�ുകയും
�ശ�ി�ുകയും ജീവിത�ിെ� ശരിയായ പാത തിരി�റിയാൻ
ന�തും ചീ�യും ത�ിലു� വ�ത�ാസം മനസിലാ�ു�ു

cha(n)giaaieeaa buriaaieeaa      vaachai dharam      hadhoor ||
cMigAweIAw buirAweIAw   vwcY Drmu   hdUir ]

എെ� എ�ാ �പവൃ�ികള�ം (ചി�കൾ, �പവൃ�ികൾ)
ഒ�ുകിൽ എെ� അകെ� ദിവ�േമാ അതിൽ നി�്

അകേ�ാ െകാ�ുേപാകാനാകുെമ�് മന�ിലാ�ു�ു.
(ൈദവം ഒരി�ലും എവിെടയും േപാകു�ി�; എ�ായ്േ�ാഴും

നിര�രം നിലനിൽ�ുക)

karamee aapo aapanee      ke neRai ke dhoor ||
krmI Awpo AwpxI     ky nyVY ky dUir ] 

ൈദവിക സദ്ഗുണ�ളിൽ �ശ� േക��ീകരി�ു�വരും
അവയിൽ ജാ�ഗതേയാെട �പവർ�ി�വരും

jinee naam dhiaaiaa      ge masakat ghaal ||
ijnI nwmu iDAwieAw     gey mskiq Gwil ]

ഉ�ിൽ തിള�ുകയും �പബു�രാകുകയും െച���ു, ഒ�ം
ദുഷ്�പവൃ�ികളിൽ നി�് േമാചി�ി�െ�ടുകയും

േമാചി�ി�ുകയും െച���ു

naanak      te mukh ujale      ketee chhuTee naal ||1||
nwnk      qy muK aujly     kyqI CutI nwil ]1]
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എ�ാവേരയും സ�ിഹിതൻ ഉ�്, എ�ായ്േ�ാഴും,
ആരുെട അസ്തിത�ം ശാശ�തമാണ്, ഒ�ം ഗുരുവിെ�
വചന�ിലൂെടയും �ാന�ിലൂെടയും അറിയാം /

തിരി�റിയു�ു

ikOankaar satigur prasaadh ||
<> siqgur pRswid ]

ഈ ഷബാദ് റാഗ് ഏസയിെല ആദ�െ� നാനാക്
ജിയാണ്. ശീർഷകം "കർ�ാവിെ� �ലം / ഇരി�ിടം"

so dhar      raag aasaa      mahalaa pehilaa
so dru       rwgu Awsw   mhlw 1

അഹംഭാവം മാറിനിൽ�ു�ു, അവെ� hukam /
ദിശകളിലൂെട പരിപാലി�ു� കർ�ാവിെ� വീട് / സീ�്

(ഞ�െള നയി�ു�ു) മന�് തിരയു�ു /
പര�േവ�ണം െച���ു

so dhar teraa kehaa     so ghar kehaa
 jit     beh      sarab samaale ||

so dru qyrw kyhw    so Gru kyhw    

ijqu    bih   srb smwly ] 

ആ ആ�രിക ൈദവിക�മതെയ �ശ�ി�ു�ത്
ന�ുെട എ�മ� ചി�കൾ ൈദവിക ഹു�ം
പുനർനിർ�ി�ു�ു / �പേയാഗി�ു�ു

vaaje tere naadh      anek asa(n)khaa      kete tere vaavanahaare ||
vwjy qyry nwd    Anyk AsMKw    kyqy qyry vwvxhwry ]

ഉ�ിൽ നി�് നിരവധി മൃദുവായ / ലളിതമായ
ദിശകളിലൂെട ആ�രിക ൈദവിക വ��ികൾ വഴി

നയി�ു�ു, സദ്ഗുണ�ള�മായി വിനയം

kete tere raag     paree siau kahe'eeh 
kete tere gaavanahaare ||

kyqy qyry rwg    prI isau khIAih

kyqy qyry gwvxhwry ]
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�പകൃതിദ� നിയമ�ള�മായി സമന�യി�ി� ബാഹ�
സ�ാഭാവിക ഘടക�െളേ�ാെല, മന�് ൈദവിക
സദ്ഗുണ�ളിൽ ആഗിരണം െച�െ�ടു�ു

gaavan tudhano pavan paanee baisa(n)tar 
gaavai raajaa dharam      dhuaare ||

gwvin quDno pvxu pwxI bYsMqru     

gwvY rwjw Drmu   duAwry ]

അ�രം മന�് ആ�രിക ഹു�ാമിെന (ധരം)
പരിശീലി�് പരിവർ�നം െച���തിനായി

ആ�രികതയുെട മറ�ിരി�ു� ഭാഗ�് ആ�രിക

വശ�ളിൽ �പവർ�ി�ു�ു / �പവർ�ി�ു�ു

gaavan tudhano chit gupat likh jaanan 
likh likh      dharam beechaare ||

gwvin quDno icqu gupqu iliK jwxin     

iliK iliK  Drmu bIcwry ]

ആ�രിക മന�ിെന എ�ായ്േ�ാഴും ന�ിൽ ൈദവിക
സദ്ഗുണ�െള ഉൾെ�ാ���തും

പരിേപാഷി�ി�ു�തും പരിഹരി�ു�തിനും
സംര�ി�ു�തിലൂെടയും ആ�രിക സ�ാർ�തെയ

ആകർഷി�ു�തിനായി / �പവർ�ി�ു�ു /
�പവർ�ി�ു�ു

gaavan tudhano ieesar brahamaa dhevee 
sohan tere sadhaa savaare ||

gwvin quDno eIsru bRhmw dyvI     

sohin qyry sdw svwry ]
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ദിവ� ഹു�ാമിെന ആലപി�ുക / നട�ിലാ�ുക, മന�്
ഉയർ� േബാധ��ിെ� ആ�രിക സിംഹാസന�ിൽ

ഇരി�ു�ു (അത് ആകാശ�ിനു�ിൽ ഭരി�ു�ു)

gaavan tudhano i(n)dhr      i(n)dhraasan baiThe
dhevatiaa dhar naale ||

gwvin quDno ieMdR   ieMdRwsix bYTy     dyviqAw dir nwly ]

ൈദവിക�ാനം ആേലാചി�് അ�രം �പബു�രായ
മന�് പാടു�ു / പൂർണത നൽകു�ു / സാ��ം

വഹി�ു�ു. ദിവ� ഹു�ം �പേയാഗി��െകാ�് ഇത്
സ�യം തിക�തായി തുടരു�ു

gaavan tudhano sidh      samaadhee a(n)dhar 
gaavan tudhano saadh beechaare ||

gwvin quDno isD    smwDI AMdir     

gwvin quDno swD bIcwry ]

അ�രം �പബു�രായ മന�് യഥാർ� വിശു�ി,
ദാനധർ�ം, വ�ായാമം െച���ു, കൂടാെത യഥാർ�
േയാ�ാവിനക�് തുടർ�യായി േപാരാടു� യഥാർ�

േയാ�ാവിയാകു�ു

gaavan tudhano      jatee satee sa(n)tokhee 
gaavan tudhano veer karaare ||

gwvin quDno  jqI sqI sMqoKI

gwvin quDno vIr krwry ]
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ഒരു �പബു�രായ മന�് ആ�രിക സ�യം �ിരമായി

പരിവർ�നം െച���തിനായി
ദിവ��ാനെ��ുറി�് പഠി�ുകയും

ആേലാചി�ുകയും െചയ്തു.

gaavan tudhano      pa(n)ddit paRan rakheesur 
jug jug vedhaa naale ||

gwvin quDno  pMifq pVin rKIsur     

jugu jugu vydw nwly ]

ദിവ� സദ്ഗുണ�ളിൽ ആലാപനം / ജീവി�ു�ത്
അ�രം മന�ിെ� െമാ��ിലു�താണ്

എ�ായ്േ�ാഴും സദ്ഗുണ�ൾ / ന�യ്�ായി
നീ�ിവ�ിരി�ു�ത്

gaavan tudhano      mohaneeaa man mohan      surag machh piaale  ||
gwvin quDno  mohxIAw mnu mohin     surgu mCu pieAwly ]

ദിവ�മത ഹു��ിന് ആലാപനം / നട�ിലാ�ു�ത്
ദിവ��ാനം വിലേയറിയ ര��ൾ സൃഷ്ടി�ു�ു,

ഈമർ ആ�രിക �ു�ദം കഴുകാനു�
തീർ�ാടനമായി�ീരു�ു

gaavan tudhano    ratan    upaae tere      aThasaTh teerath naale ||
gwvin quDno  rqn   aupwey qyry    ATsiT qIrQ nwly ]

ദിവ� ഹു�ം ആലപി�ുക / നട�ിലാ�ൽ മന�്
മുഴുവൻ ദുരിപസമയ�ിന��റേ��് ധീര

േപാരാളിയായി മാറു�ു.

gaavan tudhano jodh mahaabal sooraa 
gaavan tudhano khaanee chaare ||

gwvin quDno joD mhwbl sUrw     

gwvin quDno KwxI cwry ]
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ഞ�ള�െട എ�ാ വ��ികള�െടയും അവരുെട േശഖരം,
അവരുെട േശഖരം, മന�് എ�ിവ പാടുക / വ�ായാമം
െച��കയും ൈദവികനിയമ�ിൽ ആഗിരണം

െച��കയും െച���ു

gaavan tudhano kha(n)dd ma(n)ddal brahama(n)ddaa 
kar kar rakhe      tere dhaare ||

gwvin quDno KMf mMfl bRhmMfw 

kir kir rKy    qyry Dwry ]

ദിവ� ഹു�ാമിെന ആലപി�ുക / �ശ�ി�ുക,
ദിവ�സ്േനഹ�ിലും ഭ�ിയിലും ൈദവിക

സദ്ഗുണ�ള�െട സ�യിലും ഞ�ൾ താമസി�ു�ു

seiee tudhano gaavan      jo tudh bhaavan 
rate tere bhagat rasaale ||

syeI quDno gwvin     jo quDu Bwvin

rqy qyry Bgq rswly ]

ആ�രിക ൈദവികവിഷയ�ിേല�് പാടു�വർ
ആ�ാദി�ാൻ അഹംഭാവെ� അനുവദി�രുത്.

അവരുെട സദ്ഗുണമു� മാനസികാവ�െയ എനി�്
എ�െന മന�ിലാ�ാൻ കഴിയും?

hor kete tudhano gaavan      se      mai chit na aavan 
naanak kiaa beechaare ||

hoir kyqy quDno gwvin     sy   mY iciq n Awvin

nwnku ikAw bIcwry ]

ത�ള�െട ശാശ�ത / അ�ർേ�ശീയ ഹു�ാമിെനാ�ം
നിത�മായി അവതരി�ി�ു� ആ�രിക ൈദവിക

ദിന�ിൽ അവർ എ�ായ്േ�ാഴും �ശ�
േക��ീകരി�ു�ു

soiee soiee      sadhaa sach      saahib saachaa      saachee naiee ||
soeI soeI   sdw scu   swihbu swcw    swcI nweI ]
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സത�സ�ർ / �പബു�നായ ഒരു സ�യം
സൃഷ്ടി�ു�തിേല�് നയി�ു� അകെ�
ൈദവികവി�കമ�ിൽ അവർ എ�ായ്േ�ാഴും

മുഴുകിയിരി�ു�ു

hai bhee      hosee      jai na jaasee      rachanaa jin rachaiee ||

hY BI   hosI   jwie n jwsI     rcnw ijin rcweI ]

�ു�ദ മന�ിൽ നി�് ജനി� ഭാഷ / മിഥ�ാധാരണകളിൽ
നി�് വിവിധ നിറ�ളിൽ നി�് അവ

സംര�ി�െ�ടു�ു

ra(n)gee ra(n)gee bhaatee kar kar jinasee 
maiaa jin upaiee ||

rMgI rMgI BwqI kir kir ijnsI     

mwieAw ijin aupweI ]

അ�രം സൗ�ര�െ� സൃഷ്ടി�ു�തിലും
പരിപാലി�ു�തിലും അവർ തിര�ിലാണ്, അത്
ശരി�ും കർ�ാവിെ� അനു�ഗഹമാണ്

kar kar dhekhai      keetaa aapanaa      jiau tis dhee vaddiaaiee ||
kir kir dyKY   kIqw Awpxw   ijau iqs dI vifAweI ]

ആ�രിക കർ�ാവിന് ഇഷ്ടമു� / ആശംസകൾ
അവർ െച���ു. മന ci സാ�ിയുെട ശബ്ദം

അസാധുവാ�ാൻ അവർ ഒരി�ലും �ശമി�ു�ി�

jo tis bhaavai      soiee karasee      fir hukam na karanaa jaiee ||

jo iqsu BwvY   soeI krsI   iPir hukmu n krxw jweI ]
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റാഗ് എസയിെല ആദ�െ� നാനാക് ജിയുെട ഷബാദ്

Awsw mhlw 1 ]

aasaa mahalaa pehilaa ||

കർ�ാേവ, നീ എ�ത വലിയവനാണ്! നി�െള ഉ�ിൽ
സാ�ാത്കരി�ു�തിലൂെട മാ�തേമ

അറിയെ�ടു�ാൻ കഴിയൂ

kyvfu vfw fITw hoie ]

kevadd vaddaa ddeeThaa hoi ||

ഏെത�ിലും ലൗകിക തുകയ്�ായി നി�െള
വാ�ാേനാ അള�ാേനാ കഴിയി�, വാ�ുകളിൽ

വിവരി�ാേനാ കഴിയി�

kImiq pwie n kihAw jwie ]

keemat pai na kahiaa jai ||

ഇ�െന ആ�രിക ൈദവിക രാജാ��ാരുെട
രാജാ��ാരുെട രാജാ��ാർ ആകുേ�ാൾ
(അവരുെട ശരീര�ിെ�യും മന�ിെ�യും
േബാേബാധംയുെടയും ഭരണാധികാരി.

so paatisaahu      saahaa patisaahib 
naanak      rahan rajaiee ||1||

so pwiqswhu     swhw piqswihbu     

nwnk   rhxu rjweI ]1]

മ���വരിൽ നി�് േകൾ�ു�തിലൂെട ൈദവം
വലിയവനാെണ�് എ�ാവരും പറയു�ു

sun      vaddaa aakhai sabh koi ||

suix   vfw AwKY sBu koie ]
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നി�ൾ നി�ള�മായി ഏകത��ിലാണ് ജീവി�ു�വർ
kahanai vaale      tere rahe samai ||1||

khxY vwly     qyry rhy smwie ]1]

എെ� നാഥാ! നി�ൾ ദിവ� സദ്ഗുണ�ള�െട
സമു�ദമാണ്

vadde mere saahibaa      gahir ga(n)bheeraa      gunee gaheeraa ||

vfy myry swihbw     gihr gMBIrw     guxI ghIrw ]

എെ� നാഥാ! നി�ൾ ദിവ� സദ്ഗുണ�ള�െട
സമു�ദമാണ്

koi na jaanai      teraa ketaa kevadd cheeraa ||1|| rahaau ||

koie n jwxY     qyrw kyqw kyvfu cIrw ]1] rhwau ]

എ�ാ ചി�കളിലൂെടയും ഹു��ിെ� അവസാനം /
വ�ാപ്തി കെ��ാൻ �ശമി�ു� എ�ാവരും

sabh suratee mil       surat kamaiee ||

siB surqI imil     suriq kmweI ]

പുറം മാന�മായ അളവിലൂെട നി�ള�െട മഹത�ം
വിലയിരു�ാൻ �ശമി�ു� എ�ാവരും

sabh suratee mil      surat kamaiee ||

sB kImiq imil    kImiq pweI ]

പുസ്തക�ൾ വായി�ു�തിലൂെടേയാ
പഠി�ു�തിലൂെടേയാ മിക�വനാെണ�്

അവകാശെ�ടു� എ�ാ പ�ിത�ാരും ധ�ാപക�ള�ം

giaanee dhiaanee       gur gurahaiee ||

igAwnI iDAwnI     gur gurhweI ]
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എ�ാ �ാനമനുസരി�്, പൂർണതയിേല�ും
ഏകത��ിേല�ും െകാ�ുേപാകാൻ �ാന

മഹത�വും

isDw purKw kIAw vifAweIAw ]

sidhaa purakhaa keeaa vaddiaaieeaa ||

ഇെത�ാം നി�ള�െട ദിവ� ഹു��ിെ� / ഓർഡറിെ�
വിശാലമായത് കണ�ാ�ാൻ കഴിയി�

kahan na jaiee      teree til      vaddiaaiee ||2||

khxu n jweI     qyrI iqlu   vifAweI ]2]

എ�ാ ന�കള�ം സദ്ഗുണ�ള�ം കഠിനാധ�ാനവും
ആെര�ിലും ൈദവിക സാ�ാത്കാര�ിേല�്

നട�ു�ു

sabh sat      sabh tap      sabh cha(n)giaaieeaa ||

siB sq    siB qp     siB cMigAweIAw ]

നി�ള�െട ഹു�ാമിെന �ശ�ി�ാെത ഇെത�ാം
േനടാൻ കഴിയി� (ആ�രിക ദിവ� ദിന�ിെ� ശബ്ദം)

tudh vin      sidhee kinai na paieeaa ||

quDu ivxu     isDI iknY n pweIAw ]

നി�ള�െട ഹു�ം വ�ായാ�ി�ുക /
ആ�രികമാ�ു�വൻ (ഇ�) ഒരി�ലും ൈദവിക
സദ്ഗുണ�ള�െട േന��ിൽ നിർ�ുക / തട�ം

േനരിടു�ു

karam milai      naahee Thaak rahaieeaa ||3||

krim imlY     nwhI Twik rhweIAw ]3]



ആ�രിക ദിവ�ത��ിൽ നി�് അ�രം െമറി�്
േശഖരി�ു� ഒരാെള �പതിനിധീകരി�ാൻ സാധ�തയി�

ijsu qU dyih iqsY ikAw cwrw ]

jis too dheh tisai kiaa chaaraa ||
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കാരണം ആ�രിക ദിവ�ൻ അവെന / അവെള അക�്
നി�് അല�രി�ിരി�ു�ു

nwnk scu svwrxhwrw ]4]2]

naanak sach savaaranahaaraa ||4||2||

ഷദാർബണ് ആദ�മായി നാനാക് ജി

Awsw mhlw 1 ]

aasaa mahalaa pehilaa ||

ഈ ദിവ� സദ്ഗുണ�ളിൽ ആ�ര�കരമാകു�ത്
ഒരി�ലും നി�ഹായേമാ ദുർബലേമാ ആയി�ീരു�ി�

AwKx vwlw ikAw vycwrw ]

aakhan vaalaa kiaa vechaaraa ||

കാരണം അവൻ / അവൾ ഉ�ിൽ സദ്ഗുണ�ള�െട
ഒരു കലവറയായി മാറു�ു

isPqI Bry qyry BMfwrw ]

sifatee bhare tere bha(n)ddaaraa ||

ഞാൻ ൈദവിക ഹു�ാമിെന (മന ci സാ�ിയുെട
ആ�രിക ശബ്ദെ�) ആ�രികമാെണ�ിൽ, ഞാൻ
ജീവി�ു�ു. അെ��ിൽ ഞാൻ ദുരിപേയാഗ�ളിൽ

മരി�ു�ു തുടരു�ു

AwKw jIvw ivsrY mir jwau ]

aakhaa jeevaa visarai mar jaau ||
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അവരുെട ജീവിത�ിൽ ഹു�ം നട�ിലാ�ു�തിനും
വ�ായാമം െച�ാനുമു� ത�ര വികസി�ി�ു�വർ

swcy nwm kI lwgY BUK ]

saache naam kee laagai bhookh ||

ആ ദിവ� ഹു��ിെ� മഹത��ിെ� ഒരു െചറിയ

swcy nwm kI iqlu vifAweI ]

saache naam kee til vaddiaaiee ||

എ�ാൽ �ു�ദകരമായ മന�ിന്, ആ�രിക
ദിവ�വിത��ിന് അനുസൃതമായി / സമർ�ി�ാൻ ഇത്

വളെര �പയാസമാണ്

aakhan aaukhaa      saachaa naau ||
AwKix AauKw     swcw nwau ]

ഈ േ�പരണ / വിശ�് അവെര ദരി�ദഹിതം കഴി�ു�ു /
പാലി�ു�ു. ഈ വിധ�ിൽ അവർ ആ�രിക
കഷ്ട�ാടുകളിൽ നി�് മു�ി േനടു�ു

aut bhookhai khai      chale'eeh dhookh ||1||
auqu BUKY Kwie     clIAih dUK ]1]

എെ� �പിയെ�� ബു�ി! ആ�രിക ൈദവിക�ിെ�
ശബ്ദം ഒരി�ലും അവഗണി�രുത്

so kiau visarai      meree mai ||
so ikau ivsrY    myrI mwie ]

അവെ� നിത� �ാനം / ഹു�ാമിെനാ�ം
ൈഗഡുകളിലു� യഥാർ� യജമാനൻ

saachaa saahib      saachai nai ||1|| rahaau ||
swcw swihbu     swcY nwie ]1] rhwau ]
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ന�ുെട അസ്തിത�ം വളെര െചറുതാെണ�ത് വളെര
െചറുതാണ്

aakh thake      keemat nahee paiee ||
AwiK Qky     kImiq nhI pweI ]

ഞ�ൾ എ�ാവരും അവെ� മഹത�ം ഒരുമി�്
കണ�ാ�ാൻ �ശമി�ാലും

je      sabh mil kai aakhan paeh ||
jy    siB imil kY AwKx pwih ]

നമു�് അവെ� മഹത�ം വാ�ുകളായ കുറയ്�ാൻ
കഴിയി�, അതിന് അവസാനം അവകാശെ�ടാനും

കഴിയി�

vaddaa na hovai      ghaaT na jai ||2||
vfw n hovY     Gwit n jwie ]2] 

ന�ുെട ഉ�ിൽ ൈദവം (അവെ� നിത� ഹു�വും
ഒരി�ലും മരി�ുകേയാ െത�് / പ�ാ�പി�ാ�ത്

naa oh marai      na hovai sog ||
nw Ehu mrY     n hovY sogu ]

അത് എ�ായ്േ�ാഴും ന�ിൽ നി�് ദിവ��ാനം

നയി�ു�ു. ഈ അ�ുതകരമായ ആ�രിക �പ�കിയ
ഒരി�ലും അവസാനി�ു�ി�

dhedhaa rahai      na chookai bhog ||
dydw rhY   n cUkY Bogu ]

അത് എ�ായ്േ�ാഴും ന�ിൽ നി�് ദിവ��ാനം

നയി�ു�ു. ഈ അ�ുതകരമായ ആ�രിക �പ�കിയ
ഒരി�ലും അവസാനി�ു�ി�

gun eho      hor naahee koi ||
guxu eyho     horu nwhI koie ]
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അ�രം ആ�രിക കർ�ാവിെന
അവഗണി�ു�വർ അവഗണി�ു� �പവൃ�ികളിൽ

ഏർെ�ടു�ു

Ksmu ivswrih     qy kmjwiq ]

khasam visaareh      te kamajaat ||

ദിവ� സദ്ഗുണ�ള�െട അഭാവ�ിൽ അവർ താഴ്� /
അഴിമതി�ാരായിരി�ും

nwnk     nwvY bwJu snwiq ]4]3]

naanak      naavai baajh sanaat ||4||3||

റാഗ് ഗു�ജിയിെല നാനാക് ജിയുെട ഷബാദ്

rwgu gUjrI mhlw 4 ]

raag goojaree mahalaa chauthhaa ||

ഈ ആ�രിക മന ci സാ�ിെയേ�ാലു� മെ�ാരു
വഴികാ�ിയുമി�. ഒരി�ലും ഉ�ാകി�

naa ko hoaa      naa ko hoi ||3||

nw ko hoAw     nw ko hoie ]3]

നിർ�ല / സത�മായി അത് ന�ുെട ഉ�ിൽ
വസി�ു�ു, അതിനാൽ ദിവ� സദ്ഗുണ�ള�െട
അസാധാരണമായ ഒരു ഗുണനിലവാരവും

jevadd aap      tevadd teree dhaat ||

jyvfu Awip     qyvf qyrI dwiq ]

�ാന�ിെ� �പകാശെ� (ദിവസം) െകാ�ുവ�്
ഒരു രാ�തി / അ�ത / ദു ices ഖ�ൾ�് ഒരു രാ�തി /

അവസാനി�ി�ുക

jin      dhin kar kai      keetee raat ||

ijin     idnu kir kY   kIqI rwiq ] 
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എെ� യഥാർ� കൂ��കാരൻ ഞാൻ നി�േളാട്
�പാർ�ി�ു�ു - �ാന�ിെ� ഉറവിടം "സത്ഗുരു"

hir ky jn    siqgur sqpurKw    ibnau krau gur pwis ]

har ke jan      satigur satapurakhaa      binau karau gur paas ||

ഞാൻ അ�തയിൽ നി��രാകു�ു; ദിവ�
സദ്ഗുണ�ളിലൂെട െവളി�ം / വ��ത ഉപേയാഗി�്

എെ� അനു�ഗഹി�ൂ

hm kIry ikrm     siqgur srxweI 

kir dieAw    nwmu prgwis ]1]

ham keere kiram      satigur saranaiee 
kar dhiaa      naam paragaas ||1||

എെ� ഗുരുജി! ദിവ� സദ്ഗുണ�ളാൽ എെ�
�പകാശി�ി�ുക

myry mIq gurdyv     mo kau rwm nwmu prgwis ]

mere meet gurdhev      mo kau raam naam paragaas ||

ഗുരുവിെ� �ാന�ിലൂെട ലഭി� സദ്ഗുണ�ള�ം
എെ� യഥാർ� കൂ�ാളികള�ം ജീവിത പാതയുെട

യുപിഎസിനും താെഴയു�വനുമാണ്

gurmiq nwmu     myrw pRwn sKweI 

hir kIriq hmrI rhrwis ]1] rhwau ]

gurmat naam      meraa praan sakhaiee
 har keerat hamaree raharaas ||1|| rahaau ||
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ഗുരുവിെ� �ാനം വഴി ൈദവിക സദ്ഗുണ�ളിൽ
ആഗിരണം െച���തിെ� ദാഹം / േ�പരണ
വികസി�ിെ�ടു�വരും ഭാഗ�മാണ്

hir jn ky vf Bwg vfyry 

ijn     hir hir srDw     hir ipAws ]

har jan ke vadd bhaag vaddere 
jin      har har saradhaa      har piaas ||

ആ സദ്ഗുണ�ളിലൂെട അവർ സംതൃപ്തിയിൽ വ�്
ൈദവിക �ാന�ിെ� കൂ��ിൽ സ�യം �പബു�മായി

�പവർ�ി�ു�തിെന�ുറി�് തുടർ�യായി
�പവർ�ി�ു�ു

hir hir nwmu imlY     iqRpqwsih 

imil sMgiq gux prgwis ]2]

har har naam milai      tirapataaseh 
mil sa(n)gat gun paragaas ||2||

എ�ാൽ അ�രം ദാതാവ് വികസി�ാ�വർ
ദുരിപസമാകയാൽ ഇരയാകു�ത് നിർഭാഗ�കരമാണ്

ijn     hir hir     hir rsu     nwmu n pwieAw

qy BwghIx jm pwis ]

jin      har har      har ras      naam na paiaa 
te bhaagaheen jam paas ||

ദിവ��ാനം ആ�രികമാ�ാ�വർ അവരുെട ജീവിതം
താഴ്� നിലെകാ��കയും നി�ി�ുകയും െച���ു

jo     siqgur srix sMgiq nhI Awey 

iDRgu jIvy     iDRgu jIvwis ]3]

jo satigur saran sa(n)gat nahee aae dhirag jeeve dhirag
jeevaas ||3||
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ഗുരുവിെ� �ാനം പരിശീലി�ു�വർ, അവരുെട
േബാധെ� / ബു�ിയിൽ ദിവ� സദ്ഗുണ�ളിൽ

ആഗിരണം െച���ു

ijn hir jn     siqgur sMgiq pweI 

iqn    Duir msqik iliKAw ilKwis ]

jin har jan      satigur sa(n)gat paiee 
tin      dhur masatak likhiaa likhaas ||

ദിവ�സ്േനഹ�ിെ� െവളി��ിെ� െവളി��ിെ�

െവളി�വും ലഭി�ു� ദിവ� �ാന�ിെ� കൂ�മാണ്
ഭാഗ�വാൻ

Dnu DMnu sqsMgiq     ijqu hir rsu pwieAw 

imil jn nwnk    nwmu prgwis ]4]4]

dhan dha(n)n satasa(n)gat      jit har ras paiaa 
mil jan naanak      naam paragaas ||4||4||

ഷബാദ് (കാവ�ാ�ക ഘടന) അ�ാമെ� നാനാക് ജി

rwgu gUjrI mhlw 5 ]

raag goojaree mahalaa panjavaa ||

എെ� മന�്! നി�ൾ എ�ിനാണ് ഉത്കണ്ഠ /
വിഷമി�ു�ത്? ജീവിത�ിെ� ഉറവിടം - യേഹാവ

നി�േളാെടാ�മു�്!

kaahe      re man      chitaveh udham 
jaa aahar har jeeau pariaa ||

kwhy   ry mn   icqvih audmu

jw Awhir   hir jIau pirAw ]
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അവൻ കഠിനമായ പാറകളിൽ സൃഷ്ടികെള
സൃഷ്ടി�ുകയും അവിെടെവ�ുകയും െച���ു

sail pathar meh ja(n)t upaae 
taa kaa rijak      aagai kar dhariaa ||1||

sYl pQr mih jMq aupwey     

qw kw irjku    AwgY kir DirAw ]1]

ൈദവിക�ാനം അനുഗമി�ു�വേരാ
അക�ുേപാകു�വെരേയാ ആശ�കള�െട

സമു�ദ�ിൽ നി�് മു�ി േനടു�ു

mere maadhau jee      satasa(n)gat mile      su tariaa ||

myry mwDau jI     sqsMgiq imly   su qirAw ]

ഗുരുവിെ� �ാനം / മാർ�നിർേ�ശ�ിലൂെട, എ�ാ
ആശ�കള�ം ഭയവും വിശ�ാസ�ിേല�് /

സമാധാനമായി മാറു�ു

gur parasaadh param padh paiaa 
sooke kaasaT hariaa ||1|| rahaau ||

gur prswid prm pdu pwieAw

sUky kwst hirAw ]1] rhwau ]

�പിയ! ജീവിത�ിെ� ഉപജീവന�ിനായി ആരും ഈ
സൃഷ്ടിയിെല മെ�ാരാെള (ൈദവം ഒഴിെക) എ�തിെന

ആ�ശയി�ിരി�ു�ു

janan pitaa lok sut banitaa      koi na kis kee dhariaa ||

jnin  ipqw  lok suq  binqw    koie n iks kI DirAw ]
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ൈദവം എ�ാവർ�ും നൽകു�ു; നി�ൾ എ�ിനാണ്
വിഷമി�ു�ത്?

sir sir rijak sa(n)baahe Thaakur 
kaahe      man      bhau kariaa ||2||

isir isir irjku sMbwhy Twkuru

kwhy   mn   Bau kirAw ]2]

േനാ�ൂ, പ�ികൾ നൂറുകണ�ിന് ൈമലുകൾ
കു�ു�െള ഉേപ�ി��

uoodde uoodd      aavai sai kosaa      tis      paachhai bachare chhariaa ||

aUfy aUif   AwvY sY kosw    iqsu   pwCY bcry CirAw ]

പ�ികൾ�ും കു�ു�ൾ�ും നൽകു�
കർ�ാവിെന ഓർ�ുക

tin kavan khalaavai      kavan chugaavai 
man meh simaran kariaa ||3||

iqn kvxu KlwvY     kvxu cugwvY 

mn mih ismrnu kirAw ]3]

ൈദവം ഇതിനകം എ�ാ അധികാര�ള�ം നിധികള�ം
ഞ�ള�െട ൈകകളിൽ വ�ിരി�ു�

ദിവ��ാന�ിെ� കൂ��ിൽ നി�് ഇത്
മന�ിലാ�ുക

sabh nidhaan       dhas asaT sidhaan      Thaakur kar tal dhariaa ||

siB inDwn     ds Ast isDwn     Twkur kr ql DirAw ]
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ശീർഷകം "വളെര ധഖ�ം" - ആ �സഷ്ടാവ് കർ�ാവാണ്

so purKu

so purakhu

എ�ാവേരയും സ�ിഹിതൻ ഉ�്, എ�ായ്േ�ാഴും,
ആരുെട അസ്തിത�ം ശാശ�തമാണ്, ഒ�ം ഗുരുവിെ�
വചന�ിലൂെടയും �ാന�ിലൂെടയും അറിയാം /

തിരി�റിയു�ു

ikOankaar satigur prasaadh ||

<> siqgur pRswid ]

ഈ ഷബാദ് നാനക് ജിയിൽ റാഗ് എസ

rwgu Awsw mhlw 4 

raag aasaa mahalaa chauthhaa

വിഷമി�ു�തിനുപകരം നാം എ�മ�
അനു�ഗഹ�േളാട് ന�ി പറയണം

jan naanak      bal bal      sadh bal jaieeaai 
teraa a(n)t na paaraavariaa ||4||5||

jn nwnk   bil bil   sd bil jweIAY     

qyrw AMqu n pwrwvirAw ]4]5]

സർ�വ�ാപിയായ ൈദവം
അപകീർ�ിെ�ടു�ാ�തും സദ്ഗുണ�ള�ം

so purakh nira(n)jan      har purakh nira(n)jan 
har agamaa agam apaaraa ||

so purKu inrMjnu    hir purKu inrMjnu     

hir Agmw Agm Apwrw ]



96

നി�ൾ എ�ാം സൃഷ്ടി�ുകയും എ�ാ അധികാര�ള�ം

സദ്ഗുണ�ള�ം ഉപേയാഗി�് നി�ൾ എ�ാവെരയും
അനു�ഗഹി�ുകയും െച���ു

siB jIA qumwry jI    qUM    jIAw kw dwqwrw ]

sabh jeea tumaare jee      too(n)      jeeaa kaa dhaataaraa ||

ആ ൈദവം തെ� സൃഷ്ടിയിൽ നി�് േവറി�ത�. ഞാൻ
അവനി�ാെത എ�ാണ്?

hir Awpy Twkuru     hir Awpy syvku jI

ikAw    nwnk jMq ivcwrw ]1]

har aape Thaakur       har aape sevak jee 
kiaa      naanak ja(n)t vichaaraa ||1||

എെ� �പിയെ�� ഇ��ിയ�ൾ! ആ�രിക ൈദവിക
ദിന�ിൽ �ശ� േക��ീകരി�ുക. അേ�ാൾ മാ�തേമ
നി�ൾ കഷ്ട�ാടുകൾ ഒഴിവാ�ൂ (സ�ട�ളിൽ നി�്

ഒരുപാട്)

hir iDAwvhu sMqhu jI    siB dUK ivswrxhwrw ]

har dhiaavahu sa(n)tahu jee      sabh dhookh visaaranahaaraa ||

(അതിനാൽ, �പാർ�ി�ുക) കർ�ാേവ! എ�ാ
ജീവേലാകവും എേ�ാഴും നി�ള�െട പരിഗണനയിലാണ്

(നി�ള�െട നിരീ�ണ�ിൽ)

sabh dhiaaveh      sabh dhiaaveh tudh jee 
har sache sirajanahaaraa ||

siB iDAwvih     siB iDAwvih quDu jI     

hir scy isrjxhwrw ] 
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കർ�ാേവ! നി�ൾ എ�ായിട�ും - തുല�മായും എ�ാ
സമയ�ും ജീവി�ു�ു

too(n)      ghaT ghaT a(n)tar     sarab nira(n)tar jee 
har eko purakh samaanaa ||

qUM   Gt Gt AMqir  srb inrMqir jI     

hir eyko purKu smwxw ]

ധനികരും ദരി�ദവും ഉ�തുേപാെല ഞാൻ
കാണു�െത�ും നി�ള�െട അ�ുതകരമായ

െഗയിമാണ് (എെ� മന�ിലാ�ലിന��റം)

eik dhaate      ik bhekhaaree jee      sabh tere choj viddaanaa ||

ieik dwqy     ieik ByKwrI jI     siB qyry coj ivfwxw ]

നി�ൾ ദാതാവാണ്, നി�ൾ സ�യം സ�ീകാര�തയിലാണ്
ജീവി�ു�ത് - ഞാൻ മെ�െ��ിലും ചി�ി�ും?

too(n) aape dhaataa      aape bhugataa jee 
hau      tudh bin      avar na jaanaa ||

qUM Awpy dwqw     Awpy Bugqw jI     

hau   quDu ibnu   Avru n jwxw ]

യേഹാേവ! നി�ൾ പരിധിയി�ാ�വനാണ്, എെ� ല ly
കികമ�ാ� ബു�ിേയാെട എനി�് ഒരി�ലും

നി�ള�െട സദ്ഗുണ�ൾ മന�ിലാ�ാൻ കഴിയി�

too(n)      paarabraham      bea(n)t bea(n)t jee 
tere      kiaa gun aakh vakhaanaa ||

qUM   pwrbRhmu  byAMqu byAMqu jI     

qyry   ikAw gux AwiK vKwxw ] 
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ഞാൻ േസവി�ു�വർ�് ഞാൻ ഒരു ത�ാഗമാണ്
(അനുസരി�് അനുസരി�് ജീവി�ുക

jo seveh      jo seveh tudh jee      jan naanak tin kurabaanaa ||2||

jo syvih     jo syvih quDu jI

jnu nwnku iqn kurbwxw ]2]

കർ�ാവിെന ഓർ�ു�ു / മന�ിലാ�ു�വർ

സമാധാനേ�ാെട ജീവി�ു�ു

har dhiaaveh      har dhiaaveh tudh jee 
se jan jug meh sukhavaasee ||

hir iDAwvih     hir iDAwvih quDu jI     

sy jn jug mih suKvwsI ]

കാരണം അവർ ദുരാചാര�ളിൽ നി�് മു�രായി

ജീവി�ുകയും ആ ദു�ീല�ളിൽ നി�്
പിറവിെയടു�ു� എ�ാ ഭയ�ള�െടയും/

ആകുലതകള�െടയും കുരു�് െപാ�ി�ുകയും

െച���ു.

se mukat      se mukat bhe      jin har dhiaaiaa jee 
tin      tooTee jam kee faasee ||

sy mukqu     sy mukqu Bey     ijn  hir iDAwieAw jI

iqn   qUtI jm kI PwsI ]

ഉ�ിൽ നിർഭയനായ യേഹാവെയ �ശ�ി�ു�വർ

എ�ാ ഭയ�ളിൽ നി�ും േമാചി�ി�ു�ു

jin      nirabhau       jin har nirabhau dhiaaiaa jee 
tin kaa bhau sabh gavaasee ||

ijn   inrBau     ijn hir inrBau iDAwieAw jI

iqn kw Bau sBu gvwsI ]
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ആ�രിക ൈദവിക�മതെയ േസവി�ു�വർ

കർ�ാവിേനാെടാ�മായി മാറു�ു

jin seviaa      jin seviaa meraa har jee 
te har har roop samaasee ||

ijn syivAw     ijn syivAw myrw hir jI     

qy   hir hir rUip smwsI ]

ആ�രിക ദിവ�വിനനുസരി�് ജീവി�ു�വർ

ഭാഗ�വാ�ാർ.

se dha(n)n      se dha(n)n      jin har dhiaaiaa jee 
jan naanak tin bal jaasee ||3||

sy DMnu     sy DMnu   ijn hir iDAwieAw jI     

jnu nwnku iqn bil jwsI ]3]

യേഹാേവ! നി�ള�െട ഭ�ിയിൽ താമസി�ു�ു

(ആ�രിക ൈദവികശി�യ്�് അനുസൃതമായി)
ഒരാൾ ൈദവിക സദ്ഗുണ�ള�െട നിധികൾ

വാഴ്�ു�ു

teree bhagat      teree bhagat bha(n)ddaar jee      
bhare bia(n)t bea(n)taa ||

qyrI Bgiq     qyrI Bgiq BMfwr jI     Bry ibAMq byAMqw ]

പല അവകാശവാദ�ള�ം യഥാർ� ഭ�രാെണ�ും

വാ�ുകളിൽ നി�െള �പശംസിേ��ാം

tere bhagat tere bhagat salaahan tudh jee 
har anik anek ana(n)taa ||

qyry Bgq  qyry Bgq  slwhin quDu jI     

hir Aink Anyk Anµqw ]
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നി�െള വ�ത�സ്ത രീതികളിൽ ആരാധി�ുകയും

കഠിനമായ ആചാര�െള മറികട�ുകയും

െച���വരാണ് പലരും

teree anik      teree anik kareh har poojaa jee 
tap taapeh      japeh bea(n)taa ||

qyrI Aink     qyrI Aink  krih  hir pUjw jI

qpu qwpih   jpih byAMqw ]

മത�ഗ��ൾ വായി�ുകയും എ�ാ ബാഹ�
മതരീ��െളയും വായി�ുകയും െച���വരാണ്

പലരും

tere anek      tere anek paReh      bahu simirat saasat jee 
kar kiriaa khaT karam kara(n)taa ||

qyry Anyk     qyry Anyk pVih     bhu isimRiq swsq jI     

kir ikirAw Ktu krm krMqw ]

പേ�, നി�െള �പസാദി�ി�ു� യഥാർ� ഭ�ർ

മാ�തമാണ് (നി�ള�െട ഹു�ം / ഇഷ്ടം അനുസരി�്

ജീവി�ു�തിലൂെട)

se bhagat      se bhagat bhale jan naanak jee 
jo bhaaveh mere har bhagava(n)taa ||4||

sy Bgq    sy Bgq Bly jn nwnk jI  

jo Bwvih myry hir BgvMqw ]4]

കർ�ാേവ! നി�ളാണ് ഞ�ള�െട തുട�ം,
ഞ�ള�െട �സഷ്ടാവ്. ആരും നി�ൾ�് തുല�ര�.

too(n)      aadh purakh apara(n)par karataa jee 
tudh jevadd avar na koiee ||

qUM   Awid purKu AprMpru krqw jI     

quDu jyvfu Avru n koeI ]
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�സഷ്ടാവായ കർ�ാേവ! നി�ൾ എ�ാം
സൃഷ്ടി�ുകയും എ�ാം തുല�മായി ജീവി�ുകയും

േവണം

too(n) jug jug eko      sadhaa sadhaa too(n) eko jee 
too(n) nihachal karataa soiee ||

qUM jugu jugu eyko     sdw sdw qUM eyko jI     

qUM inhclu krqw soeI ]

നി�ൾ �പസാദി�ി�ു�െത�ും, എ�ിൽ മാ�തം
സംഭവി�ണം (ഞാൻ അതിന് മാ�തം കീഴട�ണം).
എ�ിൽ നി�് നി�ൾ ആ�ഗഹി�ു�െത�ും

എ�ിലൂെട സംഭവി�ണം

tudh aape bhaavai      soiee varatai jee      too(n) aape kareh su hoiee ||
quDu Awpy BwvY    soeI vrqY jI   qUM Awpy krih   su hoeI ]

എെ�യും പുറ�ും സൃഷ്ടികൾ സൃഷ്ടി�ുകയും

സൃഷ്ടി�ുകയും െച��� നി�ള�െട ഹു�ാമും / അത്

സൃഷ്ടി�ുകയും അവസാനി�ി�ുകയും

െച���താെണ�് ഞാൻ മന�ിലാ�ണം

tudh      aape sirasaT sabh upaiee jee 
tudh aape siraj sabh goiee ||

quDu   Awpy isRsit sB aupweI jI     

quDu   Awpy isrij   sB goeI ]

എ�ാവർ�ും ന�ത് െച���െത�ും നി�ൾ െച���
ഈ പുണ�െ� ഞാൻ ആ�രികമാ�ണം

jan naanak      gun gaavai karate ke jee 
jo      sabhasai kaa jaanoiee ||5||1||

jnu nwnku     gux gwvY krqy ky jI     

jo   sBsY kw jwxoeI ]5]1]
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റാഗ് എസയിെല നാലാം നാനാക് ജി

Awsw mhlw 4 ]

aasaa mahalaa chauthhaa ||

എ�ാ�ിെ�യും �സഷ്ടാേവ! നീയാണ് എെ� യജമാനൻ

qUM krqw sicAwru mYfw sWeI ]

too(n) karataa sachiaar maiddaa saa(n)iee ||

നി�ൾ എെ� പരിഹരിേ��െത�ും ഈ
ധാരണെകാ�് എെ� അനു�ഗഹി�ൂ. ഉ�ിൽ നി�്
നി�ൾ എനി�് (�ാനം / നിർേ�ശ�ൾ)
നൽകു�ത്, ഞാൻ എെ� ജീവിത�ിൽ
സ�ീകരി�ണം / നട�ിലാ�ണം

jo qau BwvY soeI QIsI jo qUM dyih soeI hau pweI ]1]

rhwau ]

jo tau bhaavai soiee theesee jo too(n) dheh soiee hau paiee
||1|| rahaau ||

ൈദവിക സദ്ഗുണ�ള�െട വിലേയറിയ സ��്
സ�ീകരി�ു� / േനടു�വർ, ഇത് നി�ള�െട ദിവ�
ഹു�ാമിെ� അനു�ഗഹമാണ് (അവയ്�ു�ിൽ)

ijs no ikrpw krih iqin nwm rqnu pwieAw ]

jis no kirapaa kareh tin naam ratan paiaa ||

കർ�ാേവ, ഈ സൃഷ്ടിെയ�ാം നി�ള�േടതാണ്!
നി�ൾ എ�ാവെരയും പരിപാലി�ു�ു (നി�ൾ എ�ാം
സത�സ�മായ ജീവിത�ിേല�് നയി�ു�ു)

sB qyrI qUM sBnI iDAwieAw ]

sabh teree too(n) sabhanee dhiaaiaa ||
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ഗുരുവിെ� വാ�ുകൾ �ശ�ി�ു�വർ�് ഈ നിധി
ലഭി�ും, ഐഹിക �ാനെ� പി�ുടരു�വർ�്

എ�ാം (ആ�രികമായി) നഷ്ടെ�ടും.

gurmukh laadhaa      manmukh gavaiaa ||

gurmuiK lwDw     mnmuiK gvwieAw ]

യേഹാേവ, �ു�ദകരമായ മന�ിെന പി�ുടരു�വർ
നി�ളിൽ നി�് സ�യം േവർതിരി�ു�ു. ഗുരുവിെ�
�ാനം �ശ�ി�വർ നി�ളിേല�് ലയി�ി�ു�ു

tudh aap vichhoRiaa       aap milaiaa ||1||

quDu Awip ivCoiVAw     Awip imlwieAw ]1]

നി�ൾ എ�ാ സദ്ഗുണ�ള�െടയും
സമാധാന�ിെ�യും ഉറവിടമാണ്

too(n) dhareeaau      sabh tujh hee maeh ||
qUM drIAwau     sB quJ hI mwih ]

അ�രം അനു�ഗഹം നൽകാൻ നി�ളിൽ മ�ാരുമി�
tujh bin      dhoojaa koiee naeh ||

quJ ibnu    dUjw koeI nwih ]

ജീവിതകാലം മുഴുവൻ നി�ള�െട ഹു��ിൽ /
ഇഷ്ടെ�ടു�ു / ജീവി�ു�ു

jeea ja(n)t sabh      teraa khel ||

jIA jMq siB     qyrw Kylu ]

നി�ള�െട ഇ�ൻ നിേഷധി�ു�വർ ആ�രിക
കർ�ാവിൽ നി�് േവർപിരിയു�ു. ഹൂ�ാമിേല�്
�ശ�ി�ു�വർ നി�ളിേല�് ലയി�ി�ു�ു

vijog      mil vichhuRiaa      sa(n)jogee mel ||2||

ivjoig   imil ivCuiVAw     sMjogI mylu ]2]
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നി�ള�െട ൈദവിക ഇ�യിൽ താമസി�ു�തിലൂെട
നി�േളാെടാ�മു�ായിരി�ു� ഇത് അവർ�്

മാ�തേമ മന�ിലാ�ാൻ കഴിയൂ

jis no too jaanaieh      soiee jan jaanai ||
ijs no qU jwxwieih     soeI jnu jwxY ] 

ൈദവിക സദ്ഗുണ�ൾ എ�ായ്േ�ാഴും വ�ായാമം
െച��ക / ആ�രികമാ�ുക.

har gun      sadh hee aakh vakhaanai ||
hir gux   sd hI AwiK vKwxY ]

ആ�രിക ദിവ��ിെ� ഹു�െയ / ഓർഡറിെന
േസവി�ുകയും ആ�രികമാ�ുകയും െച���വർ

സമാധാനേ�ാെട ജീവി�ുക

jin har seviaa      tin sukh paiaa ||
ijin hir syivAw     iqin suKu pwieAw ]

ദിവ��ാനം �ശ�ി�് അവർ�് സമാധാനം ലഭി�ു�ു,
ഒ�ം ദിവ� സദ്ഗുണ�ളിൽ ആഗിരണം െച�െ�ടു�ു

sahaje hee      har naam samaiaa ||3||
shjy hI   hir nwim smwieAw ]3]

�പിയ കർ�ാേവ! നി�ൾ ഞ�ള�െട ഉ�ിെല �സഷ്ടാവും
േജാലി�ാരനുമാണ്. എ�ാം (ഞ�ള�െട കഴിവുകള�ം
ശ�ികള�ം) നി�ള�െട സൃഷ്ടിയുെട ഫലമാണ്

thoo aapae karathaa      thaeraa keeaa sabh hoe ||
qU Awpy krqw   qyrw kIAw sBu hoie ]

ഞ�ളിൽ ഒ�ും സൃഷ്ടി�ാൻ മ�ാർ�ും കഴിവി�.
thudhh bin       dhoojaa avar n koe ||

quDu ibnu   dUjw Avru n koie ]
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ഷദാർബണ് ആദ�മായി നാനാക് ജി

Awsw mhlw 1 ]

aasaa mahalaa pehilaa ||

നി�ള�െട ആ�ഗഹം നി�ൾ ഉ�ിൽ �ശ�ി�ു�തായി
മന�് നി�െള മന�ിലാ�ു�ു

thoo kar kar vaekhehi      jaanehi soe ||
qU kir kir vyKih    jwxih soie ] 

ഗുരുവിെ� �ാന�ിന് സമർ�ി�ു�തിലൂെട മന�്
നി�െള അക�ു�ു

jan naanak      guramukh paragatt hoe ||4||2||
jn nwnk     gurmuiK prgtu hoie ]4]2]

അന�മായ ആ�ഗഹ�ള�െട / ദു ices ഖ�ളിൽ
ഞ�ൾ ക�ു� ജീവി�ു�ു

tit saravaraRai       bhieele nivaasaa 
paanee paavak tineh keeaa ||

iqqu srvrVY    BeIly invwsw

pwxI pwvku iqnih kIAw ]

ഈ സ�ീർണതകേളാടു� അ�ാ��െമൻറുകളിൽ
ഞ�ൾ അവയിൽ നി�് പുറേ��് േപാകാറു�്.
പകരം, ഞ�ൾ അവയിൽ മു�ുകയാണ്

pa(n)kaj moh      pag nahee chaalai ham dhekhaa teh
ddoobeeale ||1||

pMkju moh   pgu nhI cwlY   hm dyKw qh fUbIAly ]1]

എെ� �പിയെ�� മന�്! നി�ൾ കർ�ാവിൽ �ശ�
േക��ീകരി�ാതിരി�ാൻ ഒരു വിഡ് fool ിയാണ്

(ആ�രിക ദിവ�ത��ിെ� നിർേ�ശ�ൾ
നട�ാ�ാെത)

man      ek na chetas      mooR manaa ||
mn     eyku n cyqis   mUV mnw ]
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റാഗ് എസയിെല അ�ാമെ� നാനാക് ജി

Awsw mhlw 5 ]

aasaa mahalaa panjavaa ||

ആ�രിക ൈദവികെ� അവഗണി�ുേ�ാൾ
നി�ൾെ�ാ�ം നി�ൾ�ു� ന� നി�ൾ

നഷ്ടെ�ടും

har bisarat      tere gun galiaa ||1|| rahaau ||
hir ibsrq     qyry gux gilAw ]1] rhwau ]

(ദുഷ്�പവൃ�ികള�െട അ�ിയിൽ നി�് ര�െ�ടാൻ)
കർ�ാേവ! ഞാൻ ഒരു വിശു�േനാ പ�ിതേനാ അ�.
എെ� ജീവിത�ിലുടനീളം ഞാൻ ഒരു വിഡ് fool ിയാണ്

naa hau jatee satee      nahee paRiaa 
moorakh mugadhaa janam bhiaa ||

nw hau jqI sqI    nhI piVAw

mUrK mugDw jnmu BieAw ]

ആരുെട മാർ�നിർേ�ശ / ലീഡിന് കീഴിൽ ആ ദിവ�
സദ്ഗുണ�ള�െട ക�നി എനി�് നൽകാൻ ഞാൻ
നി�േളാട് �പാർ�ി�ു�ു, ഞാൻ നി�െള ഒരി�ലും
മറ�രുത് (നി�ള�െട ദിവ� ഹു�ാമിെനയും)

pranavat naanak tin kee saranaa 
jin      too naahee veesariaa ||2||3||

pRxviq nwnk iqn kI srxw

ijn    qU nwhI vIsirAw ]2]3]

�പിയ മന�്! നി�ൾ ലഭി� ഈ മനുഷ� ശരീരം എ�ാ
ബാഹ� �പവർ�ന�ൾ�ും മതി. (�ശമ�ള�ം

േന��ള�ം)

bhiee paraapat      maanukh dhehureeaa ||
BeI prwpiq    mwnuK dyhurIAw ]
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എ�ാൽ ആ�രിക കർ�ാവുമായി നി�ൾ

ഒ�ായിരി�ാനു� അവസരമാണിത് (ജീവിതം
മേനാഹരമായി / ഉേ�ശ�േ�ാെട ജീവി�ാൻ)

goibMd imlx kI ieh qyrI brIAw ]

gobi(n)dh milan kee ieh teree bareeaa ||

ഉ�ിെല വിശാലമായ സമു�ദ�ിന് കുറുെക നീ�ാൻ
സ�യം ത�ാറാകുക

srMjwim lwgu Bvjl qrn kY ]

sara(n)jaam laag bhavajal taran kai ||

ഉ�ിൽ നി�് ജനി� ആ�രിക കഷ്ട�ാടുകെള
ഒഴിവാ�ാൻ ബാഹ� ആചാര�ൾ സഹായകരമാകി�

avar kaaj      terai kitai na kaam ||

Avir kwj     qyrY ikqY n kwm ]

ഗുരുവിെ� (ൈദവിക �ാനം) കൂ�ായ്മയിൽ ൈദവിക
സദ്ഗുണ�ൾ മാ�തം ആ�രികമാ�ുക

mil saadhasa(n)gat      bhaj keval naam ||1||

imlu swDsMgiq     Bju kyvl nwm ]1]

നി�ള�െട ജീവിതം / സമയം നി�ൾ പാഴാ�ു�ു ബാഹ�
ആന��ള�െടയും േവദനയുെടയും മിഥ�ാധാരണകളിൽ

മാ�തം

janam birathaa jaat      ra(n)g maiaa kai ||1|| rahaau ||

jnmu ibRQw jwq     rMig mwieAw kY ]1] rhwau ]

(കർ�ാവിേനാട് �പാർ�ി�ുക) ഞാൻ ധ�ാനേമാ
�പയാസ�േളാ മതപരമായ അ�ട��േളാ ഒ�ും

പരിശീലി�ി�ി� കർ�ാേവ!

jap    tap    sa(n)jam    dharam na kamaiaa ||
jpu  qpu  sMjmu  Drmu n kmwieAw ] 
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ഞാൻ ന�വെ� കൂ��ിൽ സദ്ഗുണ�െള

ആ�രികമ�

syvw swD n jwinAw hir rwieAw ]

sevaa saadh na jaaniaa har raiaa ||

നി�ള�െട സേ�ത�ിൽ മാ�തം (ആ�രിക ദിന�ിന്

അനുസൃതമായി) എനി�് എെ� ബഹുമാനം
സംര�ി�ാൻ കഴിയുേമാ?

srix pry kI rwKhu srmw ]2]4]

saran pare kee raakhahu saramaa ||2||4||

ദുഷ്�പവൃ�ികളിൽ ഏർെ�ടു� കഠിനമായ /
അപമാനകരമായ �പവൃ�ികൾ ഞാൻ

�പതി�ാബ�രാണ്

kahu naanak      ham neech kara(n)maa ||

khu nwnk     hm nIc krMmw ]
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ഈ രചനയുെട / ബണിയുെട േപര് "േസാഹല" ആണ്.
േസാഹീല എ�ാൽ "അഭിന�ന�ിെ� ഗാന�ൾ"

soihlw

sohilaa 

എ�ാവേരയും സ�ിഹിതൻ ഉ�്, എ�ായ്േ�ാഴും, ആരുെട

അസ്തിത�ം ശാശ�തമാണ്, ഒ�ം ഗുരുവിെ�
വചന�ിലൂെടയും �ാന�ിലൂെടയും അറിയാം /

തിരി�റിയു�ു

ikOankaar satigur prasaadh ||
<> siqgur pRswid ]

രാഗ് ഗൗരി ദീപ്കിയിെല ആദ�െ� ഗുരു ജിയുെട
ശബ്ദ്/കാവ� രചന

raag gauRee dheepakee      mahalaa pehilaa
rwgu gauVI dIpkI    mhlw 1

കർ�ാവിെ� മഹത�ം നി�ൾ�് മനസിലാ�ാൻ

കഴിയു� മന�ിെ� അവ�

jai ghar      keerat aakheeaai      karate kaa hoi beechaaro ||
jY Gir   kIriq AwKIAY     krqy kw hoie bIcwro ]

കർ�ാവിെ� മഹത��ൾ പാടാനും ആ�രികമാ�ാനും

ആ അവ�യിൽ �ശ� േക��ീകരി�ുക

tit ghar      gaavahu sohilaa      sivarih sirajanahaaro ||1||
iqqu Gir   gwvhu soihlw     isvirhu isrjxhwro ]1]

�പിയെ�� മന�്! നിർഭയ�ിെ� ൈദവിക സവിേശഷത
പാടുക / �പേയാഗി�ുക

tum gaavahu      mere nirabhau kaa sohilaa ||
qum gwvhu   myry inrBau kw soihlw ]
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ഈ സദ്ഗുണ�ൾ ആ�രികമാ�ു�ത് ശാശ�ത
ആന�ം / സമാധാനെ� െകാ�ുവരു�ു

hau vaaree      jit sohilai      sadhaa sukh hoi ||1|| rahaau ||
hau vwrI     ijqu soihlY   sdw suKu hoie ]1] rhwau ]

യഥാർ� ൈദവം നി�െള പരിപാലി�ു�ു (നി�െള

എ�ായ്േ�ാഴും പി�ുണയ്�ു�ു), നി�ൾ എേ��ും
നി�േളാെടാ�മു�ാകും

nit nit      jeeaRe samaaleean      dhekhaigaa dhevanahaar ||
inq inq   jIAVy smwlIAin   dyKYgw dyvxhwru ]

ഭയം അക�ാൻ ലൗകിക �ാന�ിന് ഒരു ന�യും താ�ാൻ

കഴിയി�, എ�ാൽ ൈദവിക ഹുകമിന്/ഇഷ്ടേ�ാടു�

സമർ�ണ�ിന് അതിനു� എ�ാ ശ�ിയും ഉ�്

tere      dhaanai keemat naa pavai      tis dhaate kavan sumaar ||2||
qyry   dwnY kImiq nw pvY   iqsu dwqy kvxu sumwru ]2]

വിവാഹ�ിെ� തീയതി / സമയം നി�യി��കഴി�ാൽ,
നി�ൾ (മന�്!), അതുേപാെല, നി�ൾ (മന�്!) ആ�രിക

ദിവ�മായി ലയി�ി�ു�തിെ� ല��ം പരിഹരി�ുകയും
ൈദവിക സദ്ഗുണ�ൾ ആഗിരണം െച��കയും
െചയ്തുെകാ�് അത് ത�ാറാ�ാൻ ആരംഭി�ുക

sa(n)bat saahaa likhiaa      mil kar paavahu tel ||
sMbiq swhw iliKAw     imil kir pwvhu qylu ]

നി�ൾ�് ഉ�ിൽ ക�ുമു�ാന്   കഴിയു� ഗുരുവിെ�
അനു�ഗഹ�ൾ / പഠി�ി�ലുകൾ എ�ിവയിൽ ഒരു

സ�ീകരി�ുക

dheh sajan      aseesaReeaa 
jiau      hovai saahib siau mel ||3||

dyhu sjx    AsIsVIAw

ijau   hovY swihb isau mylu ]3]
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റാഗ് എസയിെല ആദ�െ� നാനാക് ജിയുെട ഷബാദ്

rwgu Awsw mhlw 1 ]

raag aasaa mahalaa pehilaa ||

നി�ള�െട േബാധ�ിെ� എ�ാ അവ�കളിേല�ും

ആ�രിക ൈദവിക / മന�ാ�ിയുെട ശബ്ദ�ിെ�
ശാശ�ത സേ�ശം �പചരി�ി�ുക

ghar ghar eho paahuchaa      sadhaRe nit pava(n)n ||
Gir Gir eyho pwhucw     sdVy inq pvMin ]

നി�ൾ കർ�ാവിെ� ഈ ശബ്ദ�ിൽ/ഇഷ്ട�ിൽ
�ശ� േക��ീകരി�ുേ�ാൾ, ആ ദിവ�സംഗമ�ിെ�

ദിവസം/സമയം വരും.

sadhanahaaraa simareeaai      naanak      se dheh aava(n)n ||4||1||
sdxhwrw ismrIAY     nwnk     sy idh AwvMin ]4]1]

ബാഹ� േലാക�്, വ�ത�സ്ത സ്കൂള�കള�െ��ിലും,
അവരുെട സ��ം ഗുരു��ാർ / അധ�ാപകർ,
അവരുെട വ�ത�സ്ത സേ�ശ�ൾ എ�ിവയു�്

chhia ghar     chhia gur     chhia upadhes ||
iCA Gr   iCA gur   iCA aupdys ]

എ�ാൽ ന�ുെട ഉ�ിൽ, ഒരു യഥാർ� ൈദവം
മാ�തേമ അവെ� ദിവ��പഭുവിെ� നീതിമാ�ാർ�് നെ�

നീതിയിേല�ു നയി�ൂ

gur gur eko      ves anek ||1||
guru guru eyko     vys Anyk ]1]

യേഹാവയുെട ഇ�യ്�് പാടാം / കീഴട�ാൻ കഴിയു�
മന�ിെ� അവ�

baabaa      jai ghar      karate keerat hoi ||
bwbw     jY Gir     krqy kIriq hoie ]
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റാഗ് ധേന�ശീയിെല ആദ�െ� നാനാക് ജിയുെട ഷബാദ്

rwgu DnwsrI mhlw 1 ]

raag dhanaasaree mahalaa pehilaa ||

ഞ�ൾ ആ സം�ാനം സംര�ി�ണം
(സമർ�ി�ുകയും �ശ� േക��ീകരി�ുകയും േവണം).

ഇതാണ് യഥാർ� പുണ�ം

so ghar raakh      vaddaiee toi ||1|| rahaau ||
so Gru rwKu     vfweI qoie ]1] rhwau ]

ബാഹ� സൃഷ്ടിെയേ�ാെല, സൂര�െ� �പ�ാനം

ഞ�ൾ�് വ�ത�സ്ത സമയ ൈദർഘ�ം നൽകി

visue    chasiaa    ghaReeaa    paharaa   thitee   vaaree   maahu hoaa ||

ivsuey   cisAw   GVIAw   phrw

iQqI   vwrI   mwhu hoAw ]

സൂര�െ� �ാനം വ�ത�സ്ത സീസണുകെള
െകാ�ുവരു�ു

sooraj eko      rut anek ||
sUrju eyko     ruiq Anyk ]

അതുേപാെല, ന�ുെട ഒരു �സഷ്ടാവ് ന�ുെട
േബാധ�ിൽ നെ� വ�ത�സ്ത രീതികളിൽ നയി�ു�ു.
(അവനിൽ ആേലാചി�ാൻ ഞ�ൾ ഇരിേ��തു�്)

naanak      karate ke kete ves ||2||2||
nwnk     krqy ky kyqy vys ]2]2]

ഞാൻ സൂര�നും ച��നും ന��ത�ള�ം േനാ�ുേ�ാൾ

gagan mai thaal       rav cha(n)dh dheepak bane 
taarikaa ma(n)ddal      janak motee ||

ggn mY Qwlu     riv cMdu dIpk bny  

qwirkw mMfl   jnk moqI ]
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ദിവ� ഹു��ിെ� / ഓർഡറിെ� മേനാഹരമായ സംഗീതം
സൃഷ്ടി�ു�തിലും പുറ�ും എനി�് �പതിധ�നി�ു�ു.

(നി�ള�െട ആരാധന ഏെത�ിലും ബാഹ� സംഗീതെ� /
ഉപകരണെ� ആ�ശയി�ു�ി�)

Anhqw sbd vwjMq ByrI ]1] rhwau ]

anahataa sabadh vaaja(n)t bheree ||1|| rahaau ||

ഒ�ം, പർ�ത�ളിൽ നി�ും വൃ��ളിൽ നി�ും
പുഷ്പ�ളാൽ നിറ� �പകൃതിെയ ഞാൻ സ�യം

േചാദി�ണം

dhoop malaanalo      pavan chavaro kare 
sagal banarai foola(n)t jotee ||1||

DUpu mlAwnlo     pvxu cvro kry

sgl bnrwie PUlµq joqI ]1]

യേഹാേവ, ഞാൻ നിെ� എ�െന ആരാധി�ും? (നി�ള�െട
ആരാധന വിള�ുകൾ, പൂ�ൾ, മു�ുകൾ, ധൂപം, ധൂപം,
ഫാൻസി തുട�ിയവയു� ചില ആചാരപരമായ േ���കെള

ആ�ശയി�ു�ി�

kaisee aaratee hoi || bhav kha(n)ddanaa       teree aaratee ||

kYsI AwrqI hoie ] Bv KMfnw     qyrI AwrqI ]

യേഹാേവ, ഈ ആയിര�ണ�ിന് ക��കള�ം എെ�
ചു��മു� മുഖവും നി�ള�േടതാണ്. എ�ി��ം നി�ൾ
ആരാധിേ�� �പേത�ക മുഖേമാ ക��കേളാ നി�ൾ�്

ഇ�

sahas tav nain      nan nain heh      toh kau 
sahas moorat      nanaa ek tuohee ||

shs qv nYn     nn nYn hih   qoih kau     

shs mUriq     nnw eyk quohI ]
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ഈ ആയിര�ണ�ിന് പാദ�െള�ാം അ�യുെടതാണ്,
കർ�ാേവ! എ�ി��ം ഞാൻ ആരാധിേ��
പാദ�െളാ�ുമി�. എനി�് ചു��മു� ഈ

ആയിര�ണ�ിന് ഗ��െള�ാം അ�യുെടതാണ്,
കർ�ാേവ! എ�ി��ം നി�െള �പസാദി�ി�ാൻ ഞാൻ
ഉപേയാഗിേ�� �പേത�ക സുഗ�െമാ�ുമി�

sahas padh bimal      nan ek padh      ga(n)dh bin 
sahas tav ga(n)dh      iv chalat mohee ||2||

shs pd ibml     nn eyk pd     gMD ibnu     

shs qv gMD     iev clq mohI ]2]

എനി�് ചു��മു� എ�ാ കർ�ാവിെ�യും െവളി�ം
അട�ിയിരി�ു�ു

sabh meh jot      jot hai soi ||
sB mih joiq     joiq hY soie ]

അവയിൽ ഒേര കർ�ാവിെ� സാ�ിധ�ം നിമി�ം
എ�ാവരും ജീവി�ിരി�ു�ു / �പകാശി�ു�ു. (പിെ� ഞാൻ
എ�െന േവർതിരി�് അവെന േവർതിരി�് ആരാധി�ാൻ

കഴിയുക?)

tis dhai chaanan       sabh meh chaanan hoi ||
iqs dY cwnix     sB mih cwnxu hoie ]

ഗുരുവിെ� �ാന�ിലൂെട, ന�ുെട ഉ�ിെല ൈദവിക
െവളി�ം ഞ�ൾ മന�ിലാ�ു�ു

gur saakhee      jot paragaT hoi ||
gur swKI   joiq prgtu hoie ]

അ�രം തിരി�റിവിനുേശഷം ആ�രിക ൈദവികെ�
�പസാദി�ി�ു� കാര��ൾ െച�ാൻ ആരംഭി�ുേ�ാൾ -

ഇതാണ് യഥാർ� ആരാധന

jo tis bhaavai      su aaratee hoi ||3||
jo iqsu BwvY     su AwrqI hoie ]3]
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രാഗ് ഗൗരി പൂരബിയിെല നാലാമെ� നാനാക് ജിയുെട
ശബ്ദ്

rwgu gauVI pUrbI     mhlw 4 ]

raag gauRee poorabee      mahalaa chauthhaa ||

ന�ുെട ഉ�ിലു� േമാഹ�ിെ�യും
േകാപ�ിെ�യും കൂ�ാര�ൾ നശി�ി�ാനു� ഏക

മാർഗം

kwim kroiD     ngru bhu BirAw 

imil swDU     KMfl KMfw hy ]

kaam karodh      nagar bahu bhariaa 
mil saadhoo      kha(n)ddal kha(n)ddaa he ||

ആ�രിക ദിവ�വിശ�ാസികൾ�് സമർ�ി�ാനു�
ദാഹം / േ�പരണകൾ ഞാൻ വികസി�ി�ുേ�ാൾ

ഗുരുവിെ� �ാന�ിലൂെട

har charan kaval makara(n)dh      lobhit mano 
anadhinuo moh aahee piaasaa ||

hir crx kvl mkrMd    loiBq mno 

Anidnuo moih AwhI ipAwsw ]

അേ�ാൾ ഞാൻ കർ�ാവിൽ കർ�ാവിൽ
ലയി�ു� ദിവ��ാന�ിെ� അമൃത് എെ� മന�്

സ�ീകരി�ു�ു

kirapaa jal dheh      naanak saari(n)g kau 
hoi jaa te      terai nai vaasaa ||4||3||

ik®pw jlu dyih   nwnk swirMg kau 

hoie jw qy   qyrY nwie vwsw ]4]3]
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�പിയെ�� മന�്! നി�ള�െട ൈകകൾ (എളിയ)
ബറുവിേല�് മട�ി�ളയുക - ൈദവിക

�ാന�ിെ� ഉറവിടം- ദു ices ഖ�ളിൽ നി�് മു�ി

േനടാനു� വഴി അറിയാൻ

kir swDU AMjulI     punu vfw hy ]

kar saadhoo a(n)julee      pun vaddaa he ||

ഗുരുവിെ� �ാനം പൂർ�മായും സമർ�ി�ുക.
ഇതാണ് ഏ�വും വലിയ പുണ�ം.

kir fMfauq     punu vfw hy ]1] rhwau ]

kar dda(n)ddaut      pun vaddaa he ||1|| rahaau ||

ഗുരുവിെ� �ാനം പകരുകേയാ ആഗിരണം െച��കേയാ
െച��േ�ാൾ ഇതിനകം ന�ുെട മന�ിൽ എഴുതിയി� /

െകാ�ുപണികൾ കഴുകു�ു. ഇത് െച���ത്
ദിവ�സ്േനഹ�ിൽ ന�ുെട മന�് ഉയർ�ു

pUrib ilKq ilKy     guru pwieAw 

min hir ilv     mMfl mMfw hy ]1]

poorab likhat likhe      gur paiaa 
man har liv      ma(n)ddal ma(n)ddaa he ||1||

ദുരികസമയ�ളിൽ മുഴുകിയിരു� ഒരു മന�ിന്
ൈദവികസ്േനഹം അറിയി�, പകരം ഒരു വലിയ അർഥം

ഉ�്

swkq     hir rs swdu n jwixAw 

iqn AMqir haumY kMfw hy ]

saakat      har ras saadh na jaaniaa 
tin a(n)tar haumai ka(n)ddaa he ||
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ജീവിത�ിെ� ഓേരാ ഘ��ിലും ഈ പി�ുെച��� ഈ
മു��ം കഷ്ട�ാടും നൽകു�ു. അയാള�െട മന�ിൽ
ദുഷ്�പവൃ�ിയിൽ നി�് ജനി� ഭയം തുടർ�യായി

മർ�ി�ു�ു

ijau ijau clih     cuBY    duKu pwvih 

jmkwlu shih isir fMfw hy ]2]

jiau jiau chaleh      chubhai      dhukh paaveh 
jamakaal saheh sir dda(n)ddaa he ||2||

ദിവ�മാംവിധം ത�മയം ൈദവിക സദ്ഗുണ�ളിൽ

ആഗിരണം െച�െ�ടു�ു, കൂടാെത അെബയ്ലിൽ

െകാ�ുവ� ൈദനംദിന മരണ�ൾ / കഷ്ട�ാടുകൾ അവർ

ഒഴിവാ�ു�ു

hir jn     hir hir nwim smwxy 

duKu jnm mrx Bv KMfw hy ]

har jan      har har naam samaane 
dhukh janam maran bhav kha(n)ddaa he ||

യഥാർ� മഹത�വും സൗ�ര�വും െകാ�് നിറയു� നിത�
കർ�ാവിെന അവർ ലയി�ു�ു

AibnwsI purKu pwieAw prmysru 

bhu soB KMf bRhmMfw hy ]3]

abinaasee purakh paiaa paramesar 
bahu sobh kha(n)dd brahama(n)ddaa he ||3||

(ആ അഹംഭാവ�ിൽ നി�് മു�ി േനടു�തിന്,
�പാർ�ി�ുക) ഞാൻ ഉ�ിൽ നി�് വളെര െചറുതാണ് /

ശൂന�മാണ്, കർ�ാേവ!

hm grIb mskIn    pRB    qyry

hir rwKu rwKu vf vfw hy ]

ham gareeb masakeen      prabh      tere 
har raakh raakh vadd vaddaa he ||
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നി�ള�െട ദിവ� സദ്ഗുണ�ള�െട പി�ുണ മാ�തേമയു��,
അത് ശാശ�ത സേ�ാഷവും കൂ�വും െകാ�ുവരാൻ കഴിയും

jn nwnk    nwmu ADwru tyk hY 

hir nwmy hI suKu mMfw hy ]4]4]

jan naanak      naam adhaar Tek hai 
har naame hee sukh ma(n)ddaa he ||4||4||

റാഗ് ഗ au രി പുരാബിയിെല അ�ാമെ� നാനാക് ജി

rwgu gauVI pUrbI     mhlw 5 ]

raag gauRee poorabee      mahalaa panjavaa ||

�പിയ മന�്! നി�ൾ േസവി�ാനു� സമയമാെണ�്
ഞാൻ നി�േളാട് അഭ�ർ�ി�ു�ു

krau bynMqI     suxhu myry mIqw     sMq thl kI bylw ]

karau bena(n)tee      sunahu mere meetaa      sa(n)t Tahal kee belaa ||

നി�ൾ ഗുരുവിെ� �ാനം സ�ാദി�ുകേയാ
ആ�രികമാ�ുകേയാ െചയ്താൽ ഇേ�ാൾ

നി�ൾ�് എള���ിൽ ജീവി�ാൻ കഴിയും (എ�ാ
സാഹചര��ളിലും)

eIhw    Kwit clhu hir lwhw AwgY bsnu suhylw ]1]

e'eehaa      khaaT chalahu har laahaa aagai basan suhelaa ||1||

കട�ുേപാകു� ഓേരാ രാവും പകലും നി�ള�െട

ജീവിതം കട�ുേപാകു�ു. നി�ള�െട ജീവിത�ിെ�

ഉേ�ശ�ം നിറേവ�ാൻ ഗുരുവിെന ക�ുമു��ക (സ�യം
സമർ�ി�ുക)

AauD GtY    idnsu rYxwry ] 

mn    gur imil    kwj svwry ]1] rhwau ]

AAuDh ghtai      dinsu rainaaray ||
mn gur mili kaaj svaaray. ||1|| rhaaAu ||
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ദുഷ്�പവൃ�ികെള ഭയേ�ാടും വിഷമ�േളാടുംകൂെട

ന�ുെട ജീവിതം നിറയ്�ാൻ സഹായി��. ദിവ��ാനം

നട�ിലാ�ു�തിലൂെടയാണ് ഏക േപാംവഴി

iehu sMswru ibkwru    sMsy mih    qirE bRhm igAwnI ]

eih sa(n)saar bikaar      sa(n)se meh      tario braham giaanee ||

ഈ �ാനം നി�െള ദു is ഖ�ള�െട ഉറ��ിൽ

നി�് ഉണർ�ു�ു, നി�െള ൈദവികസ്േനഹം
നിറയ്�ു�ു, നി�ള�െട ഉ�ിൽ കർ�ാവിെന

ക�ുമു�ാനു� പാത കാണി�ു�ു

ijsih jgwie     pIAwvY iehu rsu 

AkQ kQw iqin jwnI ]2]

jiseh jagai      peeaavai ih ras 
akath kathaa tin jaanee ||2||

നി�ൾ ഗുരുവിെ� ഉേ�ശ�ം േനടുക / മന�ിലാ�ുക.
ഗുരുവിെ� �ാനം വഴി ൈദവികേരാടു�
സ്േനഹ�ിൽ ആഗിരണം െച��ക

jw kau Awey     soeI ibhwJhu     hir gur qy mnih bsyrw ]

jaa kau aae      soiee bihaajhahu      har gur te maneh baseraa ||

നി�ള�െട ഉ�ിൽ സമാധാന�ിെ� െകാ�ാരം /
ഇരി�ിടം നി�ൾ കെ��ും. സേ�ാഷ�ിനായി

നി�ൾ കൂടുതൽ തിര�ി�

inj Gir     mhlu pwvhu suK shjy 

bhuir n hoiego Pyrw ]3]

nij ghar      mahal paavahu sukh sahaje 
bahur na hoigo feraa ||3||
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(അ�രം സേ�ാഷ�ിനായി, കർ�ാേവ, എ�ിൽ
സംഭവി�ു�െത�ാം നി�ൾ�റിയാം. ദയവായി എെ�

ആ�ഗഹം അനുവദി�ുക

AMqrjwmI     purK ibDwqy     srDw mn kI pUry ]

a(n)tarajaamee      purakh bidhaate      saradhaa man kee poore ||

സേ�ാഷ�ിെ� േപരിലാണ് ഞാൻ േചാദി�ു�ത്,
യഥാർ� ഗുരുവിെ� �ാന / മാർ�നിർേ�ശ�ിന് ഞാൻ

പൂർ�മായും സമർ�ി�ണം എ�താണ്

nwnk dwsu iehY suKu mwgY 

mo kau     kir sMqn kI DUry ]4]5]

naanak dhaas ihai sukh maagai 
mo kau      kar sa(n)tan kee dhoore ||4||5||



കാനഡയിെല ആൽെബർ�യിെല എഡ് മ�ണിെല ഡൗ�ൗൺ
ഏരിയയിെല ദരി�ദരായ ആള�കൾ�് ലാംഗർ (സൗജന� ക���ണി�ി
ഭ�ണം) വിള�ിെ�ാ�ാണ് ൈദവികതയിേല�ു� എെ� യാ�ത
ആരംഭി�ത്. ഈ ആള�കൾ ദയനീയമായ അവ�യിലാണ്
ജീവി�ു�ത്, കാരണം അവരിൽ ഭൂരിഭാഗവും ഭവനരഹിതരും
മയ�ുമരു�ിന് അടിമകള�മാണ്. അവർ�് സൗജന� ഭ�ണവും
േജാലിയും മ�് അവസര�ള�ം വാഗ്ദാനം െചയ്തുെകാ�് അവരുെട
ചി�ാഗതിയിൽ മാ�ം െകാ�ുവരാൻ ഞ�ൾ വർഷ�േളാളം
�ശമി��. ഞ�ൾ�് അവരുെട ജീവിത�ിൽ കാര�മായ മാ�െമാ�ും
വരു�ാനായി�, അവരുെട േ�മ�ിനായു� ഞ�ള�െട
�ശമ�ൾ ഞ�ൾ തുടരുകയാണ്.

ആള�കെള േസവി�ു�തിനിടയിൽ, ഗുർബാനിയുെട ത��ചി�
മന�ിലാ�ാൻ എനി�് താൽ�ര�മു�ായി, ഭായ് സരബ്ജിത് സിംഗ്
ധു�, ര�ിത് സിംഗ് ധ�രിയവാെല, വീർ ഭൂപീ�ർ സിംഗ് ജി, ഭായ്
ഇ�ർജിത് സിംഗ് േഗാരായ, േഡാ. കർമീ�ർ സിംഗ് ധി�ൺ എ�ിവെര
�ശ�ി�ാൻ തുട�ി. അവെയ�ാം �ശ�ി� േശഷം, ഗുർബാനിയുെട
സേ�ശം പഠി�ാനും മന�ിലാ�ാനും ഞാൻ ആ�ഗഹി��.

േലാക�് ഐക�ം െകാ�ുവരാൻ, ന�ുെട യുവതലമുറെയ
അവരുെട സ�ഭാവ രൂപീകരണ�ിനായി എ�ി�ണെമ�് എനി�്
േതാ�ു�ു. ക���ണി�ി േസവന�ളിൽ കു�ികെള
ഉൾെ�ടു�ു�തിനും മൂല� വിദ�ാഭ�ാസെ��ുറി�് അവെര
േബാധവത്കരി�ു�തിനുമു� പരിപാടികൾ ഞ�ൾ
ത�ാറാേ��തു�്. ഈ ഉദ�മ�ിൽ കു�ികള�മായി ഇടപഴകാൻ
മാതാപിതാ�െള സഹായി�ുകയും അവെര
േ�പാ�ാഹി�ി�ുകയും േവണം. സമൂഹ�ിൽ ഒരു മാ�ം
െകാ�ുവരാൻ, നാം ഗുർബാനിയുെട സാർവ�തിക സേ�ശം
പ�ിടണം. സ് േനഹ�ിെ�യും സമാധാന�ിെ�യും
ഐക��ിെ�യും സേ�ശം േലാകെമ�ാടും �പചരി�ി�ു�തിനായി,
ഗുർബാനിയുെട സേ�ശം പരമാവധി ഭാഷകളിൽ ലഭ�മാ�ാൻ
ഞ�ൾ �പതി�ാബ�രാണ്.


